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	Poděkování

	

	Kdyby nebylo Richelle Meadové (která mluvila s Jessikou), Jessiky Rothenbergové (která mluvila s Miriam) a Miriam Krissové (která mluvila se mnou), tato kniha by nikdy nebyla víc než malým útržkem textu, k němuž bych se možná někdy vrátila. Díky nim spatřil příběh Dru světlo světa.

	Můj dík patří také Gatesovi, který byl mým prvním a nejlepším čtenářem. Pokud tento příběh zní aspoň trochu pravdivě, je to díky jeho návrhům a nepříliš laskavým šťouchancům.

	Děkuji také obvyklým podezřelým: Mel Sandersové, druhé polovičce mého spisovatelského mozku, která naslouchá mým utkvělým představám o každém příběhu; Christě Hickeyové a Sixtenu Zeissovi za jejich lásku a všechna kafíčka; Maddy a Nickymu za to, že mi dávali sílu.

	S díky bych mohla pokračovat donekonečna, ale spokojím se s tím, že poděkuji tobě, milý čtenáři. Bez tebe jsem jen mumlání ve větru. Dovol mi, abych ti poděkovala způsobem, který máme oba nejraději – tím, že ti budu vyprávět…



	




	A fronte  praecipitium, a tergo lupi.

	 

	


	
		PROLOG



	Neřekla jsem tátovi o babiččině bílý sově. Vím, že jsem mu o ní měla říct. 

	Mezi spánkem a sněním je takovej prostor, kam se někdy dostávaj věci – ne tak docela sny, ani úplná jasnozřivost, ale zvláštní směsice obojího. Máte oči otevřený, otupělý a zasněný, a najednou ve vás skrz vatovitou mlhu tepla a únavy narůstá pocit, že se někdo dívá.

	Takhle jsem ji uviděla.

	Promáčená sova si za svitu měsíce na mý okenní římse načechrávala peří, každý pírko se jasně a ostře rýsovalo v mrazivým světle. Nenamáhala jsem se zatáhnout laciný rolety ani pověsit závěsy. Proč se s tím obtěžovat, když s tátou strávíme v každým městě vždycky jenom pár měsíců?

	Mžourala jsem na žlutookýho ptáka. Místo pocitu útěchy, že na mě myslí babička – a neptejte se mě, jak vím, že mrtvý myslej na živý, viděla jsem toho příliš, než abych to nevěděla –, mnou jako střepina skla pod povrchem mozku projela prudká rozmrzelost.

	Sova měla černej zobák a na peří přízračný skvrny jako pavučiny, stíny na pozadí sněžnýho chmýří. Připadalo mi, že zírá do mejch ospalejch očí celou věčnost, trochu se přitom čepejřila a nadouvala stejně jako babička, když si myslela, že si se mnou někdo zahrává.

	Už zas? Ne. Jdi pryč.

	Obvykle se ukazovala, jenom když se mělo stát něco zajímavýho nebo opravdu hnusnýho. Táta ji nikdy neviděl, nebo já si to aspoň myslím. Ale poznal, když jsem ji viděla já, a to pak vždycky sahal po zbrani, dokud se mi nepodařilo otevřít pusu a říct mu, jestli se sejdeme s nějakým starým známým – nebo jestli jsme se ocitli v pěkným průseru.

	Tu noc, co babička umírala a naposledy se mělce nadechovala a vydechovala, jako když něco usrkává, seděla sova v okně, ale myslím, že doktor ani sestřičky ji neviděli. To by něco řekli. Tou dobou už jsem toho věděla dost, abych přinejmenším držela jazyk za zuby. Prostě jsem tam seděla a držela babičku za ruku, dokud neodešla; potom jsem čekala na chodbě a oni zatím prováděli něco s jejím prázdným tělem a nakonec ho odvezli. Schoulila jsem se do sebe, když se se mnou doktor nebo sociální pracovnice pokoušeli mluvit, a jenom jsem pořád opakovala, že můj táta bude vědět, že už je na cestě – i když ve skutečnosti jsem o tom, kde je, neměla ani páru. Byl pryč už dobrý tři měsíce a zbavoval svět ohavnejch věcí, zatímco já jsem sledovala, jak babička klouže dolů ze svahu.

	To ráno se táta samozřejmě ukázal, ztrhanej a neoholenej, s ovázaným ramenem a pohmožděným obličejem. Měl všechny potřebný doklady, podepsal všechny papíry a zodpověděl veškerý otázky. Všechno nakonec dopadlo dobře, ale mně se o tý noci někdy zdá a napadá mě, jestli zůstanu ještě někdy znovu osamocená na nějaký chodbě se zářivkama a zase budu cejtit pach lysolu a chladnou bolest.

	Nerada na to myslím. Zabořila jsem se víc do polštáře a pozorovala sovino čepejření, každičký pírko obroubený chladným měsíčním světlem.

	Zavíraly se mi oči. Pohltila mě hřejivá tma, a když se rozdrnčel budík, bylo ráno, oknem se linulo slabý zimní sluneční světlo a kreslilo na hnědým koberci čtverec. Setřásla jsem ze sebe deky a myslela jsem, že umrznu. Táta nepustil topení.

	Strávila jsem dobrejch dvacet minut ve sprše, dokud jsem neměla pocit, že jsem trošinku probuzená. Nebo že jsem člověk.

	Když jsem scházela dolů po schodech, byla jsem už pěkně naštvaná, a mělo bejt ještě hůř. Moje oblíbený džíny nebyly vypraný a na spánku mi pod koudelí vlasů barvy splašků vyrostl beďar velikosti Kiliinandžára. Zvolila jsem šedivý tričko a červenou mikinu s kapucou, vysoký šněrovací boty a žádnej mejkap.

	Co si budu dělat násilí, no ne? Nebudu tady dost dlouho na to, aby na tom mohlo někomu záležet.

	Taška pleskla o podlahu. Ve dřezu se ještě krčilo nádobí ze včerejšího večera. Táta seděl u stolu, hrbil se nad tácem a strkal náboje do zásobníku. Každá kulka při tom tiše cvakla. „Ahoj, beruško.“

	Odfrkla jsem si, popadla jsem krabici pomerančovýho džusu, otevřela ji a zhluboka jsem si lokla studenýho nápoje. Utřela jsem si pusu a zvučně si krkla.

	„Pravá dáma.“ Jeho krví podlitý oči se ani nezvedly od zásobníku a já jsem věděla, co to znamená.

	„Jdeš večer ven?“ Tohle jsem řekla. Mínila jsem tím – beze mě. 

	Cvak. Cvak. Odložil plnej zásobník stranou a začal plnit další. Postříbřený náboje se leskly. Určitě kvůli tomu celou noc nespal, jak je vyráběl a nabíjel. „Na večeři nebudu doma. Objednej si pizzu nebo něco.“

	Což znamenalo, že jde někam, kde je víc nebezpečno, ne jen trochu nebezpečno. A že nepotřebuje, abych mu mířila na cíl. Takže musel dostat nějakou tajnou zprávu. Byl tenhle tejden pryč každej večer, ale vždycky se vrátil včas k večeři a smrděl cigaretama a nebezpečím. V jinejch městech mě většinou brával s sebou; lidem buď na puberťačce, co usrkává kolu v baru, vůbec nezáleželo, nebo jsme chodili do podniků, kde si mohl bejt táta dostatečně jistej, že dokáže zarazit jakejkoliv problém chladným vojenským pohledem nebo jižanským přízvukem.

	Ale v tomhle městě mě nebral nikam. Takže jestli dostal informaci, byla to jeho soukromá věc.

	Jak? Nejspíš postaru. Myslím, že to tak má radši. „Mohla bych jít s tebou.“

	„Dru.“ Jediný slovo, varovnej tón. Na krku mu v ranním světle mrkal mámin třpytivej stříbrnej medailonek.

	„Třeba bys mě mohl potřebovat. Můžu nýst munici.“ A říct ti, když se na tebe bude z kouta dívat něco neviditelnýho. Slyšela jsem se, jak umanutě kňourám, a abych to zakryla, znovu jsem krkla, pořádně nahlas, až se z toho málem rozřinčelo okno, co vede na pěkně zarostlej dvorek se zchátralou houpačkou. Před kuchyňskejma skříňkama vedle sporáku trůnila bedna s nádobím; musela jsem se držet, abych do ní nekopla. Mámina dóza na sušenky – ta ve tvaru tlustý černobílý, rozšklebený krávy – stála vedle dřezu, jako první věc, kterou jsme vždycky v každým novým domě vybalili. Dávala jsem ji pokaždý do krabice s hygienickejma potřebama, toaleťákem a šamponem, ta se vyndává jako první a ukládá až úplně nakonec.

	Dalo by se říct, že jsem si už na to balení a vybalování celkem zvykla. A snažit se po šestatřiceti hodinách jízdy najít toaletní papír není žádná legrace.

	„Tentokrát ne, Dru.“ Ale podíval se na mě, a jak zvednul hlavu, štětiny jeho světlejch, nakrátko ostříhanejch vlasů se pod zářivkou zaleskly. „Přijdu pozdě. Nečekej na mě.“

	Už jsem chtěla začít protestovat, ale stáhnul rty do tvrdý úzký čárky, a láhev, co stála na stole, mě varovala. Jim Beam. Včera večer, když jsem šla spát, byla skoro plná. Zbytek jantarový tekutiny zářil teplejc než jeho vlasy. Táta byl blonďák, skoro plavovlasej, přestože strniště vousů měl hnědozlatý.

	Já mám kudrny jako máma, ale trochu vybledlejší barvy, a tátovy modrý oči v lepším vydání. Jinak na mně myslím nic zvláštního není. Možná až na babiččin nos, ale třeba se jenom snažila, abych se cejtila líp. Nestojím za nic. Nemotorný období si prodělá většina holek, ale já začínám mít dojem, že to moje bude trvat celej život.

	Nijak zvlášť se tím netrápím. Lepší je bejt silná než pěkná a k ničemu. Rozhodně budu radši ošklivka, co má všech pět pohromadě, než nějaká pitomá roztleskávačka.

	Tak jsem se jenom sehnula a zvedla svoji tašku. Její popruh mě škrábal přes vlněný rukavice bez prstů. Sice koušou, ale jsou teplý, a když si pod manžetu vsunete nějakou drobnost, tak to skoro ani není vidět. „Dobře.“

	„Měla by sis dát něco k snídani.“ Cvak. Do zásobníku vklouznul další náboj. Sklopil k němu zase oči, jako by to byla ta nejdůležitější věc na světě.

	Něco jíst? Když on se chystá jít ven a potýkat se sám s něčím zlým? Dělá si srandu?

	Obrátil se mi žaludek. „Ujede mi autobus. Chceš vajíčka?“

	Ani nevím, proč jsem mu je nabídla. Měl je rád jako volský oko, ale ani máma, ani já jsme mu je nikdy neuměly udělat správně. Já jsem vždycky roztrhla žloutek, i když se mě snažil naučit, jak jemně kolíbat lopatičkou, když je vyndávám z pánve. Máma se v neděli ráno vždycky jenom smála a říkala, že bude mít vejce buďto míchaný, nebo natvrdo, a on za ní vždycky šel a vzal ji zezadu kolem pasu a zabořil jí nos do jejích dlouhejch kudrnatejch kaštanovejch vlasů. A já pokaždý křičela: Íííí! Nelíbat!

	A oni se oba rozesmáli.

	To bylo Dřív. Před tisíci lety. Když jsem byla malá.

	Táta malinko zavrtěl hlavou. „Ne, díky. Peníze máš?“

	Zahlídla jsem na pultě jeho náprsní tašku a chňapla jsem po ní. „Beru si dvacku.“

	„Vem si ještě jednu, pro všechny případy.“ Cvak, cvak. „Jaký je to ve škole?“

	Skvělý, tati. Proste šíleně super. Čtrnáct dní v novým městě mi fakt stačí na to, abych si našla spoustu kamarádů. „Dobrý.“

	Vzala jsem si z jeho náprsní tašky dvě dvacetidolarovky a jako vždycky jsem přitom palcem pohladila průhledný pouzdro s máminou fotkou. Přímo nad jejím širokým zářivým úsměvem bylo na pouzdře takový lesklý místo. Kaštanový vlasy se jí kudrnatily stejně divoce jako mně, ale ona je měla stažený do volnýho ohonu a pár o něco světlejších prstýnků jí padalo do srdcovitýho obličeje.

	Byla krásná. Z tý fotky je jasný, proč se do ní táta zamiloval. Člověk z ní málem cejtí její vůni.

	„Takže skvělý?“ Cvak.

	„V pohodě. Je to pitomý. Pořád ta stará písnička.“ Přeťapkala jsem po špičkách linoleum a položila jsem jeho peněženku zpátky. „Tak já jdu.“

	Cvak. Nepodíval se na mě. „Fajn. Mám tě rád.“ Měl na sobě námořnickou mikinu a modrý tepláky s dírou na koleni, který si vždycky brával na práci venku. Civěla jsem mu na temeno hlavy a on zatím dodělal zásobník, odložil ho a vzal si novej. Skoro jsem cejtila zvuk každý tý kulky ve svejch vlastních prstech, když ji zastrkával na místo.

	V krku mi vyrostl knedlík. „Tak jo. Tak já teda jdu. Čau.“ Nenech se zabít. Vyšla jsem z kuchyně, potom dál chodbou, a odřela jsem si holeň o jednu z naskládanejch krabic. Zatím jsem ještě nevybalila obejvák. Co z toho? Stejně to budu muset za pár měsíců zase štosovat do krabic.

	Zabouchla jsem i vchodový dveře, shrnula jsem si vlasy dozadu a natáhla kapucu. Ani jsem se moc nenamáhala nějak se česat. Máma měla krásný uvolněný prstýnky, ale moje kudrny byly jak koudel. Vlhkost středozápadního Balíkova to ještě zhoršovala; byla to prostě mokrá studená deka, která okamžitě proměnila můj dech v bílej oblak a štípala mě do loktů a kolen.

	Pronajatej dům stál v dlouhým bloku podobnejch baráků, rovným jak podle pravítka; všechny dřímaly na vybledlým slunci, kterýmu se podařilo probojovat se zamračenou oblohou. Vzduch chutnal po železe. Otřásla jsem se. Předtím jsme bydleli na Floridě, tam se zas člověku na kůži pořád lepilo jako olej upocený, dusný horko. V Pensacole jsme odstranili čtyři poltergeisty a zjevení ženy, který viděl i táta, v nějakým zapadlým městečku severně od Miami, a pak tam byla taková hrůzostrašná ženská, co měla v akváriu vodní hady a chřestýše, a ta prodala tátovi stříbro, který potřeboval, aby se postaral o něco jinýho. Nemusela jsem tam chodit do školy – potřebovali jsme bejt pořád mobilní, stěhovali jsme se z jednoho hotelu do druhýho, aby nás ta potvora, na kterou táta potřeboval to stříbro, nemohla zmerčit.

	Teď přišla na řadu Dakota a sníh po kolena. Bezva.

	Náš dvorek byl jedinej, na kterým rostl plevel a vysoká tráva. Měli jsme taky laťkovej plot, ale barva z něj odprejskávala a odlupovala se, a sem tam nějaká ta laťka chyběla, takže vypadal jak bezzubej úsměv. Ale veranda byla zachovalá a dům taky. Táta nevěřil na pronájem mizemejch bungalovů. Říkal, že na výchovu dětí nejsou dobrý.

	Odešla jsem s hlavou sklopenou a rukama zaraženejma do kapes.

	Víckrát jsem tátu živýho neviděla.



	




	

	
		KAPITOLA 1



	„Slečno Andersonová?“ zadrnčel hlas paní Bletchleyové moje jméno.

	Měla jsem tvář opřenou o pěst, civěla jsem z okna na studenou pustinu baseballovýho hřiště a čekala jsem, až zazvoní. Foleyská střední škola nebyla zastánkyní zvonků. Když nastal čas dát si kolečko a přesunout se do jiný třídy, rozezněl se místo toho po místnosti zvuk jako zvonění mobilu.

	Propiska v mý ruce spočívala na nepopsaným papíře a já jsem se pomalounku rozhlídla, protože náhlý ticho ve třídě znamenalo, že všechny oči upíraj na mě.

	Nesnášela jsem to.

	Bletchleyová měla kulaťoučkej obličej, byla bělovlasá a buclatá. Ostatní učitelé si nejspíš mysleli, že je to laskavá, neškodná duše. Za kovovejma obroučkama brejlí měla tmavě hnědý očička a na okraji rtů do ztracena rozetřenou červenou rtěnku. Pokud její ruce zrovna nesvíraly pravítko, jako by to byla rákoska, neustále oškubávaly žmolky na spodním lemu jejího vytahanýho svetru. Nosila na střídačku tři: světle béžovej, modrej s vyplejtanejma růžičkama a odporně žlutej s kulatým límečkem. Dneska to vyhrál ten žluťák.

	Vypadala jako lasička, která se chystá uloupit další kuře. Děti jí za zádama říkaly Vzteklej pes a ona dokázala vycejtit slabost.

	Existujou dva druhy učitelů – mírný a tvrdý. Mírní učitelé možná opravdu chtěli pomáhat, nebo je třeba žáci už zlomili. Obyčejně bejvaj nervózní a bojej se dětí, zvlášť kluků ze střední. Tvrdí učitelé jsou úplně jiný kafe. Jsou jako žraloci – stroje na požírání s jemně vyladěným citem pro krev ve vodě.

	„Slečno Andersonová, dávaly jsme pozor?“ O tón jejího hlasu by se daly brousit nože. Ve třídě to zašumělo šepotem. Bletchka si na příští půlhodinu vybrala terč, a tím terčem jsem byla já.

	Bejt novou žákyní je prostě paráda.

	Vážně jsem neměla vůbec otevírat pusu. Tvrdý učitelé jsou jako tyrani. Když nereagujete, celkem brzo si pomyslej, že jste pitomý, a daj vám pokoj.

	Poloasijskej gotik, co seděl přede mnou, se zavrtěl na židli. Takovej vysokej hubeňour s tmavejma vlnitejma vlasama. Jak se sklonil, bylo mu vidět zezadu na krk. Límec černýho kabátu, kterej nikdy nesundával, mu v rozích trčel nahoru, ale vzadu se ohnul. Civěla jsem mu na zátylek pod tmavejma kudrnama.

	Vem to čert. „Fort Sumter,“ řekla jsem.

	Ticho. Bletchleyová za svejma kovovejma obroučkama přimhouřila oči a já jsem otevřela pusu. A tak jsem do toho skočila rovnejma nohama.

	„Ptala jste se, kde padly první výstřely občanský války. Bylo to ve Fort Sumteru, z dvanáctýho na třináctýho dubna roku 1861.“ Řekla jsem to nevýrazným, znuděným tónem, a šepot se proměnil ve zvláštní druh tichýho smíchu, jakej tvrdý učitelé nesnášej ze všeho nejvíc.

	Kdo by tušil, že dějiny Ameriky ve druháku můžou bejt tak zábavný?

	Bletchka mě chvilku pozorovala. Zatím jsem nebyla tak úplně známá veličina, takže bych z toho mohla vyváznout. Kluk přede mnou se znova zavrtěl, až židle zavrzala.

	Učitelka se očividně rozhodla, že si vybere někoho jinýho, ale její pohled sliboval, že mi to nedaruje. „Děkuju, slečno Andersonová.“ Chvíli mlčela a ťukala zamyšleně pravítkem o lavici. Z lakýrek jí přetejkaly opuchlý kotníky, přestože měla pod plandavou džínovou sukní tlustý silonový podkolenky. Vypadaly jako zdravotní punčochy, jaký se dávaj diabetikům.

	Takový nosila babička, když ji bolely kotníky. Zastudilo mě, když sem se svezla na tvrdý umělohmotný sedadlo. Znovu kouknout z okna jsem se neodvažovala. Bletchka by se ke mně klidně mohla zase vrátit. Neřekla jsem tátovi o tý sově na okenní římse. Je ještě doma?

	Skličující, roztřesenej pocit v žaludku se zhoršoval. Zírala jsem na krk toho kluka přede mnou, ale on se znovu posunul a prstama si nervózně popotáhnul límec.

	Nehejbej se, chtělo se mi zašeptat. Hledá svoji příští oběť. Kdybych byla duchem úplně ve třídě a nedělala si starosti o tátu, třeba bych ho plácla zezadu do hlavy, abych ho zachránila, protože by mi bylo srdečně jedno, jestli mě pošlou do ředitelny nebo nechaj po škole nebo prostě cokoliv.

	Sekera dopadla. „Pane Gravesi.“ Bletchce se rozsvítily očka.

	Kluk přede mnou strnul, ramena se mu napnuly.

	Krev ve vodě. Snažila jsem se nemít pocit viny.

	„Doufám, že si děláte poznámky. Slečna Andersonová nám pověděla o tom, jak občanská válka začala, a vy byste nám mohl říct něco o jejích příčinách.“ Pozvedla obočí a mně dravčí lesk v jejích očích připomněl ploskolebce ve skleněným akvárku, který na vás nejdřív vyvalej oči bez víček a potom otevřou hubu a zahrčej.

	V hlavě jsem slyšela, jak vodní hadi narážej do skla, a cejtila jsem červený fazole s rejží, pach potu a kadidla.

	Byli jsme už hodně daleko od Floridy. Z majitelky toho okultního obchůdku mi fakt běhal mráz po zádech; měla průsvitný oči a za ní se ploužila a přesouvala spousta všelijakejch věcí – mrak rušivejch podnětů, který normální člověk nevidí, ale cejtí je jako studenej průvan. Předtím si mě dlouze a zkoumavě prohlídla. Táta lusknul prstama a sdělil jí, že mluví s ním, děkuju mockrát, madam.

	Měla jsem mu říct o tý sově. Ta náhlá jistota byla děsivá, prsty mi úplně zmrtvěly a začaly mě brnět, jako když do nich štípe mráz.

	„Ehm, příčiny občanské války. Mno…“ Kluk přede mnou koktal a Bletchka už ho měla. Celej zbytek hodiny ho nenechala na pokoji, přestože nakonec odpověděl správně – když ho konečně pustila ke slovu. Než zazvonilo na přestávku, zrudnul mu i ten zátylek. Měla jsem z toho blbej pocit, ale moc jsem si to nepřipouštěla.

	Na chodbách byl jako obvykle nával, sporťáci cvakali zubama jak žraloci, roztleskávačky se přihlouple culily a my ostatní jsme se prostě snažili kolem nich projít. U skříněk se shlukla banda kaličů a jsem si jistá, že jsem viděla jít z ruky do ruky hnědej papírovej pytlík. Ohlídla jsem se – žádnej učitel v dohledu. Jedna holka z výtvarky úplně zasklila moje nesmělý zamávání a odsvištěla pryč, batoh ochable pověšenej přes rameno.

	Bejt nová žákyně je hnus.

	V jídelně byl děsnej rámus, čpělo to tam voskem na podlahu a průmyslově vyráběným jídlem. Měla jsem pár drobnejch na telefon, ty stály v řadě mezi jídelnou a uličkou smrti, co vedla k ředitelně, a tak jsem je tam nastrkala a vytočila jsem číslo, který jsem měla v zápisníku s obrázkem Yody – poslední z řady podobnejch čísel, načmáranejch tužkou nebo modrou propiskou. Když jsme se nastěhovali, telefon fungoval, byl vedenej na jméno předchozího nájemníka, a bylo jednodušší chvíli prostě jen platit účet dál. Nemohlo se ode mě čekat, že si zapamatuju každý pitomý číslo. Nebo tak jsem to aspoň řekla tátovi, když se mi posmíval, že si je zapisuju.

	Řekl mi, abych si dávala pozor na pusu, a přestal mě s tím otravovat. Domácí pohodo, tvé jméno je Anderson.

	Sluchátko mi zvonilo do ucha. Jednou. Třikrát. Pětkrát. Nebyl doma, nebo pracoval venku, nebral to. Napadlo mě, že bych se na zbytek vyučování mohla vykašlat, ale on by se naštval a zas by mi dělal kázání o tom, jak je vzdělání důležitý. Kdybych si dovolila poznamenat, že vzdělání není všecko a gympl mě nenaučí, jak z místnosti vyhnat zlýho ducha, ani jak zneškodnit zombieho, dostala bych další kázání o tom, že se mám chovat normálně.

	Jenom proto, že on loví tvory z pohádek, já přece ještě nemám právo chodit za školu. Ach jo. I když beze mě by byl úplně slepej, protože v naší rodině se dar toho, čemu babička vždycky říkala „spojení“, dědil jen z matčiny strany.

	Pěkný spojení. Nepřišla jsem na to, jestli to znamená bejt „cvok“, nebo jenom „strašit“. Dalo by se říct, že porota je v tomhle pořád vedle.

	Táta nikdy nevypadal, že by ho nějak zvlášť mrzelo, že mu ujel vlak s paranormálníma jevama. No a babička zase nikdy nebyla moc zastánkyní toho, čemu říkala „smejčení“, a nedovedu si představit, že by byla jiná, když byl táta malej. I když je divný představovat si ho jako neohrabanýho puberťáka – ale viděla jsem fotky.

	Babička byla na fotkách velká.

	Po patnácti zazvoněních jsem to vzdala, civěla jsem na telefon a okusovala si záděru. Bolelo to jako čert a na kloubech levý ruky mi hojil škrábanec od těžký tašky. Ostatní holky nemaj táty, který na ně řvou, ať překonaj bolest, praštěj větší silou, ať se tam dostanou a pak – zab to, zab to, zab to! Ostatní holky nikdy nelily do termosky svěcenou vodu ani nepodávaly oknem náboje, když jejich táta odrážel útok nějakejch lítajících potvor, třeba obrovskejch zmutovanejch švábů. Tak to bylo v Baton Rouge a bylo to pěkně hnusný. Musela jsem odvízt tátu do špitálu a vymyslet si nějakou lež o tom, jak se mu z lejtka utrhnul kus masa.

	Někdy se dalo těžko poznat, kde končí lhaní normálnímu světu a kde začínaj falešný pózy, který vyžaduje Skutečnej svět. Pod jeho okrajem se totiž potlouká tolik polovojenskejch band, že ty pozérský podfuky nabejvaj obrovitejch rozměrů.

	Telefon pořád vyzváněl.

	„Sakra,“ odfrkla jsem polohlasně do příboje rámusu, kterej sem doléhal z jídelny. Ani mi to nevrátilo mejch padesát centů; ten křáp je sežral.

	Vteřinu jsem tam stála a vejrala na ten telefon, jako by mi mohl znenadání vnuknout nějakej nápad. Páchlo to tam po navlhlý vlně a mokrým betonu, a taky tam byl cejtit formaldehyd a výpary dvou tisíc puberťáků. Nemluvě o nohách v zapocenejch fuseklích a jídle vypáčeným zpod nárazníků Ronalda McDonalda. Školní smrad. Je stejnej skoro všude ve Státech, jen s mírnejma regionálníma odlišnostma v sekcích jídla a potu a servírovanejch přejetin.

	Rámus z jídelny mi drásal uši a rozbolela mě hlava, jako když máma mívala migrénu. Byla jsem hladová, ale když jsem pomyslela na to, že bych se měla strkat ve frontě a potom hledat místo, kde se nebudu muset na nikoho koukat ani sedět u stolu s nějakejma blbejma nabušencema, přišlo mi to jako moc velká námaha.

	Kdybych šla domů a táta by tam byl, dostala bych kázání. Kdybych šla domů a on by tam nebyl, jenom bych čekala a dělala si starosti. Kdybych šla odpoledne na geometrii a na výtvarku, tak se z toho zblázním, i když výtvarka obvykle bejvá nejpříjemnější část vyučování. A na marnění času zvaný „občanská nauka“ se vykašlu. Víc občanek ze skutečnýho života jsem viděla v odpoledních zprávách CNN. Teda aspoň pokud jsou tím slovem míněný „vejtahové s drahejma účesama“.

	Žádnej z těch školních předmětů vás nenaučí nic opravdickýho. To bych radši dělala s tátou sledovačky nebo zpravodajský obchůzky, jak říká návštěvám okultních obchůdků a barů, podniků, kde se scházej lidi, který vědí o Skutečným světě, temným světě, a mezi panákama si tam šeptem povídaj.

	Jako je ta čajovna v New Yorku, kde se poflakuje tátův starej kámoš August, kde se musíte vzchopit, abyste se dostali do šerýho přítmí baru, a když chcete jít ven, musíte se vzchopit znovu. Nebo ten bar v Seattlu, co jeho majiteli rostou ze spodní čelisti Špičáky, má širokej ksicht plnej bradavic a vypadá jako nějakej tvor, kterej bydlí pod mostem a žere kozy. Nebo ten noční klub v Pensacole, kde blesky stroboskopu, když dopadnou na podlahu, vypadaj jako vřískající obličeje. A ten venkovskej obchod vzadu na silnici, co vede k Port Arthuru, kde na verandě seděla v houpacím křesle ženská a všecko, co potřebovala, měla v papírovým sáčku vedle sebe, zatímco na výloze se třpytil prach, dokonce i v noci. Všude jsou takovýhle podniky – kde můžete koupit věci, který by neměly existovat nebo tak docela neexistujou.

	Teda když jste ochotný zaplatit. Někdy penězma. Většinou informacema. A jindy něčím míň hmatatelným. Laskavostí. Vzpomínkama.

	Někdy i duší.

	Možná bych dokázala udělat jakejs takejs průzkum sama, najít tátovi nějaký dobrý místo, kde by se mohl připojit. Napajedla Skutečnýho světa jsou před normálním světem schovaný, ale mně vždycky připadalo, že vyčuhujou jak bolavá noha. Myslím, že to je proto, že babička se mnou vždycky hrála „co je na stole“ – to je taková hra, kdy zavřete oči a snažíte si vzpomenout na všechno co prostřela na stůl k obědu nebo k večeři, když zavařovala nebo šila prošívaný deky.

	Bylo to lepší než muset snášet všelijaký podfuky, který musí trpět každej jinej v mým věku. Tak jsem se otočila a šla jsem na druhou stranu, ke dveřím, co vedou k fotbalovýmu a baseballovýmu hřišti. Mohla bych si to namířit přes hrací plochu a možná by se mi podařilo proklouznout přes trávník – Foley byla jedna z mála škol s otevřeným kampusem, což je dneska už rarita. Měla jsem tu dvacku navíc, to mi postačí, abych si mohla sednout někam do kavárny nebo do bistra, kde mě nebude nikdo otravovat, než si nasadím seriózní masku a vydám se následovat lechtání svý intuice.

	Chlad venku byl jako facka do už rozbolavělejch tváří. Cejtila jsem ho jako kov, jako když olíznete minci. Šla jsem se skloněnou hlavou, pod botama mi křupala zmrzlá tráva a hned mi začalo týct z nosu.

	To byl teda výběr. Jít za školu a umrznout, nebo se vrátit do budovy, kde je horko, a doslova se unudit k smrti.

	„Hej! Hej, ty!“

	Nevšímala jsem si toho hlasu, jen jsem si utřela nos do rukávu mikiny a šla jsem dál. Za mnou křupaly něčí kroky. Nenahrbila jsem ramena – tím bych totiž hned prozradila, že jsem něco slyšela. Jestli je to nějakej učitel, budu se muset vytasit s důvodem, proč jsem tady venku, a začala jsem uvažovat o tom, že trochu pocvičím svůj kreativní lhací sval.

	To by se mělo učit ve škole. Kdo by to učil? Zajímalo by mě, jestli by se to dalo nějak klasifikovat.

	„Hej! Andersonová!“ Ten hlas byl moc mladej, než aby patřil nějakýmu učiteli. A byl klučičí.

	Doprčic. To je prostě to moje štěstí. Tyrani mě většinou nechávaj na pokoji, ale jeden nikdy neví. Zastavila jsem na štěrku a obrátila jsem se na podpatku. Přitom se mi zvedla hlava a vlasy mi spadly do očí, přestože jsem je měla z velký části nacpaný pod kapucou.

	Šel za mnou ten asijskej míšenec z hodiny dějepisu.

	Byl moc vysokej, a jak chtěl zastavit, trochu uklouznul a dlouhej černej kabát se mu rozevlál. Povytáhnul si límec, od zimy měl pod chundelem černejch vlasů tváře i nos červený jak ředkvičky. Chvilku to v něm hvízdalo a jeho úzkej hrudník se mu pod tričkem s nápisem Black Sabbath prudce zdvíhal. Čuměl na mě skrz prameny vlasů. Měl zvláštně světle zelený oči, ale díky těm vlasům vlastně jen tak chvilkama vykukovaly. Za pár let z něj možná – s těma očima v kontrastu k tmavý hustý záplavě na hlavě – bude fakt pěknej kluk.

	Teď byl ale v tom legračním mezistadiu, kdy každá část těla vypadá, jako by byla vytažená z katalogu různejch součástek. Chudák malej.

	Čekala jsem. Konečně popadnul dech. „Chceš cigaretu?“

	„Ne.“ Ježíš, ne. Měl takovej ten miminkovskej ksichtík, kterej se pere s vlastním nosem a lícníma kostma a většina kluků by ho před zrcadlem proklínala. Takovej ten obličej, kterým jsou postižený některý míšenci, když nemaj z pekla štěstí. Kvůli němu vypadal zhruba na dvanáct, kdyby nebyl tak vysokej. Ty vlasy byly možná snahou o to vypadat na „šestnáct, fakt“. Měl pěkný vysoký boty s ocelovou špičkou, co se šněrujou až pod kolena. A korunu tomu nasadil obráceným krucifixem na stříbrným řetízku, kterej se mu houpal na kostnatejch prsou.

	Ustoupila jsem ještě o krok a znovu jsem se na něj podívala. Ne. Na tomhle klukovi nebylo nic ze Skutečnýho světa. Ani jsem si to nemyslela, ale bylo lepší to zkontrolovat. Lepší dvakrát zkontrolovat a oddechnout si než zkontrolovat jenom jednou a nechat si utrhnout prdel, jak říká táta.

	Táta. Je už pryč? Ještě je pořád denní světlo, nejspíš je v pohodě. Nelíbilo se mi, že jsem začala mít takovej tísnivej pocit na prsou.

	Kluk zalovil v kapse, vyndal odtamtud pomačkanej balíček winstonek a koutky očí se mu přimhouřily. Aspoň že si nevytáhnul kartu se štěrbinama místo očí, se kterou musí hrát většina asiatkejch míšenců, který pořád vypadaj, jako když šilhaj, aby trumfli Clinta Eastwooda. „Dáš si?“ zeptal se znovu.

	Co sakra blbne? Zírala jsem na ten krucifix. Má vůbec ponětí o tom, co to znamená? Nebo o tom, jak rychle ho to může na některejch místech dostat do parádního průšvihu?

	Nejspíš ne. Proto je Skutečnej svět Skutečným světem: protože normální svět si myslí, že on je ten jedinej.

	„Ne, dík.“ Chci kafe a pořádnej sendvič. Chci si někam sednout a kreslit. Chci najít nějaký místo, kam se nedostane sluneční světlo a kde si nebudu připadat jako naprostej vetřelec. Nech mě sakra na pokoji. Měla jsem tátovi říct o tý sově. Hryzlo mě svědomí. „To byla smůla s tou Bletchleyovou.“

	Pokrčil ramenama, rychlým, jakoby ptačím pohybem. Všechno na něm bylo takový jako ptačí, od toho zobanovitýho nosu, co se pral s karamelovým dětským obličejem, až po neklidnej pohyb prstů. Vyklepal z balíčku cigaretu a vylovil stříbrnej zapalovač Zippo, zapálil si jeden hřebíček do rakve, vyfouknul oblak kouře a okamžitě dostal záchvat kašle.

	Kristapána. Já tady mrznu s drsným gotikem. Některý dny jsou o tolik horší než jiný, není to sranda. „To je dobrý,“ řekl, když zase mohl mluvit. „Je to kráva. Tohleto dělá pořád.“

	Bylo dobrý vědět, že jsem nic nenarušila. Stála jsem tam a vůbec mě nenapadalo, co říct. Nakonec jsem taky pokrčila ramenama.

	„Tak čau.“

	„Jdeš pryč?“ Udělal krok, takže byl vedle mě; úplně ignoroval, že odcházím. „Pryč za lepším začátkem.“

	Dej mi pokoj. „Dneska se s tím nechci otravovat.“

	„Fajn. Znám tady jeden podnik. Hraješ kulečník?“ Podařilo se mu neudusit se dalším šlukem kouře z cigarety. „Já jsem Graves.“

	Kdo se tě prosil, abys šel se mnou? „Já vím.“ Zakoukala jsem se na svoje boty a v duchu odměřovala čas. „Dru.“ A opovaž se zeptat, od čeho je to zkrácenina.

	„Dru.“ Opakoval. „Jseš nová. Pár tejdnů, co? Vítám tě ve Foley.“

	Sakra, vyjádři se jasně a vysvětli, co tím svým maloměštáckým uvítáním myslíš. Zatím mě nenapadnul žádnej způsob, jak bych se ho v tu chvíli mohla zbavit, tak jsem jen něco souhlasně zahuhlala.

	V podivným tandemu jsme přešli fotbalový hřiště, on přitom s ohledem na to, že já nemám nohy jako luční kobylka, krátil svůj krok. Jak jsme šli, v duchu jsem ho odhadovala. Usoudila jsem, že bych ho nejspíš přeprala. Nevypadal moc surově.

	Ale stejně, šla jsem do lesa s klukem, kterýho jsem neznala. Občas jsem se mu potají rychle koukla na ruce a řekla jsem si, že by mohl bejt v pohodě. Přinejmenším bych ho mohla nakopnout, kdyby si něco dovolil, a ten pruh lesa nebyl moc velkej.

	Zkusil to znovu. „Odkud jsi?“

	Z jedný hodně, hodně vzdálený planety. Kde noční můry jsou skutečností. „Z Floridy.“ Ta otázka vždycky přijde, dřív nebo pozdějc. Někdy, hlavně když jsem byla mladší, jsem lhala. Většinou jsem prostě předstírala, jako že jsem pořád bydlela na tom posledním místě, odkud jsme přišli.

	Lidi o vás doopravdy nic vědět nechtěj. Jenom chtěj, abyste zapadali do jejich malejch předurčenejch škatulek. Během prvních dvou vteřin si vás někam zařaděj a jsou pak jenom nervózní a rozhozený, když se nechováte podle jejich ukvapenejch soudů.

	V tomhle je normální svět podobnej tomu Skutečnýmu – všechno závisí na tom, co si lidi myslej, že jste. Dejte si to dohromady, hrajte to, co od vás očekávaj, a budete mít pohodovej život.

	„A jo, máš malinko jižanskej přízvuk. To je pro tebe velká změna, co? Bude sněžit.“ Oznamoval to, jako bych mu měla bejt vděčná, že mi to říká. Řemen od tašky mě řezal do ramena.

	Držela jsem se, abych nevyletěla. Nemám jižanskej přízvuk. Mluvím trošku jako babička, ale to je všechno. „Dík za varování.“ Ani jsem se neobtěžovala skrejt ironii.

	„To máš fuk. První je zdarma.“ Když jsem se na něj podívala, pod vlasama se usmíval. Málem hrozilo, že mu sežerou nos, ty jeho vlasy. Ten pyšnej, kostnatej nos se s nima ale celkem dost dobře pral. Graves vypadal, že je mu děsná zima. Dokonce ani neměl rukavice.

	Vteřinu jsem si pohrávala s myšlenkou, že mu něco řeknu. Čau. Já jsem Dru Andersonová. Můj táta je od tý doby, co umřela máma, trochu cáklej, a teď cestuje a loví strašidelný noční potvory, zabíjí věci, který se vyskytujou leda v pohádkách a v duchařskejch historkách. Když můžu, tak mu s tím pomáhám, ale většinou jsem mu jen přítěží, přestože ti dokážu říct, kde se v tomhle městě s největší pravděpodobností poflakuje cokoliv nelidskýho. Chodím za školu, protože během tří měsíců tady už nebudu. Stejně se v ní nic důležitýho nedozvím.

	Místo toho jsem se na něj málem taky usmála. „Měl bys nosit rukavice.“

	Kouknul na mě a trhnutím hlavy si odhodil z obličeje vlasy.

	Ukázalo se, že má zelený oči s hnědejma a zlatejma žilkama, hustě lemovaný tmavejma řasama – měňavý oči. Kluci maj vždycky ty nejlepší řasy, je to jako nějakej zákon přírody. A míšencům navíc ještě pomáhá genetika. Až doroste k tomu nosu a trochu mu zhubne obličej, holkám se bude moc líbit. Možná mu to i stoupne do hlavy.

	„Kazí to image,“ řekl. V levým uchu se mu zatřpytilo stříbro, náušnice, kterou jsem pořádně nedokázala rozeznat.

	„Vždyť sakra úplně zmrzneš.“ Došli jsme na konec fotbalovýho hřiště a on se ujal vedení, dal se doprava po prašný cestičce. Nad náma se proplejtaly holý větve a v nose mě lechtal suchej pach spadanýho listí. Ta hromada cihel za náma, co byla naší školou, už bude brzy z dohledu a to mi působilo největší radost za celej den. Graves odfrknul, odhodil vlasy dozadu a znovu potáhnul z cigarety. Když vydechnul, kouř chvíli visel ve vzduchu ve velkým chomáči, ale já jsem zamrkala, abych se rozkoukala. „Pro krásu musí člověk něco zkusit. Holky nejedou po klukách v rukavicích.“

	Vsadím se, že po tobě nejedou vůbec, tady v tom stepfordským zapadákově. „Jak to můžeš vědět?“ překročila jsem kořen stromu a taška mě praštila do boku.

	„Vím to.“ Vrhnul na mě pohled přes rameno, úsměv taky skoro zakrytej vlasama. „Neřeklas, jestli máš ráda kulečník.“

	„Nemám.“ Připadala jsem si zase trochu provinile. Snažil se bejt milej. V každý škole se jeden takovej našel – nějakej kluk, co si myslel, že u nový holky má větší šanci. „Ale dám ti v něm pěkně na frak, jo?“

	Rozhodla jsem se, že s hledáním místního oblíbenýho fleku, kde se scházej nadpřirozený potvory, můžu počkat. Táta by mi nejspíš dal další kázání, kdybych se do toho pustila sama. To se stalo jednou tenkrát v Dallasu, když mě přistihnul, jak piju na střídačku panáky koly se skřítkem s vyvalenejma očima a špičatejma ušima, a byl z toho celej pryč – 

	„Fajn.“ Ani nevypadal uraženě. „Jestli to dokážeš, Dru.“

	Chtěla jsem mu povědět, jak mě táta naučil hrát kulečník, když jsme byli na mizině, ale pak jsem se rozhodla, že mu to neřeknu. Když toho kluka ztrapním, tak mi možná dá pokoj.



	




	

	
		KAPITOLA 2



	Domů jsem dorazila něco po pátý. Celou cestu z města jsem se vezla v poskakujícím autobuse, kterej s náma strašně házel.

	Graves chtěl, abych tam ještě chvíli zůstala a párkrát si s ním zahrála, ale ten podnik – kulečníkovej klub pro všechny věkový kategorie s jukeboxem a krytejma tenisovejma kurtama a hřištěm na basket – byl narvanej lidma, co měli bejt taky ve škole, a byl tam humus a smrdělo to tam zatuchlinou. Tak jsem se z toho vykroutila a šla jsem najít ten autobus. Jsem zvyklá vyhledávat si veřejný dopravní prostředky skoro ve všech koutech Ameriky, a tohle místo mělo vlastně docela dobrej systém.

	Tátova dodávka byla pryč, ale v kuchyni nechal rozsvíceno, na stole padesátidolarovku a vedle ní vzkaz. Nečekej na mě. Objednej si pizzu. Nejdřív úkoly, pak televize, děťátko, a zacvič si katy. Pusu. Táta.

	Jiný tátové opravdu sedávaj u stolu a večeřej. Ten můj mi nechal pade a připomínku, abych si zacvičila nějaký pitomý katy.

	Stejně mi byla zima, tak jsem pohodila tašku v kuchyni a vyrazila jsem ven do garáže. Velký vrata s rozbitou pružinou rachtaly, jak si s nima pohrával vítr. Těžkej pytel vrzal a malinko se pohupoval, ale já jsem shodila kabát a klepala jsem se uprostřed betonový podlahy.

	Táta měl rád karate a byl dost velkej na to, aby to pro něj bylo to pravý. Ale já jsem hubená po mámě, až na to, že ona měla pěkný poprsí a hezky zaoblený boky. Já jsem taková hranatá, až na prsa, s kterejma je ale spíš potíž, než že by stály za řeč, hlavně pokud jde o kluky. Nemám dost svalový hmoty, abych odrazila přímou ránu pořádnou silou.

	Takže já dělám taj-či a to, čemu táta říká „základní špinavej boj“, když je střízlivěj, a když má v sobě pár whisek, tak „šest skvělejch způsobů, jak nakopat prdel“. Taj-či se mi líbí – mám ráda, jak jeden pohyb pomalu přechází v druhej, a celý to usnadňuje dejchání. Přesto je to dřina, protože u toho musíte mít pořád trochu rozevřený kolena, a po chvíli máte úplně zdevastovaný stehenní svaly a podkolenní šlachy, ale je to pěkný.

	Tlačit – táhnout. Rozdělit koňskou hřívu. Chytit ocas vlaštovky. Zahřátá a uvolněná jsem se cejtila o něco líp a nakonec jsem se jen nadechovala a vydechovala, a byla jsem tak blízko klidu, jak se myslím člověk vůbec může dostat. Vnější svět na mě ale udeřil hned, jak jsem otevřela oči, a starost o tátu jsem si začala dělat dřív, než jsem rozrazila dveře do kuchyně a prošla jima dovnitř. Dupala jsem a dělala větší hluk, než bylo třeba.

	Byl to jedinej způsob, jak zaplnit prázdnej dům.

	Prohrabala jsem ledničku a nakonec jsem se rozhodla pro misku komflejků. Na kulečníku jsem spořádala pořádnej kus pizzy a představa dalšího sýrovýho kartonu mě nelákala, ani s feferonkama. Tak jsem zhltla kornflejky, řízla jsem kolu kapkou tátovýho Jima Beama a šla do svýho pokoje. Tam jsem si lehla na postel a čuměla do stropu. Každej pokoj je jinej a to, jak se světla zvenku odrážej na tom sajrajtu, co je špachtlí napatlanej na většině stropů, je pokaždý unikát. Asi bych podle světla na stropě dokázala popsat skoro každej dům, ve kterým jsme kdy bydleli.

	Nejhorší na těch tátovejch loveckejch výpravách bylo to, že za šera začal bejt každej dům, ve kterým jsme bydleli, fakt strašidelnej. V noci většina tvorů ze Skutečnýho světa vylejzá a hraje si – a to hraní může znamenat „trochu se pobavit“, „jít nakupovat jídlo, protože slunce pálí jako kyselina“, nebo „nechat zmizet neopatrný lidi, ňam, ňam“. Vyberte si.

	Zabalila jsem se do mamina červenobílýho plédu, udělala jsem si pohodlí a usrkávala kolu, dokud jsem si trochu nevypálila chuťový buňky – řízla jsem si to půl na půl, a zanedlouho mě zalila vlna tepla. Hodiny blikaly svejma červenejma očkama a tma v kmitech byla čím dál tím hlubší a hlubší. Skleněný dveře na zadní krytý verandě drnčely, jak se do nich opíral vítr.

	Když jsme bydleli v bytech, tak jsem hrála hru na poslouchání zvuků v baráku, jak lidi přicházeli domů, a představovala jsem si o každým z nich různý příběhy. Většina činžáků není tichá, když tak posloucháte. Po chvilce začnou zvuky připomínat rodinu a vy zachytíte rytmus každýho jednotlivýho života ve vašem baráku, jak se spojujou dohromady a vytvářej melodii, který se říká domov.

	Bydleli jsme v jednom domě, kde soused odvedle hrál každej den po večeři na cello. Hezky se to poslouchalo, i když jinej chlap na tý samý chodbě zase jednou za měsíc, když se měl platit nájem, mlátil svou ženu.

	V rodinnejch domech je to něco jinýho. Když přijde noc, tak si samy pro sebe vrzaj a mumlaj. A prázdnej barák kolem soumraku začne vyprávět a nesejde na tom, jak je starej. Dřív jsem to přehlušovala tím, že jsem si pustila muziku, ale za chvilku mě napadlo, že bych neslyšela, kdyby se chtělo něco po chodbách vplížit dovnitř.

	Když máte schopnost vidět naživo strašidla a poltergeisty v živejch barvách, tak vás většinou takovýhle myšlenky napadaj.

	Takže jakmile byl táta večer „pryč“, většinou jsem poslouchala a čekala. Noci jsou takový divný, když čekáte, až někdo přijde domů. Viděla jsem v televizi neuvěřitelný hovadiny, to se přihodí, jenom pokud je člověk doma sám a nikdo nemůže kontrolovat, na co se kouká. Jednou mě táta našel schoulenou na podlaze přívěsu, kterej jsme měli pronajatej v Byronville, jak svírám v ruce baseballovou pálku a tvrdě spím, zatímco v telce vyhrávalo opakování Zóny soumraku. Snědla jsem u televize večeři, a jak jsem usnula, vlasy se mi svezly na prázdnej tác. Po tomhle jsem mu musela slíbit, že vždycky půjdu spát a nebudu na něj čekat, ale to mělo za výsledek jenom to, že jsem usnula vsedě v posteli a přemejšlela o všech možnejch způsobech, jak by se co mohlo podělat.

	A mohlo se toho podělat opravdu hodně. V normálním světě věci selhávaj pořád, ale ve Skutečným světě to prostě znamená, že se to stane zubama a drápama, a stane se to rychlejc než normálně. August tomu říkal „situace“. Táta tomu říkal „zmizet na jih“. Juan-Raoul de la Hoya-Smith tomu říkal „sakra, mala suerte, chingada“.

	Nevěděla jsem, po čem jde táta tentokrát. Na cestě z Floridy mi nic neřekl. To bylo trochu neobvyklý – normálně mi strčil krabice se starejma, v kůži vázanejma knihama, který všude možně schrastil, abych mu v nich vyhledávala podivný útržky informací. Nebo jsem mu pomáhala dělat náboje a brousit nože, nebo po mně házel nápadama a zkoušel mě z taktiky. Jsem asi jediná šestnáctiletá holka v okruhu tří set mil, která ví, jak rozlišit poltergeista od opravdovýho ducha (pomůcka: když ho můžete rozleptat kyselinou dusičnou nebo když po vás pořád hází další blbosti, je to poltergeist), nebo jak zjistit, jestli médium je skutečný, nebo to jenom hraje (píchněte do něj jehlou z pravýho železa). Znám šest znaků dobrýho okultistickýho krámu (první je, že majitel zavře zástrčku u dveří, než začne mluvit o Skutečnejch věcech) a čtyři věci, který se nikdy nemaj dělat, když jste v baru s jinejma lidma, co znaj temnější stránku světa (nevypadat slabě). Vím, jak získat přístup k veřejnejm informacím, a v soudních budovách se umím prokecat přes různý úředníky (úsměv a správný oblečení dělá divy). Taky se umím nabourat do novinovejch souborů, policejních hlášení a do některejch vládních databází (pravidlo číslo jedna: nenechat se chytit. Uf.).

	No, ale i když máte skvělou intuici, tak si nemůžete jen tak přijít k lidem a zeptat se jich, jestli u nich nebydlí vymítač ďábla, nebo se vyptávat na poslední neobjasněnou vraždu, která byla spáchaná za novoluní. Taky se jich nemůžete zeptat na domy, ve kterejch straší a který sloužej jako styčný body nebo oblíbený podniky místních vlkodlaků – kde nejsou steaky jenom málo udělaný, ale úplně syrový. A podávaj se po velkejch krvavejch haldách.

	Někdy se člověk musí pustit do úplnýho dolování, aby objevil nějakej vzorec pro události, který ostatním lidem připadaj prostě jako náhodný neštěstí.

	Sežeň informaci, a najdeš vzorec, říkávala babička. Najdi vzorec, a máš kořist, nabádal mě táta.

	Taky říkal: Nedovol, aby nějaká zaostalá pseudověda nahradila logiku. To opakoval často.

	Pomyslela jsem si, kde asi je, a dala jsem si dalšího loka koly s Jimem Beamem. Můj CD přehrávač stál na druhý straně pokoje, ve vyzděný a podýhovaný knihovně, ve který nebylo nic jinýho než moje oblečení. Další hromada hadrů a bedna s cédéčkama ležely před skříní, a kromě matrací a nočního stolku tam už mi víc nebylo. Doupě přepychu v Casa Anderson. Už jsem si přestala rozvěšovat po zdech plakáty nebo vyrovnávat knížky do polic. Nestálo to za to a tátovi to bylo fuk, pokud jsem dávala prát prádlo. K mý nekonečný úlevě už před pár rokama přestal škrobit. Na vojně se naučil všechno stříkat škrobem ve spreji, ale já jsem se za nějakou dobu důrazně odmítala toho sajrajtu dotknout. Nakonec to vzdal i on sám a já jsem se statečně krotila, abych mu nezdůrazňovala, že se svět bez škrobu vůbec nezbořil.

	A to prej že vyzrálost je vlastní jen dospělejm.

	Dům byl prázdnej. Začal mluvit, bylo slyšet úpění, vrzání a venku se zvednul vítr. Ať přijedete kamkoliv, všude se za soumraku mění atmosféra. Někdy je měkká a vlídná, nebo to píská jenom tak, že jste rádi, že můžete bejt vevnitř a zachumlat se.

	Když přichází něco zlýho, je to jiný. Jako sténání, ale velkejma skleněnejma zubama.

	Dneska večer měl vítr takovejhle zvuk. Doufala jsem, že táta bude brzo doma. Jakmile jsem dopila svůj drink, vylovila jsem z tašky tužku a papír a začala jsem si kreslit. Dlouhý zvlněný čáry se proměnily v ozdobný irisy, jedny z babiččinejch oblíbenejch kytek.

	Zabrala jsem se do toho, stínovala jsem různý textury okvětních lístků a představovala si barvy – jasně fialovou, sněhobílou, zelený stonky. Nakreslila jsem už spousty irisů, hlavně po tom, co umřela máma a babička mi dávala papír a tužku, aby mě nějak zaměstnala, zatímco sama pracovala ve svý chaloupce.

	Když přemejšlím o tý době hned po tom, co máma umřela a táta poprvý zmizel, vůně papíru a zvuk nějakýho drhnutí – babička věčně uklízela – mi splývá dohromady s vjemem dotyku tužky v ruce. Babička vždycky myla podlahu hlohovou vodou, nebo čistila okna, mezi spoustou další práce, kterou bylo třeba udělat, aby domácnost dobře fungovala. Jako třeba sbírání vajíček, krmení prasat nebo štípání dříví. Ještě teď nedokážu projít kolem domu, abych se neohlížela po nejlepším místě, kam by se dalo vyrovnat dříví, a než rozklepnu vajíčko, vždycky ho roztočím po směru hodinovejch ručiček.

	Nějak si našla čas, aby udržela dům jako ze škatulky, opláchnutej všelijakejma roztokama na mytí podlahy a oken – z hlohu, oskeruše, pravýho jeřábu a někdy i z řebříčku nebo levandule. Všude visely svazky divokýho česneku a cibule a babička dlouho do noci předla na kolovrátku. Jeho klapání a vrčení mi pronikalo do prsou, když jsem se proplakávala do spánku – stejskalo se mi po tátovi, chtěla jsem maminku, byla jsem vyděšená, osamělá a nic jsem nechápala.

	Jak může pětiletý dítě chápat „smrt“? Nebo „věčnost“? Nebo dokonce „vrátím se brzo“?

	Nastala úplná noc. Hodiny pořád blikaly. Párkrát jsem vstala a šla na záchod, i s přehozem. Jednou jsem sešla dolů pro novou kolu s whiskou. Táta by mi dal další kázání – nejspíš to o zodpovědný volbě a dospělosti a o tom, jak mám zatím k obojímu daleko –, kdyby ho vůbec napadlo, že piju, když je venku. Ale protože sám má celkem velkou spotřebu alkoholu, nemyslím, že by si toho vůbec všimnul.

	Začala jsem kreslit jednoduchý tvary – lampičku na nočním stolku, police na knížky, dveře skříně. Pak jsem načrtla hromadu prádla před skříní a pečlivě jsem všechno vystínovala. Hodiny pořád blikaly. Dopila jsem druhou sklenici Jima Beama malinko naředěnýho kolou a usnula jsem s tužkou v prstech. Kostrbatá čára klouzala po bloku, kterej mi ležel v klíně a otevřel se na čistý stránce.

	Když jsem se ráno probudila, táta tam pořád nebyl.



	




	

	
		INTERMEZZO



	Š el dlouhou chodbou ve vysokejch botách, pečlivě si vybíral cestu. Beton byl popraskanej lomenejma čárama a kluzkej hojnejma potůčkama a jezírkama čehosi, co je lepší nejmenovat; překračoval je jako dítě, který si hraje na to, že nesmí šlápnout na čáru na chodníku, jinak umře.

	Začalo mi bzučet v hlavě. Chtěla jsem otevřít pusu a říct mu, aby tou chodbou nechodil, že se na něj dívá Něco Neviditelnýho. Ale ta chodba byla tak dlouhá a s těma sršněma v hlavě bylo hrozně těžký přemejšlet. Kliďánko si v mý lebce s gustem budovali bejvák a jejich bzučení se mi rozlejhalo v kostech, jako bych šlápla na elektrický vedení.

	Tyhle bzučivý sny jsem dřív nemívala tak často. Poslední dobou se mi zdály tak jednou za měsíc, obvykle zrovna předtím, než jsem to dostala, to šly křeče v břiše ruku v ruce se špatným spaním. Ale tohleto nebyl obvyklej bzučivej sen, ve kterým lítám nad střechama, ani nejhorší sen ze všech snů, kterej končí tak, že jsem v těsným temným prostoru, obklopená plyšákama.

	Ne. Tenhleten sen byl hyperbarevnej. Viděla jsem každej vlas na jeho hlavě, jemný levandulový čárky v jeho modrejch duhovkách, hebkej povrch jeho oblíbený zelený vojenský bundy, každou rejhu a varhánek jeho vyleštěnejch bot. Pistole v ruce se mu leskla, držel ji volně, profesionálně.

	Nahoře fluoreskovaly nějaký světla a jejich idiotský bzučení mi znělo v hlavě jako ozvěna. Proto jsem nemohla mluvit, chápejte – ten zvuk prostě zničí všechno, co by člověk mohl říct, jako statická elektřina na televizní obrazovce sežere najednou všechno, o čem v tu chvíli přemýšlíte. Můžete jenom sedět a čumět. Jako když vám nějakej mozkocuc prostě vysává mozek.

	Čas se zpomalil a začal bejt takovej natahovací a elastickej. Každej krok trval století, a než se na dohled objevily dveře – prostě obyčejný železný dveře, s tím fluoreskujícím rámusem nahoře –, tak už mi sršni nelezli jenom v kostech a v mozku, ale třpytivejma svědivejma nožičkama se dotýkali i mý kůže.

	Za těma dveřma něco bylo, něco, co bylo cejtit po železe a studený tmě, až mráz běhal po zádech. Byl to podobnej pocit, jako jsem měla v tom spadlým domě na předměstí Chattanoogy, kde jsem byla poprvé s tátou v práci, těsně předtím, než začal poltergeist házet skleněný střípky, který byly tak tvrdý, že se zarejvaly do shnilý zdi a vydávaly přitom mlaskavý zvuky.

	Nebo jako v tom prťavým zapadákově v Jižní Karolíně, kde na nás místní král voodoo poslal zombieho, protože mu táta fušoval do řemesla tím, že rušil kouzla a čáry, kterejma on zaklínal lidi, co se mu postavili do cesty – nebo který mu nechtěli dát to, co chtěl. Musela jsem využít každej ždibec protizaklínadel, co mě naučila babička, a pár věcí z našich knih, abych některý z těch starejch, ohavnejch kleteb zrušila, a táta při boji s těma zombiema ztratil dost krve. To bylo zlý.

	Tenhle pocit byl horší. Mnohem, mnohem horší.

	Nechoď tam, chtěla jsem vykřiknout. Něco tam je. Nedělej to.

	Šel tou chodbou a to bzučení už bylo tak děsný, že ze mě všechno vytřáslo, a ten sen se rozpil jako barevnej inkoust na mokrým papíře a jak mizel, ze všech sil jsem se snažila něco říct, abych ho varovala.

	Ani se nepodíval nahoru. Pořád šel dál k těm dveřím a sen se zavřel jako objektiv foťáku a jeho okraje pohltila tma.

	Ještě pořád jsem se snažila vykřiknout, když táta natahoval volnou ruku, pomalu, jako náměsíčnej, a vzal za kliku. A tma za dveřma se chechtala, chechtala a chechtala…



	




	

	
		Kapitola 3



	Probudila jsem se naráz, jako by mi do krevního řečiště nejvyšší rychlostí vtrhlo pět dávek espresa. Tužka mi v prstech praskla, svírala jsem dva zlomený kusy. Hlavu jsem měla jako bowlingovou kouli, kterou drtí v prstech nějakej obr. Zasténala jsem a zamrkala. Oknem pronikalo šedivý světlo, prázdný, sterilní a nekonečný.

	Dům byl jedna tichá, studená jeskyně.

	Vymrštila jsem se, v hlavě mi bušilo a bolely mě žebra. Když jsem usnula, sesunula jsem se k jedný straně, záda opřený o zeď, a blok na kreslení se mi zaryl do břicha. Promnula jsem si oči – měla jsem pocit, jako bych v nich měla půl tuny písku, a zaposlouchala jsem se, jestli neuslyším topení, dejchání nebo nějaký tátovo vrzání.

	Nic. A můj budík byl zacvaknutej. Matně jsem si vzpomněla, že se předtím strhnul nějakej rámus, a jak jsem po něm šátrala, málem jsem si probodla ruku tou zlomenou tužkou.

	Vyhrabala jsem se z matrací a bosá jsem se šourala do chodby. Přehoz, co jsem měla kolem ramen, mě ale moc nehřál. Doštrachala jsem se do druhýho pokoje na konci chodby, do toho hned vedle schodů.

	Dveře byly otevřený, ale rolety stažený. Nakoukla jsem dovnitř. Stála tam tátova postel a kovovej vojenskej kufřík. Vedle dveří dřevěná bedna. Tátova soukromá schránka, víko jsem nezvedla.

	Postel byla úhledně ustlaná, řekla bych, že v ní nikdo nespal. Ale táta měl postel vždycky hladkou jako sklo, i pět minut potom, co z ní vstal.

	To nic. Bude dole; usnul zase u stolu. Nebo je v obejváku se ztlumenou televizí a obvazuje se. Běž dolů a podívej se. Uvidíš. Je tam.

	Moje srdce vědělo, že je to jinak. Tlouklo mi v hrudním koši a každej úder doprovázel slabej nával bolesti v hlavě a zhoupnutí žaludku. Spajdala jsem po schodech dolů jak stará babka, musela jsem se přidržovat ledovýho zábradlí.

	Ticho jako těžkej pléd přehozenej přes ramena.

	V obejváku byly krabice a moje oranžový pytlovitý křeslo. Tátova skládací stolička stála ve svým obvyklým přesným úhlu natočená k televizi. Červený oko kabelovýho adaptéru mrkalo a já jsem skoro slyšela, jak bliká, takový bylo ticho.

	Táta v kuchyni neseděl. Ve dřezu ležela pořád hromada špinavýho nádobí a dům byl studenej. Dovlekla jsem se do chodby, zmáčkla jsem knoflíky a zapnula topení.

	Tepelný čerpadlo se s prudkým zaskučením probralo k životu.

	V tom tichu to bylo tak hlasitý, že jsem nadskočila a přitáhla si mámin přehoz těsnějc k ramenům. Pak jsem pomalu jako ve snu šla chodbou ke vchodovejm dveřím, odsunula jsem obě zástrčky a prudce jsem je otevřela.

	Chlad mě praštil jako kladivo, bodnul mě do očí a vyrval mi dech z plic. Přední zahrádka ležela pod bílou pokrývkou, plaňky z rozbitýho plotu byly zasypaný kupou těžkýho mokrýho sněhu. Na příjezdový cestě ležel neporušenej bílej koberec.

	Tátovu dodávku nebylo nikde vidět. Celá čtvrť klímala pod studenou silnou dekou.

	Myslím, že v tu chvíli jsem to věděla. Zavřela jsem dveře, zasunula obě zástrčky a klopýtavě jsem vyběhla nahoru. V hlavě mi bušilo a celý tělo se mi při každým kroku třáslo. Uháněla jsem chodbou na záchod, zabouchla jsem dveře a začala nad mísou zvracet. Nešlo ze mě nic než žluč, přestože jsem dávila tak silně, že mi z pálících očí stříkaly horký slzy. Na chvilku jsem se zarazila a rozbrečela jsem se, čelo opřený o studenej bílej porcelán mísy, a pak se mi chtělo tak strašně čůrat, že jsem se málem počůrala. Když jsem seděla na záchodě, musela jsem zase zvracet, tak jsem se sehnula a vší silou jsem se snažila spolknout všechno, co mi šlo nahoru.

	Nevím, jak dlouho to trvalo. Než to přešlo, dokázala jsem myslet jenom na jedno.

	Mohl by se vrátit, říkala jsem si. Co když uvíznul někde ve sněhu? To se stává. Někde uvíznul. Nebo v něčem.

	Až na to, že nebylo tolik sněhu, aby v něm on uvíznul. Dodávka byla těžká a pod sedadlem spolujezdce měl v boxu řetězy. Táta byl moc opatrnej na to, aby dopustil, že mu akci zmaří něco takovýho, jako je počasí. Nebo že mu znemožní, aby se dostal pro mě.

	Tak volal a tys to neslyšela, protožes byla tuhá.

	Tak to taky bejt nemohlo. On by nevolal, on by prostě přijel domů. Kdyby byl unavenej a jeho úkol by šel do kopru, tak by se pro mě stavil a vypadli bysme z města. To už se stalo. Od tý doby, co mě po babiččiný smrti vyzvednul v nemocnici, se pro mě vždycky vrátil. Bylo to jako východ slunce nebo příliv.

	Takže se mu něco stalo.

	Položila jsem si čelo na kolena a čučela na džíny, srolovaný u kotníků. Na pozadí modrý džínoviny svítily bílý bavlněný spoďary.

	Moje praktický já, který se stará o prádlo a uklízí odpadky z auta, se ozvalo klidným, chladným šepotem. Slyšíš, Dru? Něco se mu stalo.

	„Já vím,“ zašeptala jsem. Byl to jinej zvuk než vzdychání topení. Bušení srdce a moje šeptání znělo jako dunění hromu. V puse jsem měla odpornou pachuť.

	Takže se mu něco stalo. Snad přijde domů.

	Snad jo. Nejlepší, co jsem mohla dělat, bylo čekat. Měla bych na něj čekat. Jestli se něco podělalo, tak by pro mě přijel, sbalili bysme se a co nejrychlejc, CNR, odjeli z města. Byl to standardní operační postup. Starej SOP, kterej se musí províst CNR, samý KSP (krej si prděl) a PVCH (přines vlastní chlast). Všechny písmenka vojenskejch rozkazů seřazený do řádku, tajnej jazyk, kterej žádný z dětí ve škole nemusí znát.

	Ale co když nepřijde? To mi teda řekni, Dru. Co když nepřijde?

	Na to jsem se právě snažila nemyslet. Zatím vždycky domů přišel, někdy až za svítání. Nikdy nebyl přes noc úplně pryč, ani se nestalo, že by ráno jen tak odešel a nenechal mi žádnej vzkaz.

	Ohlásil se telefonem. Takhle to dělal.

	Čelo jsem měla rozpálený jak při horečce. Tváře taky. Vlasy mi visely ve vlnitejch pramínkách, tmavě hnědý se zlatavejma nitkama, tmavší a míň hustý, než měla máma. Připadala jsem si celá umaštěná, šrám na spánku mě bolel a s ním úplně všecko. Kručelo mi v břiše. Měla jsem hlad.

	Rozhodla jsem se, že vstanu. Nemohla jsem se krčit na záchodě věčně. Táta přijde domů, přijde. Počkám na něj.

	Zatím si dám sprchu. Uklidím dům, abych měla co dělat a aby se nemusel koukat na ten binec, až přijde. Tím se nic nezkazí. Až se vrátí, mohl by bejt třeba raněnej nebo unavenej, tak vytáhnu lékárničku a všechno připravím, aby to bylo nachystaný pro případ, že by mu něco bylo.

	Jo. To udělej, Dru. Pak bude všecko skoro dobrý. Prostě super.

	Utřela jsem se a vstala, vyklouzla jsem z džin a kalhotek a vlekla mámin přehoz za sebou do svýho pokoje. Popadla jsem čistý oblečení a šla jsem se do koupelny umejt.

	Nejdřív sprcha, pak uklidím kuchyň. Potom obejvák. Vyndám lékárničku a doplním ji.

	Jo, takhle to udělám.

	Tak jsem to udělala.



	




	

	
		Kapitola 4



	Pozdě odpoledne začalo zase sněžit, z hladkýho kovovýho nebe se vířivě snášely velký mokrý vločky. Vyšla jsem ven podívat se na cestu a klepala jsem se v tátovým zeleným vojenským svetru. Zimních věcí moc nemám, můj šatník je spíš zaměřenej na léto, protože jsme trávili hodně času pod Mason-Dixonkou, nejmíň dva roky jsme žili dole na jihu, mezi Severní a Jižní Karolínou, Baton Rouge, Chattanoogou, Atlantou a Floridou. Kdybych se místo spálení někdy taky opálila, mohla bych tady mezi těma pitomejma ledníma medvědama vypadat jako ještě větší exot.

	Zaklonila jsem hlavu a podívala jsem se nahoru do nekonečna. V polotmě vířil sníh, každá vločka byla větší než čtvrťák a hrozně mokrá. Lepily se mi na vlasy, který jsem měla ještě mokrý od sprchy. Tátův svetr mi byl trochu velkej, manžety jsem měla stažený přes pěsti, který jsem střídavě svírala a otevírala. Než jsem se dovlekla zpátky dovnitř, musela jsem se zhluboka nadechnout, abych ty ruce narovnala.

	Už jsem vyprala tři pračky prádla a uklidila kuchyň. Topení hřálo, bylo příjemně teplo. Přerovnávala jsem krabice v obejváku, i některý věci jsem vybalila a uspořádala. Probrala jsem zásoby střeliva a seřadila zásobníky podle toho, k jaký zbrani patřej. Táta bude pušky brzo promazávat – dělal to každej měsíc touhle dobou. Udržovat výstroj je nutnost, zvlášť když se zabejváte tvorama, který můžou, ale nemusej bejt schopný strkat nos do složitejch zařízení a do elektroniky. Proto táta nenosí mobil, protože ty působěj na poltergeisty a jiný potvory jako magnet.

	Snažila jsem se na to nemyslet.

	Kručelo mi v břiše a cejtila jsem se divně, jako by se mi hlavou honil zvláštní rámus. Vypila jsem během odpoledne čtyři sklenice vody z kohoutku, zunkala jsem ji mezi tím, co jsem zrovna dělala, a pomáhalo to na všechno kromě toho řvoucího tornáda v uších.

	Oknama proudilo sněžný světlo; rolety byly vytažený. Viděla jsem kus předního dvorku a zavátou ulici. Během odpoledne si tudy razilo cestu několik aut, ale žádný z nich nebrzdilo. Všechny měly sněhový řetězy a pomalu drkotaly ke svejm příjezdovejm cestičkám.

	Žádný nebylo tátovo. Koukla jsem se pokaždý, když jsem uslyšela drnčení řetězů nebo zvuk motoru. Všechny si to valily do svejch vyhřejvanejch garáží a našeho osamělýho domu na konci ulice si nevšímaly. Táta ten barák vybral, protože je bytelnej, ale taky proto, že stál trochu stranou ostatních – což je na Středozápadě větší rarita, než byste čekali, protože lidi tu sice maj kolem sebe spousty prostoru, ale přesto jsou radši natěsnaný na sobě.

	Klečela jsem a dávala do krabice poslední zásobníky, když vtom jsem zaslechla z kuchyně nějaký ťukání.

	Ťuky-ťuk. Ťuky-ťuk. Ťukťukťuk.

	Zamrazilo mě a na rukách mi naskákala husí kůže. Cukla jsem hlavou, až mi vlasy spadly do očí. Náhodou jsem si je zrovna dneska nepodtočila. Módní rozcuch – když nejdu do školy, mívám dobrej účes.

	Co to sakra je? To nerachtaly síťový dveře na zadní verandě; ten zvuk už jsem někde slyšela.

	Husí kůže mě neopouštěla, drobounký krystalky ledu pod kůží.

	Ťuk. Ťuk. Malý pogumovaný paličky tvrdě bubnovaly na okenní sklo. Vyschlo mi v krku a prsty mi zdřevěněly. Pak jsem v puse ucejtila chuť pomeranče a soli a bylo mi jasný, že se stane něco ošklivýho. Babička tomu říkala „auva“; teprve pozdějc jsem zjistila, že tím mínila „aura“. Jako před migrénou, nebo jako světlo, který můžete vidět kolem lidí, když máte dostatečný „spojení“.

	U mě to byly vždycky pomeranče a sůl. Ale vlastně ani ne opravdický pomeranče. Líp to vysvětlit nedokážu – snad voskový pomeranče.

	Sakra. Doprčic.

	Nejpodivnější na tom bylo to, jak jsem byla klidná. Světlo sláblo – přestože sníh odrážel záři pouličních lamp, stmívalo se. Za soumraku jsem vždycky očekávala děsivý věci, ale stejně jsem měla pokaždý nervy nadranc.

	Vstala jsem, nohy jsem měla úplně zdřevěnělý a třásly se mi, jako by mě zasáhlo zemětřesení. Pak jsem z vrchu jedný napůl vybalený krabice popadla tátův rezervní dlouhej loveckej nůž. Obejvák vypadal, jako by tam spadla bomba; uvědomila jsem si, že jsem vždycky vybalila jen půlku krabice a pustila jsem se do další. Chuť pomerančů sílila a ťukání se ozvalo znovu, takovej vrzavej zvuk, jako když malý nehtíky škrábou na okno.

	Držela jsem nůž tak, jak mě to táta učil, naplocho podél předloktí, rukojeť sevřenou v dlani. Takhle můžete někoho praštit pěstí do obličeje a dostat tak do pohybu triceps a široký zádový svaly – jedny z nejsilnějších svalů na těle, zvlášť když cvičíte kliky a přitahování. A když seknete nahoru, tak zapojíte i biceps, a navíc tak můžete líp ovládat nůž.

	Buď v klidu, Dru. Teď mi v hlavě zazněl tátův hlas. Tichý šeptání, jako když mě učil, jak se mám koncentrovat na terč. Buď v klidu a krej se na tyhle straně chodby. Přichází to z kuchyně. Udělej to, jak jsem tě to učil.

	Sunula jsem se bokem po chodbě a proklínala ty krabice, který stály podél zdi, co mě měla z jedný strany krejt. V kuchyni bylo rozsvíceno a na podlahu chodby a úpatí schodů dopadal zlatavej obdélník světla. Topení se s cvaknutím vypnulo a ťukání se zrychlovalo.

	Ťukťukťukťuk. Ticho. Ťukťukťukťuk.

	Srdce mi uvízlo v krku, pulzující flák masa. Velký svaly na stehnech se mi rozklepaly, jako bych zrovna doběhla maraton. Pomaličku polehoučku jsem se šinula chodbou a postupně se přede mnou odkrejvaly malý kousky kuchyně.

	Co vám o takovejchhle situacích neřeknou – myslím filmový horory, který obvykle bejvaj pro tyhle věci lepším tréninkem, než byste mysleli – je to, jak se vám smrskne zorný pole, všechno je čím dál tím užší a užší. Nevidíte toho dost a periferní vidění si s váma zahrává. Oči zuřivě těkaj všude kolem a snažej se všecko postihnout, ale zoufale selhávaj. Postoupila jsem před schody a zahlídla jsem dřez, sporák a kus kuchyňskýho stolu.

	Okno nad dřezem bylo prázdný, plný sněžnýho světla. Jemně jsem vydechla, co možná nejtišejc. Srdce mi dunělo v uších jako sólo na bicí ve sluchátkách. Chuť voskovejch pomerančů zesílila, zhoustla a dusila mě.

	Ťuk. Ťukťukťukťukťukťuk. Skřípavý bubnování bylo čím dál tím silnější, skoro frenetický.

	Vešla jsem do kuchyně. Zadní vchod byl na stejný zdi jako kuchyňská linka. Tátova židle stála u stolu, opěradlo u stěny se špajzkou. Když si sednul, viděl na zadní vchod i na vstup do chodby, a přitom měl bezpečně krytý záda. Samotný dveře byly úplně obyčejný, s mřížovým okýnkem nahoře a chatrnou dřevěnou tabulí se zástrčkou a řetězem, kterej byl možná silnější než celý dveře.

	Hrdlo jsem měla plný palčivýho horka, jak bojovalo se srdcem, aby získalo kontrolu nad prostorem. Dusila jsem se a málem jsem upustila nůž. Viděla jsem to jasně skrz čtverce dvojitýho skla, který temnělo, protože na krytý zšeřelý verandě už začínala bejt tma, a světlo z domu se lilo ven a svítilo na poletující sníh.

	U zadního vchodu do našeho baráku stál zombie. Oči měl v sloup a byly modrý, bělma už se mu zakalovaly smrtí; čelist potrhanou, samý maso a zmrzlá krev – něco mu sežralo půlku obličeje. Špičkama prstů, odřenejma na kostnatý pahejlky, škrábal na okno. Z ruky mu visely cáry masa a mně se opravdu fest zvednul žaludek.

	Před očima se mi zatmělo a ten podivnej bzučivej zvuk v mý hlavě najednou zněl, jako když startuje tryskáč.

	Toho zombieho bych poznala všude. I když byl mrtvej a znetvořenej, oči měl pořád stejný. Modrý jako led v zimě, olemovaný světlejma řasama.

	Jeho pohled se střetnul s mým. Napřímil hlavu, jako by v dálce zaslechnul nějakej zvuk.

	Z pusy mi vylítlo něco jako vyštěknutí, zádama jsem se praštila o zeď v chodbě a bokem jsem narazila do hromady krabic.

	Táta vymrštil rozervanou pěst – maso mu z prstů ohryzalo něco, co jsem si vůbec nechtěla představit nebo na to třeba jen pomyslet – a prorazil si cestu skrz okno.



	




	

	
		KAPITOLA 5



	Stála bych tam ještě teď a ochromená hrůzou civěla na tu příšeru, která bejvala mým otcem, jak se probíjí zadním vchodem do baráku – kdyby nebylo toho telefonu. Rozdrnčel se ponikavě do praskotu dřeva a mě cosi na tom zkresleným skřípotu probralo k činu. Zavřeštěla jsem vysokým, vyděšeným holčičím hlasem a upustila jsem nůž. Spadl na linoleum, ale jeho žuchnutí se ztratilo ve sténání rozbíjenejch dveří, kterejma se zombie prodíral dovnitř s očima upřenejma na mě. To zombiové dělaj – když něco upoutá jejich pozornost, tak za tím slepě jdou a nepřestanou, dokud to neroztrhaj na kusy.

	Samozřejmě, pokud mu ten, kdo zombieho stvořil, neurčil nějakej cíl. To potom nevěnujou moc pozornost ničemu jinýmu, než že se šouraj po těch nejtmavších koutech, který můžou najít, a jak si razej cestu za svou obětí, instinktivně se vyhejbaj tomu, aby si jich někdo všimnul. Zombiové nejsou nijak zvlášť fikaný, zato jsou umanutý. Dost umanutý.

	Já bych o tom měla něco vědět, protože jsem sledovala tátu, jak jich pěknejch pár zabil. Zombiové jsou jako švábi – dokud jich není příliš, tak je člověk vůbec nevidí, a pevně se držej jakýhokoliv zdání života, který jim poskytla nepříjemná nákaza nebo černá magie.

	Doštrachala jsem se zpátky do chodby a řítila jsem se do obejváku. Připadalo mi, že každej krok trvá celou věčnost. Boty mi uklouzly po koberci, praštila jsem se o bednu a znovu jsem zaječela, zmizela jsem za rohem a rychle do obejváku, zatímco zombie vydal takovej divnej skřek. Oni nemluvěj, teda ty oživený. Místo toho vydávaj takový hvízdavý úpění, jako kráva, která má příšerný bolesti, perou vzduch skrz na kost zmrzlý hlasivky. Když tenhleten zvuk někdo zaslechne, je to obyčejně to poslední, co uslyší, protože zombiové jsou děsivě rychlý, když maj na dohled nějaký občerstvení.

	To je další jejich vlastnost. Jistě, můžete do mrtvýho těla, když z něj odešla duše, vrátit něco, co připomíná život. Ale cokoliv tam vrazíte, vždycky je to hladový.

	Devítimilimetrovka byla v silonovým pouzdru pod opěrkou tátovy skládací stoličky.

	Praštila jsem sebou o zem a šátrala po ní, bylo to všechno moc rychlý, než abych se obtěžovala vyškrábat se zase nahoru, nohy se mi zamotaly do sebe, a přitom jsem slyšela lehký šouravý kroky a řinčení rozbitýho skla. Zombie se vpotácel do chodby a pak jsem zaslechla strašlivej rachot – musel zakopnout o krabici.

	Moje prsty byly velký jak jelita, a taky nemotorný. Vyškubla jsem chladnou kovovou pistoli z pouzdra, látka se přitom rozervala a stolička se složila, jak jsem ji prudce odstrčila. Překulila jsem se na záda a znovu jsem v hlavě uslyšela tátův hlas.

	Jenom klid, beruško. Nemiř tou věcí na nic, co nemáš v úmyslu zabít. Vždycky zacházej se zbraní tak, jako by byla nabitá.

	Doufala jsem, že nabitá je. Věděla jsem, že pravděpodobně je – táta by ji přece neměl na stoličce, kdyby nebyla. Střílím od devíti let, a dokonce i babička měla v baráku pistoli a já to s ní přece bezpečně umím, nebo ne? Proto jsem byla tátova pomocnice. Vím, jak správně zacházet se střelnou zbraní, i jak s ní zacházet špatně, a ta potvora tápala zpoza rohu a upírala na mě ty svoje strašlivý hnijící oči, který teď byly příšerný a modře žhnuly. Vzadu v zorničce kroužila rudá jiskra a bylo to cejtit.

	Zombiové smrděj hůř než cokoliv, co si dovedete představit, pokud jste nikdy nelovili tvory z temnot světa. Je to hutnej, plynovej puch, jako zkažený vejce a shnilý maso, ve kterým se hemžej civí. Jako přejetý zvíře, plesnivý jídlo a tělesnej pach, všechno zamotaný do jednoho rance a převázaný zvratkama.

	Znovu jsem zařvala, ale z pusy mi vyšlo jenom takový zahvízdání, protože jsem měla stažený hrdlo. Namířila jsem pistoli a stiskla spoušť.

	Cvak.

	Sakra.

	Byla tam pojistka. Vrhnul se po mně a z hrdla se mu znovu vydral ten protivnej skřek – 

	– a svalil se.

	Dej pryč tu pitomou pojistku. Zápasila jsem s pistolí, zatímco zombie sebou plácnul na koberec. Byl zasněženej, mokrej a celej v rozkladu, a měl na sobě tátovu oblíbenou bundu z armádních přebytků. Zakopnul o krabici, co zčásti blokovala vchod do obejváku.

	Můj dech zněl drsně jak krákorání vrány, pojistka cvakla. Lehla sem si na záda a namířila pistoli.

	Tátovy oči se setkaly s mejma. Zombie se vyškrábal na bosý, hnijící nohy – boty byly pryč, kde měl svý holínky? – a rozpřáhnul ruce. Odpadávaly mu z nich kusy masa a pleskaly o koberec. Do nosu mi zavanul smrad, vlezl mi do hlavy a já při mačkání spouště začala dávit.

	První kulka se minula cílem, ustřelila v obejváku kousek zdi. Pořád jsem řvala a vzlykala a zombie se vrhnul kupředu, padal na mě a skřípal zubama, jak se jeho zničený čelisti neustále zavíraly a otvíraly a dělaly takový jakoby žvejkací pohyby, kterejma by sežral svou kořist zaživa. Znovu a znovu jsem mačkala spoušť.

	Ty výstřely jsem ani neslyšela, i když musely bejt ohlušující. Slyšela jsem jenom svoje vlastní vzlyky.

	Spadnul na mě. Vystříknul sliz a do obličeje mi cákla černá krev. Pálila jako kyselina. Byla studená jako sníh venku a smrděla.

	Dvakrát mu cvakly čelisti, zachvěl se a z huby mu vylítnul nechutnej černej chuchvalec.

	Pořád jsem vřískala. Nemohla jsem popadnout dech, takže to bylo spíš takový vysoký kňourání. Pistole cvakla. Zmáčkla jsem kohoutek, ale zásobník už byl prázdnej.

	Zombie byl doopravdy mrtvej. V prsou měl díru, pěknej shluk střelnejch ran. Musíte mu zničit srdce, jinak se bude pořád vracet. Má to něco společnýho s tím, jak se zombie tvoří, srdce prostě uvádí do pohybu celý tělo – tak se to aspoň píše v knihách. Ale já jsem na knihy nemyslela. Slepě jsem dělala to, co jsem se naučila, mířila jsem doprostřed hrudi, jak mě to učil táta.

	Pokud máš na vybranou, tak nemiř na hlavu. Neprotahuj to. Zmáčkni kohoutek, zlato. Tátův hlas v mý hlavě. S nekonečným, tolikrát opakovaným refrénem, kterej bych dokázala odříkat i ze spaní: Nemiř tou věcí na nic, co nemáš v úmyslu zabít.

	Divoce jsem sebou mlátila, tloukla jsem ho do hlavy pistolí, bušila jsem do něho a zápasila s ním, abych tu mrtvou váhu ze sebe setřásla. Za neustálýho kňourání jsem co nejrychlejc lezla přes obejvák, dokud jsem se nedostala do nejvzdálenějšího kouta. Levou ruku jsem měla odřenou od koberce. V pravý ruce jsem svírala prázdnou pistoli.

	Vlezla jsem zády do rohu a slyšela jsem se, jak blábolím. Slabý, nesouvislý zvuky se odrážely od prázdnejch bílejch stěn. Byla jsem studená a celá umazaná smradlavým palčivým sajrajtem.

	Zombie ležel ksichtem dolů. V hnijící kůži mu hloubily rejhy potůčky hnusu. Byl to neuvěřitelnej puch. Měl na sobě tátovu bundu a džíny. Jak jednou odrovnáte srdce, tak se zombie rozkládá fakt rychle. Dokonce i kostra se rozpadne na prach.

	Rozbrečela jsem se.

	Moje blábolení se změnilo v jediný slovo, opakovaný znovu a znovu.

	„Tati? Tati? Tati?“

	Prostě tam jen tak ležel.

	Ten zombie tam prostě jen tak ležel.
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	Nákupní centrum mělo otevřeno, protože vyjely sněhový pluhy. Hlavní cesty byly čistý a uklizený. V tomhle kraji berou zimu vážně a všechno posypávaj solí a pískem, seškrabujou a pluhujou, co se dá. Autobusy taky pořád jezdily. V prériích se kvůli troše sněhu život nezastaví. Všudypřítomná muzika z reklamních spotů musí pořád hrát, a kdyby zavřeli obchoďáky, tak kdo by ji hrál?

	Čučela jsem do šálku v Mekáči. Byl plnej kafe, ze kterýho se kouřilo a teď se v něm už drobátko usazovalo. Pálily mě oči, plný písku. Vydrbala jsem si z kůže zombieho hnilobu, naházela na sebe nějaký oblečení, nacpala jsem veškerý prachy, co jsem mohla najít – tátova peněženka byla pryč, nejspíš zastrčená někde v autě, nebo, což bylo pravděpodobnější, ji někdo vzal –, do tašky přes rameno a vyrazila jsem z baráku. Zastavila jsem se, jen abych z nějakýho podivnýho důvodu vypnula topení. Zadní dveře byly roztřískaný a byl tam neuvěřitelnej smrad, hustej jak ztuženej tuk.

	Zaslechnul někdo ty výstřely? Myslím, že ne – neozvaly se žádný sirény, navíc náš dům byl vyvrhel, stál stranou, jako by byl nakaženej morem. My jsme od sousedů nic neslyšeli, a přesně tak to táta chtěl. A sníh taky všechno přitlumil.

	Kdyby mě zabil, nikdo by ani nevěděl, že jsem mrtvá. Ležela bych tam a…

	Mozek mi přestal fungovat, chcípnul jak přechlastanej motor.

	Třásla jsem se, až umělohmotná židle vrzala. Obchodní centrum bylo jasně osvětlený a lidi po něm chodili sem a tam a klidně si nakupovali, jako by v mým obejváku neležel hnijící zombie. V dolní části atria s občerstvením stříkal vodotrysk, voda melodicky tekla po betonovejch čtvercích a svařený oceli, vymodelovaný ve stylu art deco.

	Hrneček z polystyrenu byl bílej kruh s hnědou elipsou vevnitř, měl takovej kuželovitej tvar. Mohla bych ho nakreslit. Blok jsem měla v tašce, hystericky jsem ho tam v rychlosti nacpala, tak jako všechno ostatní.

	Kreslit mi přišlo dobrý, až na to, že jsem toho nebyla schopná, když se mi tak děsně třásly ruce. Znovu jsem se zachvěla. Nedokázala bych vám říct, co jsem si vzala na sebe, jenom že jsem se převlíkla, když jsem ze sebe sedřela ten hnus.

	Zastřelila jsem ho. Zastřelila jsem tátu.

	Pořád jsem narážela na vzpomínky – upřeně na mě zíraly tátovy modrý oči se zkaženým bělmem, rudá jiskřička tančila v hloubi zakalený zornice, která už nebyla dokonale kulatá, ale na okrajích se třepila, jak tkáň pomalu odumírala. Pistole, nadskakující v mý ruce. Smrad.

	Uvědomila jsem si, že zase vydávám ten zvuk, tichý kňourání z hloubi hrdla, který úpělo do šplíchání vodotrysku, a potlačila jsem ho. Nemohla jsem si dovolit, aby se na mě někdo díval moc zblízka.

	Právě jsem zabila svýho tátu.

	Haló, policie? Můžete mi pomoct? Z mýho táty se stal zombie. Víte, my jsme spolu cestovali a likvidovali jsme netvory, který nejsou skutečný, a tentokrát mu to oplatili. Potřebuju někde bydlet, vážně – ale mohli byste mi dát nějakou svěcenou vodu nebo něco takovýho? A nějaký náboje se stříbrným pláštěm? To by bylo fajn. Jo, to by bylo naprosto skvělý. Dík. A když už v tom budete, mohli byste říct těm pánům se svěracíma kazajkama, že jsem duševně naprosto zdravá? To by bylo fakt super.

	Kafe se v hrníčku roztřáslo, když jsem se dvěma prstama dotkla obruby. Obchodní centrum brzy začne zavírat. Byl všední den. Kam půjdu? S průkazem, co mám u sebe, nemůžu jít do hotelu, leda bych to zkusila v nějaký špatný čtvrti, a to by stálo víc, než jsem v tu chvíli chtěla utratit. Pokud jde o prachy, potřebovala jsem najít způsob, jak nějaký splašit, jestli uteču a…

	Vůbec jsem nedokázala myslet takhle dopředu.

	Zastřelila jsem svýho tátu. Panebože, zastřelila jsem svýho tátu. Hrdlo mi zalil příliv horkejch slz. To strašlivý škrábání na zadní okýnko se proměnilo ve skřípění laciný plastový židle, kterou si někdo přitáhnul naproti mně ke stolu, kecnul si do ní a zazubil se na mě skrz chumel zvlněnejch černejch vlasů.

	„Tak tady jseš. Vynechalas dva dny za sebou. Zavolejte někdo poldy.“ Graves postavil na stůl kelímek s logem Orange Julius – vybrala jsem si místo zádama ke zdi a nervózně jsem sebou trhla pokaždý, když za mnou někdo prošel k záchodům. Byl to flek nejlepším výhledem a za moji židli někdo postavil květináč s umělou kytkou. To bylo od nich hezký.

	Teď jsem místo na kafe civěla na gotika. Ta stříbrná náušnice, co se mu houpala v levým uchu, měla tvar lebky se zkříženejma hnátama. Mírný uspokojení z toho, že ji konečně jasně vidím, přehlušila panická hrůza, která mi stoupala hrdlem a bušila někde za srdcem.

	Odhodil si černý vlasy z očí. Byly teď víc zelený než oříškový, a ležely v tenoučkým záhybu kůže. Kvůli tý skoro karamelový barvě pleti by ho člověk mohl fakt nenávidět. „Čau.“ Úsměv na jeho tváři se pomalu vytrácel. Dneska měl na sobě tričko s Kissákama a obvyklej černej kabát, a když položil na stůl svoje dlouhý ruce, všimla jsem si, že má černý rukavice bez prstů. Ze stříbrnýho řetízku na mě mrkal obrácenej krucifix a mně se znovu nesmyslně zvedl žaludek. „Jseš v pořádku?“

	Málem jsem se rozesmála. Nebyla jsem v pořádku. Nebyla jsem ani trochu v pořádku. Do toho, abych byla v pořádku, jsem měla tak daleko, jak to vůbec je možný. Sklopila jsem oči zase do hrnku s kafem.

	„Ježišmarja. Co se stalo?“ Opřel lokty o stůl a naklonil se dopředu. Málem jsem ucukla.

	Nepřibližuj se ke mně moc blízko. Právě jsem zastřelila svýho tátu.

	„Hej, Dru. Slyšíš?“ Lusknul dlouhejma prstama. „Ahoj. Sedím tady u tebe. Co se stalo?“

	Prokristapána. Po krátkým namáhavým zápase mi knedlík, co jsem měla v krku, klesnul dolů. Dvakrát jsem křečovitě polkla a našla jsem hlas, slabej a vodnatej, ale přece jenom můj: „Vypadni.“

	Prudce zvednul obočí. Zastrčil si oběma rukama vlasy za uši, a jak se teď na mě koukal, vypadal hrozně mladě. Ztenčily se mu rty a já jsem si myslela, že se opravdu zvedne a půjde pryč.

	Potom se ve svý židli opřel, uspořádal si svoje dlouhý nemotorný údy, jak nejlíp dovedl, a zvednul svůj kelímek. Dal si z něj dlouhej lok a jeho oči byly najednou ještě zelenější a zlatavější. Zachytily fluoreskující světlo a zářily na mě.

	Graves tam jen tak seděl, jako by měl celou věčnost času.

	Konečně jsem zvedla svůj kelímek s kafem. Přišlo mi, že právě to bych měla udělat. Břečka v něm už byla úplně ledová, ale chutnala líp než vzpomínka na mrtvolnej smrad, kterej jsem cejtila v puse. Napila jsem se, postavila hrnek na stůl a zašklebila jsem se. Ksicht se mi zkrabatil, málem jsem to studený kafe, co chutnalo jako popel, vyzvrátila na stůl.

	Nehnul brvou.

	Zaposlouchala jsem se do tichejch strun reklamní hudby a snažila jsem se rozpoznat písničku. Nějaká popová hymna, přiškrcená bohama obchodu. Slova mi tuhly v prsou. Nemohla jsem nikomu říct, co se stalo.

	Kdo by mi uvěřil? Proto je to Skutečnej svět, noční svět, a ne normální svět. Lidi nechtěj vědět – a potvory, co žerou lidi, nebo obrůstaj chlupama, nebo vykládaj budoucnost, nechtěj, aby lidi věděli. Je to dokonalý partnerství, jedna lež na druhou.

	V hrdle mi narůstal tlak. Musela jsem něco říct. Naklonila jsem se dopředu a taky jsem si položila lokty na stůl. „Nemůžu dneska večer domů.“ Hlas se mi tak zadrhával, že jsem se málem rozbrečela.

	Svraštil obočí. Stačilo málo, a spojilo by se v jednu linku; asi tu housenku, která se mu plazila přes čelo, nikdo nepřidržel a nevytrhal jí chloupky. Jeho náušnice na mě mrkla.

	Graves se znovu napil. Spojený obočí se zamračilo. Pak odstrčil kelímek. Měl popraskanou kůži na kloubech. Myslím, že podle něj holky neuznávaj ani krém na ruce.

	„No jo,“ řekl tiše. „A máš kde bejt?“

	Zamžourala jsem na něj. Panebože, ne. Nesnaž se řešit moje problémy, hochu. Nemáš o tom ani páru. „Něco najdu.“ Byla to pravda.

	I kdybych měla jít zpátky do toho baráku. Při tom pomyšlení mě zamrazilo. Nemohl někdo zavolat poldy? Ne, to by mě chytli už v koupelně – ale sněžilo. Možná se poldové kvůli tý sněhový nadílce k našemu domu nemohli dostat. Ale sníh tlumí zvuky a náš dům je hodně daleko od všech ostatních.

	Začalo mi to v hlavě šrotovat, pokoušela jsem se vidět věci z tohohle novýho úhlu – a znovu jsem prudce vrazila do zdi.

	Bereš to fakt dobře, Dru. Právě jsi zastřelila svýho tátu. Jak to vysvětlíš policajtům?

	No, technicky vzato, při tý rychlosti, jakou se zombiové rozkládaj, toho k vysvětlování nebude víc než rozbitý dveře a díra po kulce. Mohla bych říct, že to tam bylo, už když jsme se přistěhovali, že táta dělá noční, a proto nemůže přijít ke dveřím…

	Nečekaně se mi z hrdla vydral vzlyk. Založila jsem si ruce na břiše a nahrbila jsem se. Čelo jsem si položila na studenej umakart stolu, bylo to příjemný. Skoro tak dobrý jako chladnej porcelán záchodový mísy, když je vám fakt hodně blbě.

	Žaludek se mi znovu rozbouřil.

	Nezvracej, Dru. Neopovažuj se zvracet tady na podlahu.

	V hlavě mi teď zněl tátův hlas, obvyklá mantra, když jsem bušila do pytle. Do toho, kočičko. No tak. Ještě jednu za tatínka. Šup. Pořádně, holka, vždyť ho jenom hladíš. Ještě jednu za mě! Dělej!

	„Ježíš,“ zašeptal Graves. Znělo to, jako by to řekl někdo starší než druhák. „Je to moc zlý?“

	Jektala jsem zubama. Málem jsem se udusila smíchy. Je to moc zlý? Je to tak zlý, že si to ani nedovedeš představit. Tak je to zlý. „Prostě jdi pryč,“ řekla jsem svejm kolenům. Jak se mi podařilo zavázat si tkaničky? Ani si nevzpomínám, jak jsem se oblíkala. Jsem venku na veřejnosti v nákupním centru. Co mám na sobě?

	Džíny. Cejtila jsem ponožky. A měla jsem vysoký boty. Zatahala jsem se za okraj trika a uviděla jsem, že je červený. Měla jsem na sobě tátovu náhradní vojenskou bundu a v pravý kapse bylo něco fakt těžkýho, muselo to bejt něco vražednýho.

	Panebože, já jsem ozbrojená na veřejnosti. Táta by mě zabil.

	„Dru?“ Jeho hlas byl najednou hlubší. „Je to moc zlý? Opravdu nemůžeš jít domů?“

	Zamrkala jsem. Měla jsem na sobě rukavice a někdo na mě mluvil. Narovnala jsem se na židli. Svět se dostal zase do normálu, už mi v hlavě nebublalo a nedělaly se mi mžitky, jako když teče obarvená voda přes sklo. Stánek s džusama Orange Julius byl na druhý straně atria s občerstvením a jeho znak mi najednou připadal jako ten nejúžasnější a nejzářivější maják naděje na světě.

	Ucejtila jsem hranolky, horkej olej. Chtěla jsem jíst. V žaludku mi kručelo tak hlasitě, že jsem nahrbila ramena a doufala, že to nezaslechne.

	Graves se znovu posunul na židli. Pak mi přes stůl přisunul svůj papírovej kelímek. „Napij se. Tvoje kafe je studený.“ Pořád tím tichým, podivně dospělým hlasem. Žádný klučicí chvástání.

	Popadla jsem kelímek a cucla jsem si brčkem. Na jazyku mi vybuchla chuť jahod a umělý zmrzliny, rozřízla ho a vymazala pach oživlý smrti.

	Vztyčil se do svý nemotorný vejšky, přičemž znovu nepříjemně zaskřípěl židlí o podlahu. „Zůstaň tady, jo? Jenom vteřinku.“

	Přikejvla jsem a znovu jsem se zhluboka napila. Odešel na svejch dlouhejch nohách, který připomínaly luční kobylku. Než jsem to dopila, byl zpátky a přisunul mi přes stůl tác. Byl na něm cheeseburgers se slaninou, hranolky a vanilkovej koktejl, po kterým jsem hned šáhla. Zhltla jsem burger snad na dvě sousta, zatím co se usadil ve svý židli a bubnoval prstama do stolu. Kabát si nesvlíknul, ale vzal si pár hranolků. Přinesl dokonce i sáčky s kečupem, a jedinej důvod, proč jsem jeden z nich neroztrhla, byl ten, že se mi při pomyšlení na hustou červenou tekutinu zaseklo jídlo v krku.

	Vyzunkla jsem zbytek vanilkovýho koktejlu a bylo mi na zvracení. Graves si pobrukoval do rytmu reklam a ťukal do stolu. Sice mimo rytmus, ale zdálo se, že se tím nijak netrápí.

	„Dík,“ hlesla jsem nakonec a zastrčila jsem si vlasy za uši. Zase se mi zkroutily.

	„To je v pohodě,“ pokrčil hubenejma ramenama. „První je zdarma. Hele, ty fakt nemůžeš domů? Co se stalo?“

	Zastřelila jsem svýho tátu. Ale to nic, on byl oživlá mrtvola. Cheeseburger se slaninou bojoval o svobodu. Potlačila jsem odpor mírným krknutím, který chutnalo jako umělej mléčnej výrobek a o něco míň jako umělý hovězí. „Kdybych ti to řekla, stejně bys mi nevěřil.“

	„Zkus to.“ Naklonil se ke mně, s loktama opřenejma o stůl. Pusu sevřel v úzkou tenkou čárku a čuměl do blba.

	Zírala jsem na jeho pravou ruku, jak jeho prsty spočívaly na lesklý ploše stolu, nehty okousaný do masa. Klouby na ruce měl pořád popraskaný a zarudlý, jako by byl dlouho venku v zimě. Přesto měl fakt dobrou pleť. Stačilo by trochu tělovýho mlíka a bylo by to.

	Mohla bych nakreslit jeho ruku. Určitě bych to svedla. Musela bych stínovat víc než normálně, abych tam dostala tu texturu. „Prostě nemůžu jít domů,“ slyšela jsem se šeptat. „Do zejtřka.“ A možná ani pak ne. Já nevím.

	Graves chvilku mlčel. Jeho ruka na stole byla napjatá, uvolněnost jeho prstů tatam. Muzika zvonila trumpetama a syntezátorama, rozlejhala se jídelnou jako hučení v mý hlavě. Konečně jsem tu písničku poznala.

	Ze všech možnejch melodií na světě to byla zrovna neškodná verze „Higway to Hell“ – Cesty do pekla – od AC/DC. Tátovi se tenhle druh hudby líbil. V každým novým městě, kde jsme zakotvili, jsem měla za úkol naladit stanice oldies a classic rock. Nevěděla jsem, co by táta říkal na jeden ze svejch oblíbenejch fláků, kterýmu osekali drápky a hrajou ho z repráků v obchoďáku.

	On už na to nikdy nic neřekne, Dru. Zase se přihlásily slzy. Popotáhla jsem, zprudka polkla a probodla jsem Gravese pohledem, aby se neopovážil utrousit něco o tom, že tu brečím jako mimino.

	Konečně se opřel o opěradlo a sundal ruku ze stolu. „Máš kde spát?“

	Kéž bych měla. „Něco si najdu.“ Lacinej hotýlek, nebo budu celou noc jezdit autobusama. Nebo něco jinýho.

	Další mlčení. Zaslechla jsem krákoravej smích a koukla jsem ke stánku Orange Julius. Uviděla jsem dvě blonďatý holky, jak se chichotaj do dlaní. Měly s sebou dva kluky, jednoho z nich se svázanejma černejma vlasama jsem viděla ve škole, a ten druhej vypadal jako jeho brácha nebo bratranec.

	Cejtila jsem se od nich vzdálená miliony mil. Úplně normální pitomý teenageři, který se před fast-foodem chovaj jako idioti. Ten tmavovlasej kluk vzal jednu z holek kolem ramen a zvednul ji. Ječela smíchy, znělo to, jako když se rozsypou drobáky. Vyhrnula se jí košile a odhalila plynulou křivku jejích zad. Venku sněží, u mě v obejváku leží mrtvej zombie, a tahle holka je tady oblečená jako šlapka a chechtá se.

	Ruka se mi sevřela v pěst. Zhluboka jsem se nadechla.

	‚Já o něčem vím,“ řekl Graves tiše a naklonil se nad stůl. Vzepřel se na svejch hubenejch loktech a položil si bradu na pěst. „Teda jestli chceš.“

	Panebože. Teď ne. „Proč se vždycky najde nějakej kluk, kterej si myslí, že může dostat novou holku?“ Nehty se mi zaryly do dlaně. „V každým zatraceným městě je to to samý. Nějakej kluk si myslí, že je pro bezdomovkyni darem shůry.“

	„Jenom jsem se tě zeptal, jestli chceš místo na přespání.“ Graves nahrbil ramena. „Ježišmarja.“

	Připadala jsem si blbě. Nebyla to jeho vina, že mám v baráku mrtvýho zombieho. Zadní dveře jsou otevřený; ráno to tam bude vymrzlý. Na to, že bych tam šla dřív, než se rozední, nebylo ani pomyšlení.

	Tak co budeš dělat, Dru? Tátův hlas v mý hlavě, jako by mě z něčeho zkoušel. Co se stane pak? Potřebuješ plán. Teď plkáš nesmysly.

	Graves na mě pořád čučel, oči pod kudrnatou spoustou vlasů měl tmavě zelený. Jeho náušnice na mě zase mrkla, tvrdej, jasnej záblesk světla.

	„Promiň.“ Bolelo mě v krku. Jak hlasitě jsem řvala? Zaslechnul někdo ty výstřely? Pořád jsem na to musela myslet. „Měla jsem špatnej den.“ Nemáš potuchy, jak špatnej.

	„To nic.“ Smetl mou omluvu mávnutím ruky. Jeho kabát zašustil, když se posunul na vrzavý plastový židli. „Tak já tě odvedu někam, kde budeš moct přespat. Na bezpečný místo. Jo?“

	„Za kolik?“ Nějaký peníze jsem měla – s tátou nebyla o hotový peníze nikdy nouze, i když při našem životním stylu nebylo bezpečný mít je u sebe. Ale pokud je táta opravdu, vážně pryč, musím si udělat pečlivej přehled o tom, co mám, a než začnu utrácet jako divá, musím si zajistit, že ještě nějaký dostanu.

	A jeho peněženka byla pryč. Mohl ji zastrčit někam do auta. Ale…

	„Vždyť ti to říkám pořád, první je zdarma.“ Rozhlídnul se po jídelně. „Nechceš si zahrát fotbálek? To je dobrý, když si potřebuješ vyčistit hlavu.“

	Jak si vyčistím hlavu od zombiů, to teda nevím, hochu. Ale aspoň bylo co dělat. Nemohla jsem tam jen tak sedět, dokud nezavřou. To bych vybuchla. Nebo bych se rozbrečela. Nebo bych udělala něco jinýho, co by ke mně zaručeně přitáhlo pozornost.

	„Tak jo,“ slyšela jsem se odpovědět.

	Rozzářil se. „Fajn. Už jsi dojedla?“

	Odsunula jsem židli, a když jsem se zvedala, chytla mě křeč do zad. Škubla jsem sebou a prudce se nadechla. Asi jsem něco vlekla, když jsem se snažila utýct před tím zombiem. „Asi jo. Gravesi?“

	„Hm?“ Pohodil hlavou, takže mu vlasy zase spadly do obličeje, ale usmíval se dál. Vypadal tak o něco málo starší, jeho dětskou tvář zdobily vrásky.

	„Děkuju ti.“ Nebyly to ty pravý slova, a tak jsem hledala, co bych ještě řekla. „Pěkný rukavice.“

	„No, vždyť víš,“ zvednul tác i s mým ještě plným kelímkem studenýho kafe. Spojený obočí mi zamávalo a on neudělal nic jinýho, než že na mě fakt mrknul. „Holky jedou po klukách, co maj rukavice.“ 

	Doopravdy jsem se rozesmála. Byl to zázrak.



	




	

	
		KAPITOLA 7



	„Děláš si srandu?“ řekla jsem už popátý. „Tady v nákupáku?“

	„Je tu teplo a bezpečno. A otvírá se dost brzo, aby se ráno dalo dostat do školy.“ Graves si prohrábnul rukou vlasy a zkontroloval chodbu. „Pojď.“

	Nikdy předtím jsem v zákulisí nákupního centra nebyla. Jsou to obrovský prostory, obchody zabíraj tak polovinu. Za každým krámem se celým centrem táhnou chodby a kanceláře, hned za jedněma tenkejma dveřma. Graves se loudal chodbou, co vedla k záchodům, dokud nebyla úplně prázdná, a pak vytáhnul tenkej plastovej obdelníček – vypadalo to jako kreditka kterej strčil do zámku jedněch dveří, v klídku, bylo vidět, že má dlouhou praxi, a pokynul mi, abych do těch dveří vešla. Přitom se mi díval přes rameno a jeho obličej vypadal mnohem starší než obvykle, ale když dveře zapadly a on se ujistil, že jsou zamčený, ksicht se mu zase vyhladil.

	Muzika pronikala do provozní chodby jenom slabě, za což jsem byla neskonale vděčná. Bolela mě pravá ruka, jednak od zpětnýho nárazu pistole, jednak od fotbálku. Hrál mizerně, tenhle chlapeček se zobanem místo nosu, a jakmile jsem ho v prvních dvou kolech porazila, neměl už šanci.

	Když jsem poskakovala u stolu s fotbálkem, celejch dlouhejch pět minut jsem nepomyslela na zombieho. Pokud se člověk hejbe, je snadnější nemyslet.

	Naše kroky se rozlíhaly po holým betonu. Stěny nebyly vymalovaný a v koutech byl zažranej prach. „Jak často sem vůbec někdo chodí?“

	„Moc ne. Údržbáři chtěj jít domů stejně jako všichni ostatní; byl by to zázrak, kdyby tu někdo zůstal po tom, co se zamkne. I vrátný odcházej v takovejchhle dnech brzo.“ Zahnul doprava a vedl mě složitou spletí chodeb, který všechny vypadaly stejně. Aspoň že tu bylo teplo. Najednou jsem si uvědomila, že jsem vyčerpaná.

	Posunula jsem si tašku na rameni vejš, popruh se zaříznul do tátovy bundy i do trika. Vlněný rukavice mě kousaly do rukou. „Děláš tohle často?“

	„Když musím.“ Nahrbil ramena, ale zpomalil, abych s ním udržela krok. „Chvilku tady počkáme, dokud nebudou všichni pryč. Pak to bude v suchu a můžem hrát.“

	„Co hrát? Zase fotbálek?“ Chtěla jsem si jen zout boty a někam si sednout. Taky by bylo dobrý si pořádně pobrečet. Fakt dobrý. O teplý sprše a nějaký telce ani nemluvě, když by na to přišlo.

	„Cokoliv budem chtít. Maj tady kamery, ale většina z nich nefunguje. Společnost, co jí to tady patří, je děsně lakomá, takže sem nedává opravdový kamery, většinou jsou to stejně jenom atrapy, a ty, který přece jen fungujou, stejně nemaj kazety ani nic takovýho. Když sem přijdeš v noci, je to jedno velký hřiště. Nevěřila bys, jaká je tady sranda.“

	Chtěla jsem se ho zeptat, jestli on bude muset jít brzy domů. Rozhodla jsem se, že se nezeptám. Jeho domácí život je jeho problém; já mám dost těch svejch.

	Graves zabočil ostře doleva a já jsem se ocitla v obrovským prázdným prostoru s velkejma zataženejma garážovejma vratama. Stěny po obou stranách lemovaly popelnice. Drtička kartonu s veselým nakresleným myšákem, kterej mával pod žlutým zářícím sluncem, každýmu říkala Redukuj! Reaguj! Recykluj! Zachvěla jsem se, když jsem uslyšela, jak se venku za garážovejma vratama zvedá vítr. Tenký prstíky studenýho vzduchu mi pohladily tvář. 

	Nebylo to tichý kvílení větru za soumraku, ale něco na tom stejně bylo hladový a ohavný. Po bolavejch svalech zad se mi rozeběhlo chvění, ze kterýho mě začala brnět ruka odřená od koberce. 

	Pořád jsem čekala, že zase uslyším to ťukání, nebo skřípění napínanejch suchejch šlach, nebo nějakej šouravej krok. 

	„Dobrý?“ Graves se otočil a kouknul na mě. Ruku měl položenou na štosu palet, co stály opřený o zeď. Odhrnul si vlasy dozadu, část si jich dal za uši, a já jsem musela uznat, že nevypadá špatně, má jen dětskej ksichtík a zoban. Podle toho, jak mu lícní kosti vytahovaly obličej nahoru, jsem si dokázala představit, jak bude vypadat v dospělosti. I kdyby ty jeho oči zůstaly nahnědlý a nezezelenaly by.

	Chvilku to se mnou ještě dobrý nebude. Jenom musím přijít na to, co mám dělat. Polkla jsem knedlík, kterej mi vyrostl v krku; můj žaludek byl nešťastnej z tý porce tuku v cheeseburgeru, co jsem snědla. „Fajn.“

	„Hele. O tomhle nesmíš nikomu říct.“ Zaváhal.

	Mohla jsem mu rovnou odpovědět, že teď není čas na nějaký rozmejšlení. „Nemám nikoho, komu bych to řekla. Jsi asi jedinej člověk, kterýho tady znám.“ Zkrať to, vole. Jsem utahaná.

	Kejvnul, skousnul si spodní ret, pak se otočil a odtančil bokem za drtičku kartonu.

	To si snad děláš srandu. Zhluboka jsem se nadechla, přehodila jsem si tašku tak, abych se mohla tím úzkým prostorem protáhnout, a šla jsem za ním.

	Bylo tam sotva tak místo pro mě, ale pro tašku vůbec ne. Přesto jsem se tam nějak prodrala, málem jsem si urazila hlavu o něco kovovýho a šeptem jsem zaklela. Graves se chvíli vrtal ve stěně a pak se – jakoby zázrakem – otevřely nějaký dveře dovnitř. „Když sem dali tu popelnici a ten krám, tak na tohle zapomněli.“ Jeho hlas se rozlejhal a zněl nevýrazně. Ozvalo se cvaknutí a na špinavý betonový zdi před mým obličejem se rozlilo teplý elektrický světlo. Prosmýkla jsem se kolem futra dveří a málem jsem spadla do další chodby. „Dřív se tady nakládalo zboží pro Macyho bejvala tu kancelář. Když před dvěma rokama dělali velkou rekonstrukci, tak to tu celý zavřeli, zadní část kanclu zazdili a nacpali ke zdi všechny ty popelnice a palety. Zajímalo mě, jestli se sem dá ještě dostat. Co ty na to? Dobrý, ne?“

	Rozhlídla jsem se kolem sebe. Po jedný straně byla za zpola otevřenejma dveřma koupelna. Zbytek kanceláře vypadal prostě jako garsonka. „Jak jsi sem prosím tě dostal ten spacák?“ Ani jsem se nemusela moc snažit, aby moje slova zněly ohromeně.

	Ukázal nahoru a lícní kosti mu začaly rudnout. Dvě obkladový desky ze stropu byly sundaný, zbytek byl vybledlej a špinavej. Jediný světlo vycházelo z holý žárovky, která visela na prodlužovačce. „Natahal jsem sem nějaký věci tamhletudy. Vítám tě v Casa Graves, kotě.“

	Spacák ležel na skládacím lehátku, kousek vedle stála chatrná knihovna z překližky, s discmanem a štosem cédéček, a u nich ležely zašmodrchaný sluchátka. Z plakátu na zdi na mě vejral Jimi Hendrix. Další plakát obrovskejch umělejch prsou, který hejčkaj flašku studenýho piva Bud Light, visel nad kávovarem a jednoplotýnkovým vařičem, a pod ním byla police s nádobím a úhledně vyrovnanejma balíčkama instantních nudlí. Ve skládacím regále visely černý trička a pod nima byly složený několikery džíny.

	Připomnělo mi to tátův pokoj, vždycky po vojensku uklizenej, ať jsme byli, kde jsme byli. Ať jsme bydleli v kterýmkoliv městě, v tátově pokoji jsem vždycky všechno našla během pár vteřin.

	Táta. Knedlík v mým hrdle odmítal zmizet. Uvědomila jsem si, že Graves stojí s rukama v kapsách a ještě víc nahrbenejma ramenama uprostřed místnosti vedle lehátka. Jeho obličej vypadal jako studie lhostejnosti a nezájmu, ale všimla jsem si, že mu tmavnou oči a kolem pusy má takovej ublíženej stín. Čekal, že řeknu něco hnusnýho.

	Ten kluk mě začínal udivovat.

	„Je to tu pěkný,“ vysoukala jsem ze sebe skrz ten knedlík. „Útulný.“ Dole na zádech jsem ucejtila příjemný teplý mravenčení. Nechala jsem sklouznout tašku z ramene a připadala jsem si jako debil, že uvažuju o jeho domácím životě. Svlíkla jsem si rukavice a nacpala je do levý kapsy. Snažila jsem se necivět na ten plakát s prsama.

	„Není tady sprcha.“ Graves ulehčeně svěsil nahrbený ramena. Dvěma rychlejma pohybama si stáhnul rukavice a hodil je na postel. Na úhledným lůžku vypadaly zmuchlaně a nepatřičně. „Ale koupelna funguje, a kdyby bylo třeba, můžu sem střechou natáhnout infrazářič.  Je to v suchu. Nikdo si nepamatuje, že to tady ještě je. Zavřela bys prosím tě dveře?“

	Zavřela jsem je. Panty byly přidělaný nemotorně zašroubovanejma šroubama, a já jsem si najednou byla jistá, že ty dveře přendal, aby se otvíraly dovnitř – když sem vlezl jako opice seshora. Tomuhle klukovi to pálilo.

	Položila jsem tašku vedle knihovničky a uvažovala jsem, že si sundám zelenou vojenskou bundu, ale pak jsem znovu ucejtila těžkou vyčítavou zátěž v její kapse. Nemohla jsem si vzpomenout, jestli jsem dala do pistole novej zásobník.

	To je lajdárna, beruško. Vždycky kontroluj munici. Zase tátův hlas. Málem bych zapomněla na kvílení zombieho a na ťukání jeho kostnatejch prstů na sklo. Vydával tichej sténavej zvuk, takový neurčitý úpění. Zvuk mýho vřískotu pohltil tupej rámus pistole.

	Znovu jsem se zachvěla.

	Graves shodil z ramen kabát a položil ho taky na postel. Celej pokoj voněl jako zdravej mladej kluk, směsicí vlasů, testosteronu. Speed Stick nebo Right Guard nebo nějakýho z těch deodorantů s těma chlapáckejma jménama. „Můžeš si sundat bundu. Nechceš kafe? Mám taky kolu, ale není vychlazená. A taky čipsy, jestli máš ještě hlad. A nudle.“

	„Ne, to je dobrý.“ Došla jsem ke knihovničce a koukla na paperhacky. Líbily se mu horory, měl tam Stephena Kinga, Richarda Mathesona, Deana Koontze. Ale bylo tam taky O válečném umění od Sun-c‘ a štos knížek o občanský válce ve Španělsku, a taky tlustý, pěkně ohmataný dějiny druhý světový války. A – to mě podrž – taky celá jedna police zamilovanejch románů s růžovejma obálkama. Hnedka nad spodním regálem těžkejch tlustejch učebnic matiky.

	Ten kluk začínal bejt čím dál zajímavější.

	„Hodně čtu,“ řekl za mnou, trochu nejistě. „Televizi sem nedostanu.“ Zaslechla jsem nějaký zvuky, a když jsem se ohlídla přes rameno, viděla jsem, že dělá kafe, i když se mu třesou ruce. „Určitě si nedáš kolu nebo něco?“

	Byl nervózní, červenal se a skoro koktal. Působilo to docela roztomile.

	„Tak možná to kafe,“ uvolila jsem se diplomaticky. „Tohle je fakt super, Gravesi. Jako takovej tvůj vlastní malej svět.“

	„Bez učitelů a bez sporťáků,“ krátce si odfrknul, ale měl to bejt asi pokus o smích. „Pojď si sednout. Vypadáš unaveně.“

	Byla jsem unavená. Ale přišlo mi zvláštní, že jsem se cejtila bezpečnějc než včera v noci doma. Za oknama nekvílel žádnej vítr a nemusela jsem čekat na nejhorší – to nejhorší už se stalo. Stačilo mít blízko sebe někoho jinýho, povídat si s ním, zatímco on dělá kafe, a hned mi bylo líp.

	Sesunula jsem se vedle knihovny a obejmula si kolena. „Ty tady bydlíš?“

	Viděla jsem ho zezadu, pokrčil ramenama. „Tady i jinde. Všude, kde chci.“ Zmizel do koupelny s konvicí na kafe. „Až zavřou obchoďák, můžem jít ven jinudy.“

	Jít ven jinudy? Chytrý, hochu. Nikdy neměj jenom jednu únikovou cestu. Položila jsem si hlavu na kolena v džínách a zhluboka jsem vydechla. Ani jsem nevěděla, že zadržuju dech. Jak Graves šplíchal v koupelně vodu, přeběhnul mi mráz po zádech. Nakonec vylezl a za pár minut maličkou garsonku naplnila vůně kafe. Připomnělo mi to tátu – vždycky po ránu potřeboval kofein. Dělala jsem mu kafe tak, jak mě to naučil, tak, jak to dělali u mariňáků – silný a hořký, že by rozežralo stříbrnou lžičku. Babička si vařila kafčo v prastarým kávovaru a táta nebyl o moc lepší. Byla jsem nejspíš jediný dítě široko daleko, který umělo zacházet se staromódním překapávačem.

	„Hele,“ Graves se objevil vedle mě a taky se skrčil. Prameny vlnitejch vlasů mu spadly do obličeje a on je odhodil rychlým švihnutím dlouhejch prstů. „Není ti něco? Nebolí tě něco?“

	Ta otázka mi přišla naprosto absurdní. Bolelo mě úplně všecko, každej sval na zádech jsem měla našponovanej, bolely mě nohy, ramena jsem měla jako z olova, ruce těžký – a srdce probodnutý něčím temným a strašlivým, to mě bolelo nejvíc. Ruce se mi třásly. Bolely mě i vlasy, teď, když jsem seděla a vůbec jsem se nehejbala. Otevřela jsem pusu, abych mu to řekla, ale najednou mě přerušilo suchý, štěkavý vzlyknutí.

	„A sakra.“ Vypadal opravdu poplašeně a kleknul si vedle mě. „Dru? Panebože. Dru?“

	Nemohla jsem mu odpovědět. Rvaly mě vzlyky, děsný zvuky, jako by mě někdo škrtil, protože jsem je nedokázala zadržet, ale tolik jsem se o to snažila, že mi začaly skřípat zuby. Vrzaly mi čelisti a za chvíli jsem už kafe necejtila, protože jsem měla plnej nos.

	Graves mě jednou kostnatou rukou obejmul kolem ramen, a zatímco jsem brečela, neřekl ani slovo. To bylo od něj slušný, měla jsem ho za to ráda. Bylo mi skoro líto, že musím vypadnout z města a nechat ho tady.

	

	Dal mi to lehátko a spacák a já jsem usnula s taškou přitisknutou k prsům a tátovou bundou na podlaze vedle sebe. Když jsem se za pár hodin probudila, Graves byl pryč. Na vnitřní straně dveří visel žvejkačkou přilepenej načmáranej vzkaz.

	Šel jsem do školy. Přinesu ti úkoly. (Měla bys s tím chrněním na školu vážně přestat). Byla tam ještě další řádka, přeškrtaná daleko hustějc, kterou jsem nedokázala rozluštit, a potom: Zůstaň tady, jak dlouho chceš. Vrátím se.

	Přehrabovala jsem se v tašce, dokud jsem nenašla hodinky, švýcarský vodotěsný, který mi táta koupil v New Yorku, když mi bylo dvanáct. Nechal mě asi na měsíc s Augustem, když jel něco dělat nahoru na hranice s Kanadou. Přestože August byl celkem fajn a věděl toho o Skutečným světě víc než většina knih, stejně nebyl opravdovej společník jako táta. A navíc jsem vždycky musela zůstat doma, když on šel ven „pracovat“. Celej měsíc v New Yorku, a já jsem z něj znala jenom jednu ulici v Brooklynu.

	Bylo něco po třetí hodině. Spala jsem dlouho, měla jsem těžkou hlavu, v puse hnusnou pískovou pachuť, všechny svaly ztuhlý a záda mě bolely jako čert. Určitě jsem na útěku před zombiem něco vlekla.

	Ta myšlenka mi působila bolest, ale nebylo to zas tak hrozný, jak jsem se obávala. Táta je zombie. Byl zombie. Nebo něco takovýho.

	Co teď budu dělat? Chvilku jsem stála a tupě zírala na ten vzkaz, jenom jsem dejchala a cejtila, že mám vnitřek hlavy plnej vaty.

	A pak tím chmýřím proplula myšlenka a spojila se se vzpomínkou na Augustův těsnej, přecpanej byt. Kontakty. Táta má kontakty. Měla bych najít ten seznam a dát někomu z nich vědět.

	Nebyli jsme jediný, kdo lovil duchy, poltergeisty, bludičky, zlý čarodějnice, čupakabry, krokodlaky, zlý voodoo, nebo cokoliv jinýho vás napadne. Existuje celý podzemní hnutí, který se registruje v okultních obchodech a krámech s vojenskejma a námořnickejma přebytkama, a předává si informace a vyměňuje si tipy na to, jak nejlíp vyčistit barák, ve kterým straší, jak sejmout pijavce, jak rozprášit poltergeista nebo odkud přichází další vlna nadpřirozenejch potvor, který se pohybujou po regionu.

	Při pomyšlení na pijavce jsem se zachvěla a na ramenou mi naskočila tvrdá, horká husí kůže a rozlejzala se dolů po zádech. To byly nepříjemný mrchy, stejně jako vlkodlaci – i když ty obyčejně nebyli nebezpečný pro lidi, jako byl táta, protože je zaměstnávala jejich vlastní nevraživost k pijavcům.

	Zavřela jsem oči. Proč jen jsem tátovi neřekla o babiččině sově? Možná by poslechnul a nešel by tu noc ven.

	Takže je to svým nejasným způsobem moje vina. A dům je pořád otevřenej, čím dál tím studenější, v zadních dveřích je díra jako trám, na koberci v obejváku flek a ve zdi jamka od kulky.

	Co budu dělat?

	Nejdřív to nejdůležitější. Umírala jsem hlady. Potřebovala jsem jídlo a potřebovala jsem přemejšlet. Musím si napsat seznam věcí, který mám udělat. Budu se muset do baráku vrátit za denního světla. Denní světlo je nejbezpečnější. Musím dát dohromady střelivo a všechny zbraně. Potřebuju si sbalit a potřebuju najít tátovu dodávku.

	

	V hlavě se mi vynořil náš otřískanej ford jako nějakej maják. Kdyby se mi ho podařilo najít, mohla bych vypadnout z města a rozmyslet se, co udělám dál. Babiččin dům nahoře v Blue Ridge ještě pořád stojí – byli jsme tam před pár měsícema, zkontrolovat ho, když jsme projížděli kolem. V rámci svěřeneckýho fondu, co mi táta s babičkou založili, je taky můj. Mohla bych se tam ukrejt. Jak bych jednou byla v horách, měla bych místečko, kde bych mohla žít. Nikdo by mě tam nehledal – aby se k němu člověk jenom přiblížil, musel by jet dvěma polníma cestama a ještě kousek, jak říkávala babička.

	Táta si zasluhoval pohřeb. Ale nezbyde z něj o moc víc než mastnej flek a kousky vybělenejch kostí. Zombiové se rozkládaj ohromně rychle.

	Na tvář mi skanula jedna horká slza, pak další. Už nepřiběhne ke dveřím a nebude na mě křičet: Hejbni kostrou, beruško! Nepřijde těžkým unaveným krokem, nezamkne dveře a nezeptá se, co je k večeři. Nebude se mě ani vyptávat, jak se drtí šalvěj, jak se ruší kletba nebo jak se čistí barák od poltergeistů. Ani mi už nenechá na stole vzkaz, abych nezapomněla cvičit katy.

	S trhnutím jsem se probrala a mrkla na hodinky. Měla jsem je teď připnutý na zápěstí, moje šikovný prstíky to za mě udělaly. Čučela jsem na ten vzkaz na dveřích třicet minut. Bolely mě záda, každej sval byl přilepenej ke svýmu sousedovi a protestoval. Strašně moc jsem potřebovala aspirin.

	Peníze jsem měla. Mohla bych se nějak dostat do atria s občerstvením, ale co když mě někdo uvidí v provozních prostorách obchoďáku? Dostala bych se do potíží, ze kterejch bych se nedovedla vylhat, nebo by někdo třeba mohl začít sledovat chodby a chytit Gravese, až se bude vracet?

	Prokristapána. Mas dost svejch problémů i bez toho, aby sis dělala starosti o něj.

	Ale ze skrýše někoho druhýho se neutíká. To je mezi lovcema něco jako zákon. A když je táta pryč, tak jsem tady na lovení zbyla jenom já.

	To byla naprosto děsivá myšlenka, kterou jsem co nejrychlejc zase zahnala.

	Vrátila jsem se k posteli a přehrabovala se v tašce. Chovala jsem se tiše jako myška, ale i kdybych dělala nějakej hluk, zvenku by nikdo přece nepoznal, odkud to přichází, nebo jo? A vůbec, jak často během dne choděj lidi dolů k těm popelnicím? Kdo používá tu drtičku kartonu?

	Můj blok na kreslení měl už trochu oslí uši od toho, jak jsem ho pořád strkala do tašky. Listovala jsem v něm a hledala čistou stránku, abych napsala vzkaz Gravesovi.

	Nohy mi zeslábly, tak jsem si kecla na betonovou podlahu, až mi cvakly zuby, jak jsem si narazila zadek.

	Byla tam ta kresba irisu, co jsem dělala a tak láskyplně stínovala. Potom různý tvary a klikyháky, dveře od skříně a můj noční stolek. Hromada prádla. Na další stránce se tužka zaryla do papíru, drsně skřípala a stínovala obrovský kvádry. Nepamatuju se, že bych to kreslila, ale věděla jsem, že asi jo. Kdo jinej by to mohl dělat?

	Byla to zadní strana skladiště nebo nějaký jiný velký budovy, která stála zadkem k jakýmusi ještě většímu baráku s rozbitejma oknama a vystínovanejma střepama. Byl tam zborcenej drátěnej plut a před tím plotem stálo něco povědomýho – dodávka, přikrčená jako velká kočka.

	Naše dodávka. Ten auťák bych poznala všude. Vyschlo mi v puse a ucejtila jsem měděnou pachuť. Srdce mi bušilo v hrdle i v uších.

	Nepamatuju se, že bych tohle kreslila. Usnula jsem po tom, co jsem nakreslila to prádlo – já to vím!

	Ale něco se mi zdálo, nebo ne? Nějakej zlej sen o… o čem vlastně? O tátovi a o dveřích. A o něčem za těma dveřma. Čím víc jsem se dívala na tu budovu, přikrčenou za naším autem, tím jsem si byla jistější, že se v ní stalo něco strašnýho, něco, co skončilo tím, že se táta proměnil v lidožravou, šourající se stvůru.

	Tužka v mý ruce byla zlomená, a když jsem se vzbudila, ryla ostrejma okrajema do papíru. Kresba byla očividně načrtnutá rychle, pomocí zkratek, který jsem se za léta čmárání obrázků naučila. Bylo to absurdní, nemožný. Babička by na mě byla pyšná, že se u mě projevilo nový nadání, ale já jsem z toho vůbec žádnou radost neměla.

	Pořád ještě jsem zírala na těžký, silný tahy, když mě přimělo zvednout hlavu nějaký škrábání na zeď. Seskočila jsem z postele, popadla jsem bundu a kutálela se jak dlouhá tak široká po zemi a rukou jsem chňapla po pistoli, přesně tak, jak mě to táta učil. Nejdřív jdi k zemi, potom vracej palbu. Udělat ze sebe terč, když opětuješ palbu, to je pěkná hloupost, beruško.

	Zdravej rozum mě dostihnul zrovna ve chvíli, kdy se rozlítly dveře. Kdo ještě ví, že jsem tady?

	Do dveří vrazil Graves a prudce pohodil hlavou. Byl skrz naskrz mokrej a klepal se, z vlnitejch vlasů i ze šosu jeho dlouhýho kabátu mu kapala voda. Rty měl skoro modrý, nos jasně červenej a teklo mu z něj, tváře celý promrzlý.

	„Je tam z-zima jak v p-psinci,“ koktal a mžoural na mě jako sova, když za sebou zavíral. Na jednom kostnatým rameni mu visel zplihlej černej batoh. „A zase sněží. Měl jsem co dělat, abych se sem dostal. Něco jsem ti přinesl.“

	Připadala jsem si směšně, že ležím na podlaze, ale on si toho zřejmě ani nevšimnul. Zavřel dveře a zadupal, otřásl se jako zlatej retrívr, kterej zrovna vylezl z ledovýho jezera. Cákala z něj voda.

	Zacvakla jsem pojistku zpátky a uvolnila prst ze spouště. Vyhrabala jsem se na nohy, pistoli jsem nechala v bundě. „To už zase sněží?“

	„No to si piš. Nevěřila bys, čím jsem šel, než jsem se sem dostal. Hele.“ Hrabal se v batohu a znovu si oklepával vodu z vlasů. Viděla jsem, jak mu na tmavejch pramínkách ta je led. Byl promočenej.

	„Ježišmarja.“ Přešla jsem pokojík a snažila jsem se vzít si od něj ten ruksak. „Sundej si ten kabát, jseš úplně modrej. Měl by ses převlíct do něčeho suchýho.“

	„Už mě chce svlíkat,“ oznamoval ke stropu a odmítal se svýho báglu vzdát. „Mluvíš úplně jak holka z jihu, když – počkej chvilku. Klid, trpělivost přináší růže. Zpomal, ve vlastním zájmu.“

	Batoh vydal papírovej sáček, kterej voněl po mase a hranolkách. Pomohla jsem mu z kabátu a rozhlížela jsem se, kam bych mohla tu těžkou látku pověsit. On shodil batoh na zem, přetáhl si mokrý tričko přes hlavu a znovu se oklepal. Pocákal mě přitom studenou vodou a kousíčkama ledu.

	„Cos vyváděl? To ses v tom válel? Panebože.“ Zachránila jsem sáček s jídlem. „Kdes to sehnal?“

	„V takovým nonstopu na Marshallce. Jedno léto jsem tam makal. Dělaj tam dobrý jídlo. Pusť se do toho, nečekej na mě. Dáš si kafe?“

	Zamířil do koupelny, jeho lopatky pod měděné zbarvenou kůží připomínaly křehký křídla. Ramena měl zarudlý od zimy a už si rozepínal kalhoty. Měl pěkný svaly, sice hubený, ale vypracovaný. Vzhledem k jeho dětskýmu obličeji bych to nečekala.

	Po krku mi začal stoupat ruměnec, zalil mi i tváře. Rychle jsem se podívala jinam, našla jsem ramínko a pověsila jeho kabát tam, kde z něj mohlo kapat na zem.

	Vylezl z koupelny s ručníkem kolem pasu a druhým si drbal hlavu. Vylovila jsem ze sáčku tři sendviče se sýrem a steakem a trojitou porci spirálovejch hranolků. Voněly božsky. „Jú. Kolik ti dlužím?“

	Zakřenil se. „První je zdarma, zlato. Jez; asi jsi celej den nic neměla, viď? Dokonce pro jednou zrušili školu. Bletchka vyváděla, jak když kopneš sporťáka do koulí. Trvalo mi pár hodin, než jsem se dostal na tu Marshallku a další –“ Zarazil se a kouknul na mě s jednou půlkou srostlýho obočí zvednutou. „Radši jez. Nevláčel jsem se sem s tím pro nic za nic.“

	Aspoň že už tolik nevypadal jako napůl roztátej nanuk. „Prosím tě, nechceš se oblíknout?“ Táta chodil bez trička, kdykoliv se mu zachtělo, a já určitě nejsem puritánka, ale přece jenom.

	„Já myslel, že jsme se snažili dostat mě z toho oblečení ven!“ Zachrochtal tím svým zvláštním, sarkastickým smíchem, napůl štěknutím a napůl bolestným vyjeknutím. „Jez.“

	„Vážně, kolik ti dlužím?“ A kde bereš peníze, hochu? Záleží mi na tom? Napadalo mě tisíc otázek ohledně toho, proč si takovej kluk bydlí v nákupním centru, ale nebyla jsem si jistá, jestli to chci vědět. Jeho problémy byly prostě takový – jeho. Já měla dost svejch.

	„Říkal jsem ti, že první je zdarma.“ Fakt na mě mrknul, oči měl dneska víc hnědý než zelený. Popadnul triko a přetáhnul si ho přes hlavu, pak vzal hromádku dalšího oblečení, zatímco já jsem se dívala do země a cejtila, jak mi tváře zaplavuje horko, jako když voda zaplňuje šlápotu.

	„Vždyť už jsi mi jednou večeři koupil, pamatuješ?“

	„Ale nekoupil jsem ti specialitu Marshallky. Nebyl jsem si jistej, jestli tady budeš, ale pak jsem si řekl, že možná budeš ještě spát. Když jsem ráno odcházel, bylas úplně tuhá.“ Sednul si vedle mě, na sobě tričko Iron Maiden a suchý džíny. Ručník s žuchnutím přistál vedle plátěnýho pytle se špinavým prádlem. Vzal si jeden sendvič. „Doufám, že je to ještě teplý.“

	Moje bunda ležela na podlaze hned vedle něj. Vypadala nevinně, ale já věděla, co je v kapse. Jak by reagoval, kdyby se dovtípil, co jsem se chystala udělat?

	A co je ten kluk vůbec zač? „Proč to děláš?“

	Zase nahrbil ramena. Pořádně si ukousnul ze sendviče a zavřel oči. Podlaha byla tvrdá a studená a já jsem uvažovala, kde včera v noci spal. Předtím mě to vůbec nenapadlo.

	Žvejkal sousto, mokrý vlasy mu v černejch pramenech padaly přes oči, a pokrčil ramenama. „Mrfle.“

	Co to sakra znamená? Rozhodla jsem se to nechat plavat. Nakonec on mě sem přivedl, a pokud jde o neobvyklý bydlení, jsem ta poslední, kdo by mohl házet kamenem. „Děkuju ti. Chci říct, že to bylo dost zlý. Dík.“ V hrdle mi narůstala touha mu něco říct, cokoliv.

	Polknul, až mu poskočil ohryzek. „Chceš o tom mluvit? Jestli ne, tak je to v pohodě.“

	Co bych ti mohla říct, abys mi věřil? Když jsem měla tátu, tak jsem aspoň nebyla tak sama.

	Táta. Zase jsem slyšela ty podivný skřeky, rvaný promrzlým hrdlem. Co chtěl ten zombie říct? Chtěl něco říct?

	Už potisící mě v očích zasvědily slzy, horký a tvrdý. V dejchací trubici mi tuhnul knedlík. Musela jsem se zhluboka nadechnout. Umírala jsem hlady, a když jsem hladová, pořádně mi to nemyslí. „Můj táta.“ Rozbalila jsem sendvič a kousla jsem si.

	Bylo to fakt dobrý, slaný, sýrový a plný tuků a uhlovodanů. Houska byla čerstvá a ještě teplá.

	„Co je s ním?“ zeptal se Graves opatrně a já jsem se málem rozesmála.

	„Není to to, co si myslíš. Je mrtvej.“ To slovo znělo v mý puse divně. Dvě slabiky, který nepatřily mýmu tátovi. Patřily někam pryč a dát je do jedný věty s ním bylo špatný, i když jsem věděla, že je to pravda.

	Jestli ho to překvapilo, tak to skrejval fakt dobře. Jeho oči se rozšířily a zezelenaly. Znovu si kousnul a zamyšleně přežvykoval. Vzal si hrst zakroucenejch hranolků a strčil si je do pusy. Přitom se na mě pořád díval. Čekal, co řeknu dál.

	Natáhla jsem se přes postel a ze zmuchlanýho spacáku jsem vylovila svůj blok. Otevřela jsem ho tam, kde byla nakreslená tátova dodávka. „Víš, kde to je?“

	Vzal si ten papír. Jeho oči se nakrátko zase rozšířily. Znovu polknul. Jeho náušnice se na mě zatřpytila, jako nějakej signál. „To je fakt dobrý.“

	Pche, kreslím, od pěti let. „Dík. Víš, kde to je?“

	„Ne.“ Vyčkával se zvednutým obočím. Jeho pusa udělala takovej zvědavej pohyb a on si olíznul omastek z prstů.

	Doprčic. „Musím to najít. Musím najít naše auto, abych mohla… No, prostě ho musím najít.“ Kousla jsem si, bez ochutnání polkla a vysoukala jsem ze sebe otázku za všechny prachy. „Prosím tě, pomůžeš mi?“

	„Mám ti pomoct najít ten barák?“ Pokrčil ramenama. „No, snad jo. Ale v tom sněhu to bude chvilku trvat. V rádiu říkali, že bude sněžit celej tejden. Jsme tu jak na severním pólu.“

	Čekala jsem, jestli se ještě na něco zeptá, ale nezeptal se. Jenom jedl a mezi soustama si mě prohlížel. Když dojedl první sendvič, pustil se do druhýho. Naslouchala jsem tichu za stěnou a automaticky jsem kousala. Mohla jsem klidně žvejkat papírovou krabici, žádnou chuť jsem necejtila.

	Když měl půlku v sobě, přestal jíst a podíval se na mě. „V jakým průšvihu jseš?“

	Ještě nevím. Kéž bych to věděla. Kdybych ti to řekla, budeš si myslet, že jsem cvok. „Je to dost zlý.“ To bylo asi tak všecko, co jsem mohla říct.

	„Fajn.“ Znovu pokrčil ramenama. „Zní to zajímavě. Začnem hledat zejtra. Ale až po škole.“

	Málem mi spadla čelist.

	Znovu se nahrbil. „Myslíš, že chci bydlet po takovejchhle koutech do konce života? Mám plán. Udělám střední školu, půjdu na nástavbu a potom na vejšku. Chci dělat matfyz. Absolventi ze začátku neberou moc, ale po nějaký době praxe je to celkem slušný. Chci bejt profesorem fyziky.“

	Profesor fyziky? Pokoušela jsem se představit si ho jako dospělýho nebo jako učitele, ale nedařilo se mi to. Z tý snahy mě rozbolel mozek. Byl ještě tak mladej a neohrabanej! „Každej musí mít nějakej cíl.“ Pod hrudní kostí se mi rozlila zvláštní úleva a zaplavila mi celej hrudník. „Ty nechodíš za školu?“

	„Kdepak. Když lítáš nad radar, je to tutová cesta zpátky do opatrovnický péče.“ Myšlenky mu přeběhly po obličeji moc rychle, než abych se mohla něco dohadovat, a hned měl oči zas nehybný. „S tebou to bylo poprvý.“ Rozkošně se zakřenil a svůj křivej úsměv zakončil tím, že si do pusy nacpal další hrst hranolků. „Máš na mě špatnej vliv, Dru.“

	Ty nemáš sebemenší ponětí, hochu. Znovu jsem se udiveně rozesmála. Potom už ten sendvič chutnal docela dobře.
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	Noc přišla rychle, a když Graves rozhodnul, že je to bezpečný, vyvedl mě zpátky bludištěm průchodů. Obchodní centrum bylo opuštěný, světla ztlumený. Vodotrysk v přízemí byl taky zavřenej, hladina kašny zůstala klidná a tichá. Ticho obestřelo všechny židle, zvednutý nohama vzhůru na stolech v atriu s občerstvením, vcupitalo do chodeb, obalilo obchody ve tmě. Tady vítr nebyl slyšet. Klidně bysme mohli bejt na jiný planetě.

	Graves se naklonil přes po pás vysokou zábranu a zaječel směrem dolů do mezaninu. Řev se odrážel od podlahy i stropu a v podivně zkreslený ozvěně se vracel zpátky. Spokojeně se zaposlouchal do výsledku. „Vidíš? Naprostý osvobození. Teď ty.“

	Spustila jsem zdrcující válečnej pokřik, jakej jsem používala, když jsem boxovala s tátou nebo když jsem trénovala katy. Graves sebou trhnul, ale pak se jeho křik přidal k mýmu. Můj vřískot se změnil v řehot, ten jeho taky, a on do mě strčil kostnatým ramenem, až mě málem povalil. Oplatila jsem mu to a asi v tu chvíli jsem si začala myslet, že to je kamarád a ne jenom nějakej kluk.

	Zvuk utichnul. „Někdy hraju v herně hry sám se sebou,“ řekl zamyšleně. Jeho oči se v polotmě třpytily. „Je to fajn, mít tady někoho. Nechceš si zahrát fotbálek?“

	Skoro jsem se při tom pomyšlení otřásla. „Ne, dík.“ Pořád mě ještě pěkně bolelo zápěstí a taky ta odřenina od koberce na levý ruce. A moje záda byly furt nespokojený, i přes starou lahvičku Tylenolu, kterou měl Graves ulitou v koupelně. „Můžu se tu jen tak projít?“

	„Jasně. Půjdu zkontrolovat pár věcí. Nechoď k Searsovi, když jsem se tam naposled díval, měli fungující kameru.“ Zazubil se, otočil se na podpatku a houpavým krokem odkráčel, dlouhej kabát se mu přitom třepotal.

	Několik minut jsem tam stála se zavřenejma očima. Tátova bunda byla těžká a teplá. Nákupní centrum setmělý, ve výlohách svítily jenom ty nejzákladnější noční světla. Mříže stažený, obchody zavřený, všechno od posuvnejch kovovejch vynálezů po skleněný tabule bránilo duchům ve vykrádání obchodů. Běhal mi mráz po zádech z toho, že by mě tu mohl někdo načapat. Kdyby se tu objevili nějaký poldové, zabásli by mě za držení zbraně a bůhví za co ještě.

	Přestaň si dělat starosti, Dru. Vzdychla jsem, napětí mě na pár vteřin opustilo. Bez svý tašky jsem si připadala trochu jako nahá, ale nemohla jsem ji s sebou tahat všude. Kdyby tě chytili, Graves by tady nebyl. Je dost chytrej.

	Po pravdě řečeno, byl chytrej, až to člověka znepokojovalo. Nevypadal na matematickýho maniaka; zajímalo by mě, jestli ta jeho gotika není tak trochu kamufláž. Každej kluk nechce bejt profesorem fyziky, až vyroste. Pravděpodobně má hodně racionální uvažování a pomyslel by si, že jsem pěkný pako, kdybych mu začala vykládat o některejch věcech, co jsem viděla.

	A vůbec, co je mi po tom? Nevypadalo to, že by měl mít v mým životě nějaký trvalý místo.

	Máš jiný problémy. Začni tím, že zjistíš, jak se z táty stal zombie.

	Potřebovala jsem se vrátit a trochu studovat v tátovejch knihách. Druhá a poslední skupina zombiů, na kterou jsme narazili, byla poblíž Baton Rouge. A to byli vyloženě voodoo, jako ten chlap v Jižní Karolíně, nepocházeli ze Středozápadu. Možná že v knihách jsou i jiný věci o zombiích, který jsme si minule nevyhledali, protože jsme je nepotřebovali. Měla jsem plný ruce práce s tušením kleteb, než abych doopravdy věnovala pozornost tomu, jak táta znovu kosí mrtvoly.

	Knížky byly v obejváku. Slyšeli vůbec sousedi ty výstřely? Ta myšlenka byla stejná, jako když se vrtáte jazykem v bolavým zubu. Dokázala jsem si odpovědět jenom, že nejspíš ne, protože když jsem odcházela, nikde nebylo ani stopy po policii. Ale přesto…

	Nevěděla jsem toho dost. Tajný brouzdání v noci po nákupním centru mi na moje otázky odpověď nedá.

	Ale stejně, na co vůbec myslíš, Dru? Otočila jsem se nalevo a vrazila si ruce do kapes. Klouby pravý ruky se dotkly chladný tíhy pistole. Když jsem se fakt zhluboka nadechla, ucejtila jsem vůni aviváže a náznak tátovy vody po holení. Nebylo to vůbec tak uklidňující, jak by to mělo bejt.

	Svěsila jsem hlavu a procházela jsem se po ochozu, kolem prodejny Hillshire Farms – ze který se i přes sklo linula vůně uzenýho a zrajících sýrů – a krámku z jednoho obchodního řetězce, co prodává po tunách lacinou bižuterii. Na koberci s krátkým vlasem, tvrdým jako hřebíky, nedělaly moje boty skoro žádnej hluk, a navíc byla tma.

	Přišlo mi hezký bejt tady, když je všechno zavřený. Ticho bylo rozlehlý a hebký jako měkký peří. Tlumený světlo poklidně svítilo; všechno skrylo. Kolem nebyl nikdo, kdo by mě viděl, kdybych se chtěla usmát nebo zamračit, nikdo se nekoukal, co mám na sobě, nikdo, komu bych musela lhát nebo si na něj dávat pozor. Mohla jsem čučet do výloh nebo se zastavit před Victoria’s Secret a zkoumat hubený figuríny, navlečený jen do spodního prádla a osvětlený na noc reflektorkama, a nikdo si nemyslel, že jsem divná.

	Ale nebylo to zase tak super, jak jsem si myslela, že by mohlo bejt. Asi po deseti minutách bloumání jsem začala bejt trochu nervózní. Dokonce jsem ani neslyšela vítr. Jak bylo kolem takový ticho, v hlavě se mi začaly rojit jiný zvuky. Ty, na který jsem si vzpomněla.

	Jako ťukání bezmasýho prstu na sklo. Nebo ten odpornej skřípávej sípot, kterej se zombiemu dral z promrzlýho hrdla.

	Někdo z něj toho zombieho udělal. Týhle myšlence jsem se vyhejbala už od chvíle, co jsem mačkala spoušť. Člověk prostě jen tak náhodou neklopejtne, neupadne a nepromění se v oživlou mrtvolu. Někdo mu to udělal. Kdo? Pravděpodobně ten samej tvor, po kterým on šel.

	Někdo, nebo něco? Ta věc za těma dveřma? Byla jsem si děsivě jistá, že můj sen byl pravdivej a že jsem viděla tátu v jeho posledních okamžicích na zemi.

	Což mě přivedlo na nepříliš utěšující myšlenku, že se mi možná začínaj zdát sny o opravdu příšernejch věcech. Kdyby to tak mělo bejt, nebyla by to žádná sranda. Babička mě toho o snech nikdy moc nenaučila; když jsme byly vzhůru, měly jsme vždycky spoustu věcí na práci. Jediný, co mi kdy řekla, bylo: Sny jsou falešný přátelé, Dru. Neukážou ti to, co potřebuješ, ani to, co je jistý, většinou ti neukážou nic, co bys mohla brát za bernou minci. Jenom samý možná, nic víc.

	Zastavila jsem se před krámem s filmama a třela si čelo hřbetem levý ruky. Kdybych si ho třela dost silně, nedokázala bych nakonec přijít na něco, co by spravilo tu velkou díru v mým světě?

	Takovýhle věci by se neměly stávat. Je to jako zlej sen, co se vám pravidelně zdá, až na to, že se pořád vyplňuje. Táta je pryč. Fakt pryč, ne že přijde zpátky někdy k ránu, zakrvácenej a vyčerpanej. Byl neodvolatelně, absolutně, definitivně pryč.

	Stejně jako babička. Stejně jako máma.

	Byla jsem sama. Skutečnost, že mě vycvičili k soběstačnosti, žádnou velkou útěchu nepřinášela. Chtěla jsem tátu.

	Zrovna jsem mínila v tomhle myšlenkovým proudu pokračovat dál, když jsem zaslechla něco nepatřičnýho, něco, co mě úplně přimrazilo na místo, takže jsem civěla na televizní obrazovky, který v otevírací době ukazujou filmy, co maj zaměstnanci tenhle tejden nařízeno pouštět. Zíral na mě můj vlastní odraz – divoce zvlněný vlasy, velký oči lemovaný bělmem, zářivě bílý tváře a maskáčová bunda – znásobenej každou skleněnou tabulí.

	Třesk a cinkot rozbitýho skla a pak křupání a tichý, zvučný mručení, který mě škrábalo nejenom v uších, ale i vevnitř v hlavě, a táhlo se středem mýho mozku. Za očima se mi roznítila bolest a já jsem sebou škubla dopředu a zachytila se o výlohu levou rukou a čelem. Tím nárazem mi cvakly zuby o sebe. Hrdlem se mi rozlila měděná pachuť krve, srdce mi tlouklo jako o závod, bušilo mi tvrdě v břiše a v prsou a před očima mi vířily černý mžitky.

	Zjistila jsem, že klečím na kolenou a házím hlavou, abych z ní to mručení vyhnala. Bolest zmizela stejně rychle, jako se objevila, byla jsem jenom dezorientovaná.

	Dru, vstaň! vyštěkl na mě tátův hlas. Krej se! Okamžitě!

	Stiskla jsem zuby a dejchala jsem tak, jak mě to učila babička, stáhla jsem se do pevnýho klubíčka ve svý vlastní lebce. Mručení sklouzlo na nižší, jenom fyzickou úroveň a já zvedla hlavu a se slzícíma očima jsem se podívala do dlouhý prázdný chodby, narušený jen květináčema s kytkama, lavičkama a vozejkama plnejma nepotřebnejch krámů, který byly na noc zakrytý. Po stěnách se plazila narudlá záře a já pod tím mručením zaslechla zběsilý praskání.

	Teď, když se mi to nerozlejhalo v hlavě, jsem mohla uvažovat. Po čtyřech jsem se doškrábala pod ochranu veliký palmy, nejspíš umělý, a ucejtila jsem kouř. Nebyla jsem si jistá, jestli je to opravilickej kouř, nebo jenom můj panickej strach. Pravou rukou jsem zalovila v kapse bundy, tíha pistole byla chladná a uklidňující. Vyhrabala jsem ji z látky, hezky v klidu jsem ji vytáhla a odcvakla pojistku. Mručení nabejvalo na síle, doráželo na klubíčko, který jsem ze sebe udělala ve svý hlavě.

	Další, co vám o takovejchhle věcech nikdo neřekne, je to, jak hrozně se vám přitom chce čůrat. Fakt jsem hrozně potřebovala najít záchod, najednou jsem měla neuvěřitelně, příšerně plnej měchýř. Ale na to nebyl čas – sklouzla jsem ke straně a nakoukla do chodby.

	Něco zrovna rozbilo sklo nějaký výlohy v prvním patře. Pak jsem si uvědomila, že v prvním patře jsou příchody k nejvyššímu podlaží parkoviště a v týhle části nákupního centra vede cesta k jednomu z nich. Bylo to hned za obchodem s těma podivně vonícíma vodičkama.

	Co to sakra je? Nadechla jsem se, ucejtila jsem kouř a ještě něco, něco ledovýho a čerstvýho, s kovovou pachutí.

	Vzduch zvenku.

	Pak to vešlo do mýho zornýho pole. Na pozadí proměnlivejch stínů to bylo dlouhý a hubený. Velký asi jako poník, pokrytý divnejma sklovitejma chlupama. Vypadalo to jako fena nějakýho obrovitýho chundelatýho psa. Zabolelo mě srdce tak, jak mě vždycky bolí, když se nějakej přízrak chystá zhmotnit a vysává ze vzduchu teplotu a nasává veškerou okolní energii, o který většina lidí ani netuší, že je obklopuje.

	Znovu jsem se zlehka nadechla, držela jsem se, abych nevydala nějakej zvuk. Vyvázla jsem jen tak tak. Klid, Dru. Buď fakt potichu. Tohle je moc špatný.

	Měla bych dostat odměnu za to, že říkám věci na rovinu, dokonce i sama sobě.

	Ten psí netvor se nadechnul a odfrknul nosem velkým jak Grand Canyon. Když vydechoval, rozevřel čelisti, ve kterejch mu po sobě klouzaly dlouhý černý tesáky; znělo to, jako když škrtnete sirkou někde, kde uniká plyn. Z ramenou se mu kouřilo, čmoud se mu zvedal i ze zad. 

	Vznítil se. Po zádech mu běhaly oranžový a červený plameny, stejkaly po sklovitejch chlupech, stříkaly a padaly na zem. Seškvařený chlupy se svíjely a smrad z nich mě praštil do nosu – spálenej plast.

	Ten netvor hořel.

	Já pitomá. Zalapala jsem po dechu. Nemohla jsem si pomoct.

	Zaslechnul mě.

	Jeho slepá ohnivá hlava se tázavě otočila. Potom odfrknul a žár z jeho dechu se valil chodbou a sežehnul listy umělý palmy nade mnou. Tichý šustění se skoro ztrácelo v hluku jeho drápů, když neomylně vyrazil kupředu.

	Hořící pes. Velkej jako shetlandskej poník. Běžel rovnou na mě.

	Vyhrabala jsem se na nohy, v puse jsem měla sucho a cejtila jsem silnou pachuť tekutý mědi. Zdrhala jsem. Moje boty pleskaly po linoleu a ten netvor v rychlosti mručivě zavyl. Ozvalo se zapraskání plamenů a krknutí. Bylo cejtit odpornej, sírou prosycenej, spálenej vzduch.

	Sklonila jsem hlavu a málem jsem si ani neuvědomovala, že ječím jako nějaká pitomá roztleskávačka v hororu. Utíkala jsem jak o život.
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	Uháněla jsem chodbou, a když se ve tmě přede mnou otevřel mezanin, zahnula jsem doleva. Nohy, ztuhlý hrůzou, mě odmítaly poslouchat, v dlani jsem zbytečně svírala pistoli a v celejch rukách mi tepalo. Eskalátory byly na noc vypnutý, ale já jsem proklouzla za roh a stejně jsem ty nehybný schody brala po třech, ramena a boky mi poskočily pokaždý, když jsem dopadla. Ta věc za mnou – hoří to, kvílela racionální část mýho mozku, a ta druhá část, ta část, kterou do mě natloukl táta, reagovala železným rozkazem, abych sakra pohnula kostrou, já vím, že to hoří! – znovu zařvala, když do něčeho s bouchnutím vrazila, a mně to celý začalo připadat jako zlej sen. Teď už se každou vteřinu probudím v bezpečí svý postele a táta bude dole koukat na kabelovku.

	Smrdělo to pekelně po zkaženejch vejcích a spáleným hnusu. Pádila jsem jako zajíc, poháněná děsem, moje dusající boty přitom malinko povrzávaly. Znělo to, jako by mi táta něco vřeštěl do ucha, ale já jsem ho neposlouchala. Nemohla jsem ho poslouchat. Zachránil mě instinkt. Uskočila jsem na stranu a kolem mě pro svištěla raketa stlačenýho vzduchu, ze který šlehaly rudý a oranžový plameny tý hořící potvory, napjatý k mocnýmu skoku. Ztěžka jsem upadla, ani jsem se neobtěžovala tomu zabránit, a o něco jsem si odřela hlavu. Po jedný straně obličeje mi stejkalo něco horkýho. Vyškrábala jsem se na nohy a znovu klopejtala, porážela jsem židle, který sem vyhřezly z přeplněnýho atria, z poklidnýho koutku, kde můžou lidi sedět a cpát se hranolkama a přitom koukat na vodotrysk –

	Vodotrysk! V hlavě mi cvaklo tak hlasitě, že jsem skoro ani neslyšela, jak ta hořící potvora znovu zavyla, dlouhým děsivým sípotem vzteklýho běsnění. Nepříčetnou rychlostí jsem se zvedla a uháněla, záda mě pálily bolestí a rozpáral se mi šev na boku.

	Za mnou. Bylo to zase za mnou a běželo to rychle. Nemohla jsem doufat, že budu rychlejší. Od kašny mě dělí šest metrů, a já to nestihnu.

	HNI SEBOU! hučel mi v hlavě tátův hlas, jako bysme zase byli v Louisianě, jak tam v suterénu cupitali ty švábi a mně v roztřesenejch rukách poskakoval zásobník.

	Hnula jsem sebou. Nevím jak. V jednu chvíli jsem věděla, že se k vodotrysku nedokážu dostat, a vzápětí jsem u něj byla.

	Vrhla jsem se přes okraj kašny a střemhlav jsem se potopila. Voda prudce vystříkla. Najednou jsem měla pusu plnou chloru a zatuchlýho chladu a znovu jsem si odřela hlavu – beton držel nějakej absurdní kovovej plátek švýcarskýho sejra, po kterým stejkala voda, když byl vodotrysk puštěnej. V krku mi zaškubala ještě silnější bolest. Vážně jsem zabodovala. Kdyby tohle byla nějaká videohra, tak bych zrovna teď ječela do pitomý obrazovky. Nebo bych do ní hodila ovladač.

	Hořící potvora zavyla. Pocákaná špinavou vodou z fontány těžce dopadla, zatímco já jsem šmátrala kolem. Stoupal z ní chuchvalec nechutně smrdutý páry. Vodou se rozlilo horko, zasáhlo mi ruce i nohy. Popadla jsem kovovej plát a oběma rukama jsem tahala, pravou jsem měla neohrabanou kvůli pistoli, která cvakala o chatrnou chrastící konstrukci. Odstrčila jsem se na stranu a znovu upadla, zatímco potvora se křečovitě vrhla na kov, až to zadunělo. To by mi určitě přišlo k popukání, kdyby voda najednou nebyla vroucí. Znovu jsem tvrdě přistála, vykvikla jsem, vyrazilo mi to dech a uslyšela jsem kňučivej elektronickej zvuk. Copak to musí pokračovat věčně?

	Sklouzlo to po kovový desce a s cáknutím dopadlo do vody.

	Z hladiny před chvilkou ještě klidný stoupala ve velkejch prstencích pára, kašna bublala a bzučela. Šmátrala jsem po kamenným okraji, a jakmile jsem se ho chytla, vyskočila jsem nahoru a sedla si na něj jako žába s rozklepanejma nohama.

	„Sakra. Do prdele,“ řekl někdo vysokým třaslavým hlasem, kterej se dost podobal tomu mýmu. Cejtila jsem, jak moje rty ochromeně vyslovujou ty slova. Z vlasů mi kapalo na obličej a v očích jsem měla něco teplýho a lepkavýho. „Do prdele. Ježišmarja.“

	Zakašlala jsem, z nosu mi vyhrkla voda. Do bublající pěny v kašně pleskaly rudý kapky. Tekla mi krev, ale nepřipadalo mi to důležitý. Byla jsem na kost promočená a moje prsty bolestně svíraly rukojeť pistole. Oblečení bylo teď těžký, nasáklý krví a vodou páchnoucí sírou. Klepala jsem se jak epileptik.

	„Ježišmarja,“ zašeptala jsem. „Ježišmarja.“

	Můj zrak upoutal drobnej pohyb a pistole se srovnala, prst křečovitě svíral kohoutek. Přes veškerej rámus bylo najednou slyšet moje mělký dejchání a to, jak popadám dech. Ve vzduchu se vznášel kouř a pára. Seshora na mě stříkaly studený kapky. Spustilo se zavlažování. V nákupním centru pršelo. Hořící potvora ležela ve vodě a škubala sebou tak mocně, že z nádrže šplouchala voda a chuchvalce pěny.

	Zíral na mě Graves. Stál na druhý straně fontány, zahalenej párou, s pootevřenou pusou a vyvalenejma očima.

	Odkud se tu sakra vzal? Pistole se ani nehnula. Ruku jsem měla pevnou, mušku dobrou, z týhle vzdálenosti jsem se skoro nemohla netrefit. Zalapala jsem po dechu, zvedly se mi žebra a zoufale jsem se snažila nadechnout, dostat do vyhladovělejch plic dostatek vzduchu. Drsně to ve mně vrzalo, rozkašlala jsem se z toho smradu ve vzduchu plným páry. Bylo to tam jak v sauně, ani zavlažovače nepomáhaly.

	Graves se zvednul a dal dlaně nahoru v klasickým gestu, který znamenalo nestřílej. Pusu měl pootevřenou a zorničky rozšířený. Jeho zrak pořád přeskakoval ze mě na potvoru, která sebou mlátila v kašně, topila se a přitom silně ohřejvala vodu. Umírala. Věděla jsem, že umírá. Dávila jsem se puchem, klepala jsem se, ale zbraň mi nezakolísala.

	„Dru –“ vykřikl do kvílení požárního poplachu. V náhlý potřebě něco udělat mi celou ruku zachvátila křeč.

	Stiskla jsem spoušť.
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	Ten druhej obrys – ten netvor, co skočil po Gravesovi – byl delší, hubenější a měl kratší chlupy, ne skelný a čadící, ale šedivý. Po straně dlouhý, podivně tvarovaný hlavy se mu táhnul bílej pruh. Napnul se ke skoku, vrčící čumák se ježil slonovinově lesklejma zubama, ostrejma jako nůž, z huby mu kanuly provazce slin. Můj první výstřel ho minul, ale netvor se skulil kolem Gravese a srazil ho stranou tak snadno, jako bych já odstrčila ramenem prvňáka. Gotik vyletěl do vzduchu, jeho kabát plesknul, jako když při stlaní postele roztřepnete prostěradlo, a pak moje pistole znovu vyštěkla.

	Sledovala jsem ho přesně tak, jak mě to učil táta, když mě trénoval, jak se někoho zmocnit. Kožich se mu zbarvil krví. Vypadal jako steroidama nadupaná kožešinová předložka, pod srstí se mu vlnily svaly a oči mu planuly děsivým žlutým světlem.

	Vlkodlak vyjekl bolestí a zřítil se na stranu, s odporným praskotem dopadl na okraj fontány. Ráda bych řekla, že jsem ladně seskočila ze svýho sedátka, ale pravda je taková, že jsem spadla a škrábala se dokola na druhou stranu kašny, abych našla Gravese. Všechny pachy, který naplňovaly nákupní centrum, teď přehlušoval pach korditu. Zvednul se mi žaludek, šlo mi to snad až z prstů u nohou a lezlo to čím dál vejš.

	Graves omámeně zavrtěl hlavou. Vzepřel se na loktech a otupěle mrkal. Uviděl mě a oči se mu rozšířily. Kolem roztaženejch zornic měly tenkej zelenej kruh a bělma vyvalený, jako když se vyděsí kůň. Ale ty zelený obroučky byly jako smaragdovej oheň.

	„Vstávej!“ zaječela jsem a drápala se na nohy, levou rukou jsem ho popadla za rameno a vší silou, která mi ještě zbejvala, jsem ho zvedala. Vstal o něco ladnějc, než jsem se za danejch okolností mohla zvednout já, tváře měl bledý jako stěna a na lícních kostech se mu objevily fleky. Stříbrná náušnice se kejvala, a jak do mě celej oslepenej hrůzou vrazil, pleskla mě do obličeje. „Sakra, hni sebou.“

	Nebyl to můj hlas. Bylo to tátovo drsný vyštěknutí, přesunutý do mýho hrdla.

	Neměla jsem ponětí, jestli jsem toho vlkodlaka zranila dost, aby zůstal ležet, a elektronický drnčení a pára mi bránily přemejšlet. Ale pokud jsme z toho měli oba vyváznout živí, tak jsem přemejšlet musela.

	Je to všechno na tobě, Dru. Nebyl tu žádnej táta, kterej by mě z toho dostal.

	Na pocákaný podlaze nám to uklouzlo. Tekla mi krev a těžce jsem dopadla na kolena do tý rozlitý vody. Proto to byla moje vina – kdybych neklopejtla a málem si přitom neukousla jazyk, tak by ten vlkodlak zasáhnul mě a ne Gravese. Prudce se srazili a on vyjekl vysokým, holčičím hlasem, jako veverka v pasti.

	Zařvala jsem něco neopakovatelnýho, čemu stejně nebylo rozumět, vytáhla jsem pistoli a kopla. Moje těžká bota tvrdě dopadla na hladkou psí hlavu vlkodlaka a ten netvor, skrčenej nad Gravesovým tělem, se na oplátku otočil a zavrčel na mě, oči mu planuly jako chorý slunce, šedej pruh na pozadí chlupatýho temna působil děsivě.

	V jekotu se mi zlomil hlas a znovu jsem stiskla kohoutek. Ozvala se ohlušující rána. Vystříkla krev, z devítimilimetrový hlavně se kouřilo. Vlkodlak se svalil s dírou v čumáku.

	Střelila jsem ho do čelisti.

	Padl přes okraj kašny a vycáknul páchnoucí spršku načervenalý, pářící vody, k děsnýmu smradu se přidal odér spálenejch chlupů.

	Graves tiše sténal do kvílení alarmu. Uvědomila jsem si, že to je požární hlásič, zaklela jsem a dlouze lapala po dechu. Kluk měl roztrhaný rameno. Vlkodlak ho kousnul.

	Sakra. Do prdele.

	Zápasila jsem sama se sebou. Nejlepší by bylo nechat ho tam. Byl pokousanej, a to je zlý. Potřebovala jsem se co nejrychlejc dostat odsud. Poldové a hasiči tu navzdory sněhu budou každou chvíli, a jak jim to všechno vysvětlím? Na tohle nestačila ani moje vybroušená schopnost kreativního lhaní.

	Graves otevřel oči. Zíral na mě a jeho rty v řevu vřeštícího alarmu něco říkaly. Vystříkla voda. Mrkla jsem po vlkodlakovi, kterej se tam válel, držel si tlamu dvěma hubenejma chlupatejma rukama a s každým zvednutím žeber vydával příšerný bublavý zavytí. Podívala jsem se zpátky na kluka a vteřinu jsem si vůbec nemohla vzpomenout, kdo to sakra je a co já tady dělám. Dokázala jsem myslet jenom na ten odpornej příšernej smrad, když se přímo přede mnou rozkládalo tátovo mrtvý tělo.

	Bylo to na mně. Je to celý na tobě, Dru. Teď je řada na tobě.

	„Vstaň.“ Ani tentokrát jsem nepoznávala svůj hlas. „Sakra, pohni kostrou. Musíme vypadnout.“

	Kupodivu stisknul rty, štrachal se na nohy a držel si rameno. Mezi prstama mu tekla krev, která v tom šeru vypadala černě.

	Nejdřív se musíme dostat od toho vlkodlaka. Rychle se vzpamatuje a bude rozzuřenej. Do toho pokoje se vrátit nemůžeme; šel by po nás a byli bysme tam uvězněný jak krysy v díře. Kam ho můžu vzít? Uvažuj!

	Existovalo jenom jediný místo. Musela jsem doufat, že tam policajti ještě nebyli – a že tam není ani nic jinýho.

	Což znamenalo, že musím Gravese přimět, aby se hejbal, ošetřit ho proti šoku a oba dva nás manévrovat vánicí.

	Ježišmarja. Ze skráně mi kapala teplá krev. Záda jsem měla v křeči a taky jsem něco tahala v ruce. Bolelo mě celý tělo a toužila jsem si prostě lehnout a nechat je, ať si se mnou dělaj, co chtěj, jenom když se už nebudu muset nikdy pohnout.

	Skvělý.



	




	

	
		KAPITOLA 11



	Když jsem z nás obou vydrbala krev a přiložila Gravesovi tlakovej obvaz – vlastně cáry jeho rozervaný košile, kterou jsem natrhala na záchodě v atriu s občerstvením –, dlouhej tmavej zapnutej kabát nevypadal nijak zvlášť špatně. Ani on nevypadal zle, kdyby nebyl tak bledej a neměl tak vyděšený oči.

	Dostala jsem nás ze záchodu a nahoru do druhýho patra nákupního centra na další záchod právě včas. Už jsme za sebou nezanechávali krvavou a mokrou stopu, i když jsme pekelně smrděli. Spotřebovala jsem hromadu papírovejch ručníků, abych z nás odrbala ten hnus aspoň z nejhoršího. Třásla jsem se přitom, vyprchával ze mě adrenalin a fakt, že mě smetla do kašny velká hořící potvora a že jsem právě střelila do ksichtu vlkodlaka, se mi pořád dokola honil hlavou.

	Koukla jsem se do zrcadla na dlouhej ohavnej šrám, co se mi táhnul kolem vlasů, a pomyslela jsem si: Až se to zahojí, budu tam mít jizvu. Potom moje myšlenky uhnuly jinam a já jsem znovu uslyšela toho zombieho, jak ťuká kostnatejma prstama na zadní dveře. Nebo vrčení toho vlkodlaka s bílým pruhem na hlavě. Nebo tu hořící potvoru, jak sebou mlátila, když se topila.

	A z pusy mi vylítlo bolestný roztřesený zakňourání. Připlácla jsem si na ni ruku pro případ, že by centrum prohledávali nějaký policajti. Nemyslela jsem si, že na to dojde – od rozbitejch výloh vedla jasná spálená stopa až ke kašně a všude byl takovej binec, že nebude hned tak zřejmý, co se stalo.

	Dělal mi starosti ten vlkodlak. Byl vzteklej, čerstvě proměněnej, nebo jenom naštvanej? Vlkodlaci normálně po lidech nejdou; v supermarketu se dá snadno sehnat spousta čerstvýho syrovýho masa. Výjimkou je jen chvíle po tom, co se prvně proměněj, ale to by zase nedávalo smysl, aby se prvně proměněnej vlkodlak chtěl dostat dovnitř do nějaký budovy. Pokud vím, tak oni chtěj obvykle utýct ven a nadejchat se čerstvýho vzduchu.

	Nejvíc ze všeho mě ale znepokojoval ten velkej hořící pes velikosti shetlandskýho poníka. Šel po mně? Po Gravesovi? Nebo měl prostě jenom vztek, protože musel nakupovat nový oblečení?

	Nezaslechla jsem žádný kroky, ale po chvíli alarm utichnul. Čekala jsem. Graves byl opřenej o vnitřek jedný kabinky a klepal se tak, až mu divoce cvakaly zuby. Byl v šoku a já nevěděla, co s ním mám dělat. To kousnutí – nezačne se proměňovat? Měla jsem ho tam nechat. S kousnutím vlkodlaka není radno si zahrávat. Prostě není. Až začne bejt chlupatej a hladovej, musela bych –

	Panebože ne. Na tohle nemysli. Znovu jsem se koukla na hodinky. Pořád tikaly, i když dostaly nářez. Stejně jako já.

	Nohy se mi třásly, byla jsem k smrti unavená. Hlavu jsem měla plnou vaty. Bolelo mě všecko, adrenalin mě hned zaplavoval, hned zase opouštěl.

	Šla jsem k východu ze záchodu, chodba se tam ostře lámala, aby nikdo nemohl nakouknout do holčičího království. Každým vláknem svý bytosti jsem naslouchala, celý moje tělo se proměnilo v jedno rozbolavělý ucho. Pevný klubíčko mýho já, co jsem měla v hlavě, se taky uvolnilo a vystrčilo ven prstíky, který pátraly po sebemenším rušivým podnětu.

	Nic jsem nezaslechla. Žádný hlasy, žádnej pohyb.

	Fajn. Jak nás odsud dostanu?

	Vsadila bych se, že ten vlkodlak utekl, teda pokud je ještě naživu. Jsou silný a neskutečně rychlý, ale vyhejbaj se úřadům stejně jako pijavci. Tým policajtů se zbraněma a vestama může napáchat velký škody a vlkodlaci ani pijavci se nechtěj dát takhle ve volným prostoru chytit. Budí to moc velkou pozornost. Žijou tak, že zůstávaj na okraji věcí, pod pláštíkem noci.

	Poldové a jiný úřady samozřejmě nechtěj, aby se zprávy o divnejch věcech dostaly na veřejnost; mohlo by to způsobit paniku. Policajti, záchranáři, hasiči – všichni takovýhle věci pragmaticky krejou a přesunujou je do sekce mrtvejch brouků. Táta se vždycky dohadoval s Augustem, jestli je to konspirace, nebo prostě jen lidská potřeba mít všechno pěkně zaškatulkovaný.

	Takže ani jedna strana – Skutečnej svět ani úřady – se s tou druhou nechce setkat tváří v tvář. I kdyby poldové měli vesty a ještě víc zbraní, může vlkodlak napáchat pořádnou spoušť. Sehnat náhradu za kvalitní policajty je nákladný. Lovci na volný noze, jako byl táta, si musej vystačit s ještě větší palebnou silou a úskočnou vychytralostí, a musej svý kořisti rozumět, aby mohli myslet o tři kroky napřed.

	Škoda že jsem byla ještě malá. Mozkem operace byl táta. Já jsem se k němu vždycky jenom přifařila a řekla mu, kde najde největší podivnosti, nebo jsem třeba sem tam zrušila pár kleteb. Chci říct, že jsem sice byla skvělej doplněk, nejlepší detektor bizarností, jakej si mohl přát, ale on byl šéf a mozek a ten, kdo měl zbraně. Sama jsem byla víc než k ničemu, a teď jsem navíc měla ještě starost o někoho dalšího.

	Ale situace je, jaká je, říkal vždycky táta. Nedalo se dělat nic jinýho než jít dál. Kdybych se teď zastavila, utopila bych se bez jedinýho zabublání.

	„Co se to děje?“ zašeptal Graves. Znělo to, jako by byl tříletý dítě, který se bojí tmy. „Panebože, co se to děje?“

	„S pánembohem to nemá nic společnýho,“ odpověděla jsem mu taky šeptem a popadesátý jsem zkontrolovala pistoli. Kdybych měla ještě jeden zásobník, tak bych ho tam nacpala, v souladu s pravidlem, že plnej je lepší než prázdnej, když se něco semele.

	Tati, měl bys bejt na mě pyšnej. Myslím jako ty. Aspoň se o to snažím.

	Jenom jsem doufala, že dokážu myslet jako on aspoň tak, abych nás oba udržela naživu.

	Graves na mě zamrkal. „Tys to zastřelila.“ Hlas mu přeskakoval jako porouchanej motor. „Já myslel, že zastřelíš mě.“

	Měla jsem to udělat. Táta by to nejspíš udělal. Zavřela jsem oči a opřela jsem si hlavu o vykachlíčkovanou stěnu. Z mokrejch vlasů mi konečně přestalo kapat. „Nemířila jsem na tebe.“

	„Co to bylo?“ Rukou si svíral rameno s nelítostně utaženým obvazem. „Mělo to zuby. Mělo to obrovský zuby. Smrdělo to.“

	„Byl to vlkodlak.“ Neměla bych mu nic říkat. Měla bych mu prohnat hlavu kulkou. Táta by ho sejmul jako smrtelně raněnýho dřív, než se promění. Jak vás to jednou pokouše, máte dvanáct hodin, někdy i míň. To je fakt.

	A vlkodlak, kterej ví o lovci, je přítěž. Táta vždycky říkal „přítěž“, jako by to bylo sprostý slovo. Pro něj to asi tak bylo.

	„Ty o těchhle věcech něco víš?“ Otázka skončila vypísknutím. 

	Zasyčela jsem na něj, aby mlčel. Kdyby dělal hluk a poldové by ho uslyšeli – jsou tam ještě? Znovu jsem koukla na hodinky. Osm třicet osm večer, nebo 20:38, kdybyste to chtěli po vojensku. Padesát tři minut od chvíle, co jsem nás přesunula na tenhle záchod. Stačilo to poldům na to, aby vyklidili takhle divný místo činu?

	Venku se bude ochlazovat. Byla jsem pomlácená a vyčerpaná. Šla jsem opatrně kolem kabinek k umyvadlům, kde jsem se znovu zhluboka nadechla, z plnejch plic, a koukla jsem se do zrcadla.

	Podél vlasů jsem měla ten dlouhej škrábanec, na kterým se už udělal strup, ale když si nechám vlasy dolů, budu vypadat prostě jen mokrá a zanedbaná. Každej, kdo bude dneska v noci venku, bude nejspíš taky mokrej. Kdybych nás mohla dostat do centra, tak bych pravděpodobně zavolala taxíka – pokud by některej taxikář byl takovej sebevrah – a nechala bych nás odvízt o tři ulice dál od našeho domu a doufala bych, že tam na mě nic nečeká.

	Jo. A taky bych mohla letět na Měsíc. Jestliže počasí bylo tak hrozný, že zavřeli dřív nákupní centrum, tak je tu dost malá šance, že chytíme taxík, ne? Ale zdejší lidi berou sníh vážně. Možná už teď maj všechno odhrnutý.

	Za mnou se ozval nějakej zvuk. Graves tápal na konci řady kabinek. „Nenechávej mě tu.“ Aspoň že to nezakřičel, ale možná si myslel, že křičí, jeho hlas zněl chraplavě a byl staženej.

	Sevřelo se mi hrdlo. Táta mi mockrát říkal, co mám dělat, kdyby se s ním něco stalo. Obvykle jsem to neposlouchala – kdo by chtěl my      slet na něco takovýho? Já teda ne, to je jistý. Ale přece… Neber si žádnou zátěž; utopíš se. Pamatuj si, že kdyby se mi něco stalo, ty se o sebe postaráš, Dru. Buď silná a dělej to, co musíš udělat.

	Ale tenhle kluk ještě nebyl pijavec ani vlkodlak. Byl to prostě kluk. Donesl mi jídlo a poskytnul mi svoji soukromou zašívárnu. Připadalo mi, že takový věci jinak moc nedělá.

	Důvěřoval mi. Nemohla jsem ho tam jen tak nechat.

	Nebo jo?

	„Nenechám tě tady.“ Znělo to směšně i mně samotný – sotva jsem popadala dech, jako bych běžela do kopce. „Ale budeš muset dělat, co ti řeknu.“

	Kupodivu se na mě usmál. „Jseš panovačná.“ Zorničky měl pořád veliký, ale do tváře se mu pomalinku začala vracet barva, hlavně kolem lícních kostí. „Panovačný holky se mi líběj.“

	Ježiš. Aspoň že někdo se tu cejtí líp. „Mlč. Budeš muset dělat přesně, co ti řeknu. Jasný?“ Jinak nás zavřou. Nebo možná rovnou zabijou.

	„Jasně. Děláš to tak se všema svejma klukama?“ Projevil takovej ten typ troufalosti, kterou se zakrejvá obrovská panika. Byl fakt statečnej, nebo za to třeba mohl ten šok.

	„S žádnejma klukama nechodím.“ Nikdy jsem nebydlela v žádným místě tak dlouho, abych mohla s někým chodit. „To je stříbro?“ ukázala jsem na jeho náušnici. Dokud sebou necuknul, zapomněla jsem, že mám pořád v ruce pistoli. Dobře to skrejval.

	„Asi jo. Ten chlap, co jsem to od něj koupil, říkal, že jo.“

	„A co tohle? Ten řetízek?“ Tentokrát jsem ukázala na řetízek levou rukou. Moje taška je dole v jeho pokoji. Potřebuju ji.

	Bylo to moc riskantní. Všechno to bylo moc riskantní. Kdybych se vrátila do Gravesova doupěte, mohli by nás chytit policajti (to by bylo zlý), nebo třeba ten vzteklej vlkodlak (to by bylo ještě horší), kterej se zatím možná vzpamatoval a připravil na další kolo. Uzdravujou se rychle. Musím nás oba odsud dostat.

	Potřebuju svoji tašku. Ta potřeba byla tak silná, jako když se vám chce čurat. Chtěla jsem svou tašku, jako chce malý děcko, aby ho někdo obejmul, když si rozbilo koleno, jako po dlouhým deštivým měsíci toužíte po slunci, nebo po kapce vody na poušti.

	„Řetízek je stříbrnej.“ Do očí se mu vrátilo trochu zdravýho rozumu. S těma otázkama to byl dobrej nápad.

	„Fajn. Zajdu si pro tašku. Ty zůstaň tady.“

	Vyvalil poděšeně oči, zorničky se mu smrštily, takže bylo vidět zelený duhovky. „Nenechávej mě tady!“ Vyhrabal se z kabinky. Jeho hlas se odrážel od kachlíků na zdi.

	Znovu jsem ho syknutím umlčela. „Heleď,“ šeptala jsem zuřivě, „ty nevíš, jak se pohybovat v utajení. Já půjdu dolů a vezmu si tašku. Přijdu pro tebe a odvedu tě někam do bezpečí.“

	„Tady to není bezpečný?“ Z otázky bylo cejtit sarkasmus, ale aspoň ji vyslovil potichu. „Panebože. Co to bylo za mrchu?“

	„Vlkodlak. Už jsem ti to řekla jednou.“ Nervózně jsem se koukla ke vchodu. Doufala jsem, že nás nikdo neslyšel, že v týhle části nákupního centra nikdo není. Byli pryč? Policajti většinou nevykliděj místo činu dřív než za hodinu. Ale jestli to opravdu vypadalo jenom jako nějakej prapodivnej vandalismus, tak by tam nemuseli zůstávat dlouho. Dneska večer se určitě musí dít spousta dalších věcí. Špatný počasí znamená pro bezpečnostní složky vždycky nápor.

	Kousala jsem si teď už dost rozbolavělej spodní ret a snažila jsem se přemejšlet. Potřebovala jsem svoji tašku. A potřebovala jsem nás oba dostat z obchodního centra na jediný bezpečný místo, který jsem znala. Jak by to udělal táta?

	Když jsem o tom uvažovala takhle, zdálo se to skoro proveditelný. Skoro. Až na to, že jsem neměla sebemenší ponětí, jak to províst.

	„Zůstaň tady.“ Už jsem přemejšlela o tom, jak se budu krejt, a plánovala cestu tam i zpátky.

	Graves mě s překvapivou silou chytil za paži. „Dru. Nenechávej mě tady. Prosím tě.“

	Otevřela jsem pusu, abych mu řekla, ať zmlkne a dělá, co mu povím, ale potom jsem se na něj podívala. Byl bledej jako smrt, na tvářích měl horečnatý fleky a podle toho, jak se kymácel, to vypadalo, že každou chvíli upadne. Jeho prsty se mi zarejvaly do ramene. Druhá ruka mu ochable visela, byla nepoužitelná.

	Když ho nechám tady na dámským záchodě, tak až se vrátím, mohl by bejt bez sebe, nebo už by se mohl začít proměňovat. Urputně jsem se snažila střízlivě přemejšlet, ale vypadalo to, že moje střízlivý přemejšlení se porouchalo. Měla bych ho tam nechat. Táta by ho možná zastřelil, aby omezil počet proměnnejch; a určitě by mi pořád říkal, abych sebou hodila. Čím dýl jsem tam zůstávala, tím to bylo nebezpečnější.

	Neměla jsem nikoho jinýho. A Graves byl pokousanej kvůli mně. Muselo to bolet jako čert.

	„Dru.“ Nemohl mluvit hlasitějc, než jako když šustí hedvábnej papír, a jeho prsty se do mě zarejvaly horečnou silou. Budu tam mít taky modřinu – pokud už ji nemám. Zdá se, že na mým těle nebude jediný místo bez modřin. Byli jsme oba v dost zuboženým stavu.

	Vynořila se další myšlenka: to, jak mě Graves nešikovně vzal kolem ramen, když jsem brečela. Na nic se nevyptával ani na mě nic nezkoušel.

	Nemůžu ho tady nechat.

	„Fajn,“ řekla jsem nám oběma. „Drž se těsně za mnou. Dělej to, co já. Budeme se snažit zůstat schovaný. Kolika různejma cestama mě můžeš dovíst do svýho pokoje?“

	Úleva, která se mu objevila na průsvitný tváři, se mi úplně zahryzla do prsou. Kdyby nebyl tak bledej, vypadal by jako vánoční stromeček. „Čtyřma nebo pěti. Můžeš si vybrat.“ Zavrávoral, zachytil se a snažil se napřímit. „Budu držet krok. Jenom mě tu nenechávej.“

	Čtyři nebo pět různejch cest, to bylo dobrý, pokud ho udržím dostatečně při vědomí, aby mě mohl navigovat. „Dobře.“ Znovu jsem se snažila jasně uvažovat, ale pohořela jsem stejně beznadějně jako předtím. „Potřebuju svoji tašku; a pak by pro nás bylo nejlepší jet nějakým autobusem na východ. Pojedou nějaký?“

	„Třiapadesátka,“ kejvnul, až mu vlasy spadly do obličeje. Panebože, jemu snad zblednul i nos. „Ta jezdí celou noc, i když sněží. Můžu tě tam dovíst.“

	Zkusmo jsem udělala krok směrem k východu. Kymácel se za mnou. Pomyslela jsem si, že mám možná dvacet minut, než ho budu muset podpírat.

	Hni sebou, Dru. „Dobře,“ řekla jsem znovu. „Ty a já, Gravesi. Jdeme.“
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	Autobusy ještě jezdily. S řetězama a hrozně pomalu, podle nočního jízdního řádu, ale pořád jezdily správným směrem. A na nás se poprvé usmálo štěstí, když jsme chytili třiapadesátku skoro hned, jak jsme se z nákupního centra dostali přes hlavní ulici na zastávku.

	Vypadali jsme dost normálně, klepali jsme se zimou; řidiči autobusů si vás moc neprohlížej, pokud nepůsobíte přespříliš nadrátovaně. S taxíkem to bylo ztracený – během čekání na zastávce mě taky napadlo, že taxikáři jsou pravděpodobně neobyčejně zvědavý na svoje pasažéry. To nebylo dobrý.

	Sledovala jsem náš dům z rohu ulice a úplně se mi podlamovaly kolena. Graves se sesunul na mě. V autobuse byl skoro dobrej, ale teď mu hlava visela dolů a prameny mokrejch vlasů mu padaly do očí a zastiňovaly mu křídově bílej obličej. Oči měl zase rozšířený a rty skoro modrý.

	Sníh na naší přední zahrádce byl čerstvej. Dodávka na příjezdový cestě pořád nestála. V obejváku bylo rozsvíceno – jasná zlatavá záře na pozadí pochmurně oranžovýho osvětlení zasněženýho města. Vzduchem se snášely bělostný vločky, oba dva jsme jima byli pokrytý, protože jsem Gravese od zastávky vlekla dvě ulice. Málem se vrhnul střemhlav do závěje, ale museli jsme jít po cestě, protože sněhový pluhy navršily hory rozbředlejch kusů ledu do škarpy. Chodníky byly pekelně namrzlý, takže se po nich nedalo jít, pod botama mi křupal písek. Naše stopy budou zahlazený za necelou půlhodinu.

	Dokážou jít vlkodlaci po stopě ve sněhu? Zvlášť pokud mají stopu krve – vsadím se, že ji cejtěj. Při tý myšlence jsem se zachvěla. Ani jsem nechtěla myslet na to, co ten hořící pes s tím vlkodlakem hledali.

	Protože na to byla jenom jediná odpověď, nebo ne? Byla to odpověď, která mě napadla v autobuse. V kapse mě studila těžká pistole a Graves se sesunul na mě, hlava mu trošinku nadskakovala, jak se autobus pohupoval.

	Zdálo se, že kolem domu nikdo nešmejdil a že střelby si nikdo nevšimnul. Ve sněhu se zvuk nese dost zvláštně, navíc dům byl celkem uzavřenej. Uvažovala jsem, jestli by mě někdo už našel, kdyby zombie udělal to, k čemu se chystal.

	No, to byla teda pěkná, veselá myšlenka.

	Nebylo jak se krejt, ale nemínila jsem se hrabat skrz závěje k zadnímu vchodu. Jednak jsem nechtěla vidět ty rozbitý dveře, kterejma vlezl dovnitř ten zombie, dřív než to bude nutný, a jednak se o mě Graves každou vteřinu opíral víc a víc. Dokud šel, dařilo se mi ho podpírat celkem dobře, ale necejtila jsem se na to, že bych ho nesla, kdyby mu selhaly nohy.

	„Dělej.“ Neřekla jsem to hezky. Přes horskej masiv sněhu z ulice na konci příjezdový cesty k našemu domu jsem ho skoro vyvlekla. Pak jsme se pachtili téměř po kolena sněhem, každej krok zatíženej sypkým, ledovým závažím. Teklo mi z nosu a hořely mi tváře. Prsty jsem měla jak mražený párky. Gravesovi to začalo v krku tence sípat, jako by se chystal omdlít.

	Neměla jsem mu to za zlý. Vsadím se, že ho rameno bolelo jako čert. Vlčí kousnutí jsou zapeklitý, když taková mrcha sevře čelisti, hodně toho potrhá. Měl štěstí, že mohl paži aspoň trochu ovládat, ruku měl ochable nacpanou v kapse, aby nevypadal jako Frankensteinův netvor. Když jsme vystoupili z autobusu a já nadzvedla obvaz, abych se podívala, rána byla pořád živá a ošklivá; což bylo pro něj dobrý znamení, že se ještě nezačíná měnit, ale špatný pro něj bylo, že asi zůstane při vědomí.

	Zalovila jsem v kapse pro klíče. „Ne aby ses mi tady teď složil, vojáku,“ zasyčela jsem. Řemen tašky mě řezal do místa mezi krkem a ramenem. S Gravesovou potrhanou paží kolem ramen sem si připadala jako Atlas, když podpírá svět. Byla jsem tak unavená, že mě bolely i řasy. Moje záda byly jeden velkej bolavej špalek, při každým nadechnutí mi v boku vyšlehnul plamen, jak mě v něm píchlo.

	Zastrčila jsem klíč do zámku; po dvou pokusech a několika peprnejch kletbách se mi podařilo odemknout i západku. Strčila jsem do dveří a do nosu mě praštily pozůstatky zombieho smradu, kterej s ohledem na to, jak jsme teď páchli my dva, nebyl zas tak hroznej. Myslím, že v domě už to stačilo zadníma dveřma trochu vyvětrat.

	Graves zavrávoral. Opřela jsem ho o zeď v chodbě a zavřela dveře. Pak jsem vytáhla pistoli a pročesala barák přesně tak, jak mě to učil táta. Všude, kde jsme bydleli, jsme to trénovali, vykrejvali jsme palebný úhly a prohledávali dům jako dvoučlennej tým. Taky jsem to musela dělat sama a on mi to stopoval. V tomhle domě jsem to se stopkama zkoušela asi jenom čtyřikrát nebo pětkrát, ale když děláte takový věci celý léta, tak to stačí.

	V obejváku byl binec, ale ze zombieho zbyla jen silná vrstva jemnýho popela, zažraná do koberce, bezvýznamná šmouha na rozedraný látce. Na stěně díra po kulce a ještě jedna o něco níž, tý jsem si předtím nevšimla.

	To spraví trocha sádry a bílý barvy. Zachvěla jsem se a z pusy se mi vydralo něco mezi vzdychnutím a vzlykem. Teklo mi z nosu, nudle mi kapala až na ret. Utřela jsem si ji promočeným rukávem bundy a šla jsem dál.

	Kuchyně ve tmě působila studeně a cize. Zadní dveře visely v pantech jakoby nic, až na to, že měly uprostřed velkou díru.

	V garáži byl kus překližky – mohla bych ji tam přitlouct a pověsit přes to deku, kvůli izolaci. Studená a vlhká veranda smrděla jako plesnivej sklep a zasklený síťový dveře jako zázrakem vyvázly bez poškození. S námahou jsem je v tom mokrým sněhu zavřela a pak jsem hledala něco, čím bych je zašprajcovala, ale nic jsem nenašla, tak jsem to vzdala. Když budu mít štěstí, tak na ně nafouká sníh a zůstanou zavřený. A kromě toho, kdybysme potřebovali rychle opadnout, nemohla jsem je zamknout ani zabarikádovat. Ještě jsem neprohledala horní patro.

	Nahoře bylo všechno tak, jak jsem to opustila. V celým baráku ticho.

	Ticho jako v hrobě.

	Graves měl oči zpola zavřený. „Pěknej dům,“ zamumlal, ale znělo to nějak opile, to se mi nelíbilo. A rty měl taky modřejší, než by se mi zamlouvalo. Na popelavě zešedlý pleti mu vyvstaly bledý kapky potu a panenky měl tak rozšířený, že jsem skoro neviděla duhovku, jenom temný díry.

	Zamkla jsem přední dveře a vyvlekla ho nahoru, do každýho kroku jsem ho musela nutit násilím. Než jsme se tam dohrabali, lilo ze mě a byla jsem celá ulepená. Pak začala obtížnější fáze. Stáhla jsem z něj mokrý oblečení. Jeho pochichtávání, když jsem ho svlíkala do trenek, jsem ignorovala. Vlezl si do mý postele pod deku, oči se mu zavíraly, ještě když byl jednou nohou na zemi. Vzdychnul jako vyčerpaný děťátko a byl v limbu.

	Odložila jsem tašku, shodila jsem ze sebe bundu a začala se svlíkat do podprsenky a kalhotek. Nemyslela jsem si, že umře na podchlazení – je pokousanej a horečka od toho kousnutí by mu mohla pomoct.

	Cože, takže až se promění, tak ti může rozervat hrdlo? Neuvažovala jsem jasně. Byla mi taková zima, že už jsem ani necejtila chlad, což bylo špatný znamení. Byla jsem jenom unavená. Strašně unavená.

	Vlezla jsem do postele a navršila na nás pokrývky. Pak jsem ho vzala do náruče. Celá jsem se klepala, byl ledovej a já na tom nebyla o nic líp. Znovu tak tence zakňoural. Uvědomila jsem si, že mu ležím na rameni, a pokusila jsem se nějak posunout. Snažila jsem se, abych se přitom neotřela o jeho ránu. Jeho košile, roztrhaná a použitá jako obvaz, byla ledová a lepkavě mokrá.

	„Co to děláš?“ mumlal s ochablým jazykem. Doufala jsem, že se nemění. Jeho kůže byla na dotek hladká.

	Vlkodlaky jsem vždycky viděla jenom jako nejasný stíny ve zpětným zrcátku, nebo prostě vypadali jako všichni ostatní, co se poflakovali v baru a zajímali se o Skutečnej svět. Jinejma slovama, divný patroni jako všichni takový. Kdyby se proměnil…

	Ani jsem tu myšlenku nedokázala dokončit. Kosti mi ztěžkly v olověný tyče, víčka taky, a dokonce i moje mokrý vlasy. Jestli oba chcípneme na podchlazení, stejně to jsou jenom akademický úvahy.

	Graves se nejistě zavrtěl a už se nehejbal. Kdyby se měnil, prozradilo by ho, že by mu rostla srst a praskalo by mu v kostech.

	Táta mi o tom vyprávěl – o zvuku kostí, když měněj tvar, o vrčení i o tom, jak jim vyrážej chlupy.

	Panebože, doufám, že se to právě neděje. Dlouze, trhaně jsem vzdychla. „Zahřejvám tě.“

	„Ježišmarja.“ Víčka mu klesaly, ale snažil se udržet oči otevřený. „Jseš studená.“

	„Ty taky.“ Pistole ležela na nočním stolku. Kdyby se proměňoval, tak až se mu budou prodlužovat kosti, začne nejspíš vřeštět. Měla bych dost času ten problém vyřešit.

	Dru, tobě to pořádně nemyslí.

	Věděla jsem to. Ale byla jsem tak strašně vyčerpaná.

	Venku začal sténat vítr, ale u mě v pokoji bylo všechno tichý. Bolely mě prsty na rukou i na nohou, v celým těle mě píchaly jehličky. Doufala jsem, že nepřijdeme o prsty na nohou kvůli omrzlinám. Ale nebyla přece taková zima, jaká by mohla bejt, kdyby pořád sněžilo, ne?

	Nedokázala jsem myslet. Rozum jsem měla zakalenej. Měla bych Gravese zahřát a jít ucpat tu díru v zadních dveřích. Jestli síťový dveře nezůstanou zavřený, tak sníh napadá na verandu a mně zabere spoustu času, než to uklidím.

	Pomalu se do mě víc a víc vkrádalo teplo. Graves měl rozpálený tváře a začal se potit. Přestal kňourat a trhnul sebou pokaždý, když mu spadly víčka. Čas mezi těma drobnejma záškubama byl pořád delší a delší, zklidňoval se mu i dech.

	„Dru?“ zašeptal nakonec.

	„Co je?“ probrala jsem se jen s námahou. Unavená. Musím vstát a opravit zadní dveře. Pak musím něco vymyslet. Něco, co musím udělat.

	Nemohla jsem si vzpomenout co.

	„Jseš nahá?“ Víčka mu zase klesly a on jako by malinko zachrápal.

	Prokristapána. Ale usnula jsem dřív, než jsem v sobě dokázala vydolovat energii na to, abych se naštvala.
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	Probudila jsem se s pulzující bolestí hlavy, celá ztuhlá a rozbolavělá. Záda jsem měla jako z olova a brněla mě levá ruka, protože mi na ní ležela pekelně těžká Gravesova hlava. Prudce jsem se posadila a cukla jsem sebou, když se mý kůže dotknul studenej vzduch. Potila jsem se – Graves pálil. Pot mi na zádech a na ramenou rychle chladnul. V puse jsem měla pachuť den starýho kafe smíchanýho s popelem.

	Graves ležel na zádech. Když jsem se namáhavě soukala z postele, ani neprotestoval, protože fakt tvrdě spal, vlasy mu zplihle ležely přes obličej a nos se mu pyšně zvedal. Velice mírnej náznak kožních záhybů kolem očí působil trochu exoticky, vějíř černočernejch řas se pravidelně rozprostíral na lícních kostech. Obvaz byl jako krunýř z krve a něčeho žlutýho, podél pavučiny žilek se mu nahoru po krku a dolů po paži k hrudníku rozprostírala jemná černomodrá síť.

	To nevypadá dobře, co?

	Rozhlížela jsem se po oblečení. Pořád ještě jsem všude na sobě cejtila stopy tý hořící potvory ze včerejška, ale musela jsem si přes sebe něco dát. Taky jsem měla hlad jako vlk.

	Ale hezky po pořádku. Vzala jsem si džíny a mikinu, shrábla pistoli a šla jsem do tátova pokoje. Vrátila jsem se se silonovým provazem – hodil se na slaňování, přivazování nákladu na auto, a mimochodem i na svázání kluka, kterej by se mohl proměnit ve vlkodlaka.

	Vlkodlaci, zvlášť ty nový, maj fakt problém se stříbrem. Tahle část popkultury je dost pravdivá. Od řetízku, co měl na krku, mu nenaskákaly červený puchejřky, což bylo dobrý znamení. Nezpůsobila je ani ta náušnice ve tvaru lebky, která se mu přimáčkla na lícní kost, když trochu natočil hlavu ke straně. Na hrdle mu silně a pravidelně pulzoval tep. Byl hubenej, ale měl dobrý svaly – a kdyby se začal měnit, měl by takovou tu nepříčetnou sílu, kterou by mě hodil přes pokoj, než bych řekla švec. Nebo než by si toho vůbec stačil všimnout. Byl by příliš zaneprázdněnej hledáním svýho prvního kusu syrovýho masa k snědku.

	K čemu ho přivážu? K matraci? Ježišmarja, to je fakt dobrá chvíle přát si, abych měla postel s nebesama.

	Táta mě naštěstí naučil hodně uzlů. Šoférská smyčka člověka pěkně stáhne – prostě se stahuje tím víc, čím se jeden mrská –, a když nebude mít dost prostoru, tak po mně nebude moct jít. Nejdřív jsem mu spoutala zápěstí a lokty, potom kolena a kotníky a nakonec jsem mezi matraci a pružiny natáhla čtyři provazy. Tohle byl trik. Každej z nich jsem zajistila šoférskou smyčkou.

	Kdyby musel jít na záchod, tak má smůlu. Novou matraci si můžu pořídit vždycky. Ale novou průdušnici si nekoupím.

	Když jsem to udělala, šla jsem se umejt. Žádnou horkou sprchu jsem si nedopřála – na to nebyl čas. Ale čistý oblečení a vydrbanej obličej udělaly s mojí holčičí náladou divy – přestože ten obličej byl bílej jako smrt, s hekticky rozpálenejma tvářema a rozšířenejma zorničkama, takže jsem vypadala jako polodivoký zvíře. Beďar na spánku zmizel a zdálo se, že žádný jiný na obzoru nejsou.

	Já to nechápu. Vlasy jsem měla úplně příšerný. Díky vlhkosti a chladu jsem vypadala jako Frankensteinova nevěsta, až na to, že mi chyběly pěkný bílý klikatý švy.

	To mi připomnělo toho vlkodlaka s bílým pruhem na hlavě. Zachvěla jsem se. Našla jsem suchý kecky, protože vysoký boty jsem měla ještě promočený, a byla jsem připravená řešit problémy.

	Dole sníh proniknul skrz síťový dveře na verandu a byla tam pekelná zima. Toužebně jsem se zahleděla na krabici kornflejků na pultě – zakručelo mi v břiše, jen jsem na ně pomyslela –, ale šla jsem hledat do garáže překližku. Měla jsem štěstí, a tak jsem za necelejch deset minut měla sníh vymetenej a dveře zašprajcovaný překližkou. Další překližku jsem přitloukla zvenku hřebíkama na díru ve dveřích. Zametla jsem rozbitý sklo a poslouchala jsem, jak venku sténá vítr. Prsty jsem měla zmrtvělý, a když jsem vydechla, od pusy mi stoupala pára. Začala jsem litovat, že jsem se vůbec probudila.

	Pověsila jsem přes zadní dveře na provaz několik dek kvůli izolaci a přilepila jsem je lepicí páskou na koberce, nejlepší pomocníci každý holky. Potom jsem konečně zapnula topení a klepala jsem se nad první miskou kornflejků. Mlíko úplně pálilo, jak bylo studený. Celej dům byl cejtit čerstvým vzduchem a mírným, rychle slábnoucím pachem zombieho. Měla jsem takovej hlad, že mi i to ani nevadilo.

	Jakmile jsem dojedla, dala jsem do pistole novej zásobník a šla jsem zkontrolovat Gravese. Byl pořád v limbu, studenej, a dejchal nosem i pusou, jako to dělaj malý děti. Dům se začínal zahřejvat a já dlouho seděla na schodech, choulila jsem se do sebe a čučela do chodby na bedny a na díry po kulkách ve zdi.

	Co budeš dělat, Dru?

	Prázdný místo ve mně neodpovídalo. Věděla jsem, že bych měla vstát a sníst něco dalšího, ale pořád jsem vejrala na ty díry po nábojích. Teď, když jsem měla v sobě hroudu studenejch cereálií, mi nic nepřipadalo dobrý.

	Držela jsem pistoli volně v pravý ruce. Kdyby se Graves začal měnit…

	No, technicky vzato už jsi zabila jednoho člověka, beruško. Tátův hlas, chladnej a klidnej jako vždycky, když jsem se chovala jako debil. Zabít dalšího by nemělo bejt tak těžký. Prostě počkej, dokud se nepromění, a pak ho oddělej. Mělas to udělat už v tom obchoďáku.

	Přesto mi připadalo podivně uklidňující, že v baráku je někdo, kdo nikam nejde. Je to trochu trapný, ale strávila jsem už tolik nocí o samotě čekáním na to, až přijde táta, že bylo hezký slyšet tichý odfukování, který znamená, že ve stejným prostoru dejchá ještě někdo jinej. Co má bejt, že se možná promění ve velký chlupatý zvíře a pokusí se mě zabít? Když se vlkodlak promění poprvé, nedá se zastavit, dokud nedostane krev.

	Tak se to aspoň píše v knihách. Neměla jsem důvod jim nevěřit. Ani tátovi, kterej říkal to samý.

	Tohle se rychle vymyká z rukou. Tátova věta, kterou pronášel s upřímným výrazem a obvykle se zbraní v každý ruce. Co budeš dělat potom, Dru?

	Potřebovala jsem plán. Potíž byla v tom, že jsem žádnej neměla.

	„Myslím, že bych měla uklidit obejvák,“ řekla jsem do ticha. „Počkám, až se vzbudí. Pak uvidíme.“

	To prázdný místo ve mně se s tím nespokojilo. Táta byl mrtvej. Nevrátí se. Byla jsem sama na světě a měla jsem tu nějakýho kluka, kterej se mi snažil pomoct, a pak ho pokousal vlkodlak. Byly tu ještě další věci, o kterejch jsem musela přemejšlet, ale ani za nic jsem si na ně nemohla vzpomenout. Jak jsem tak seděla na těch schodech, připadala jsem si hrozně malá a osamělá.

	Zaválelas, holka. Zachvěla jsem se a objala jsem si kolena. Sníh pořád padal, v rozích domu sténal vítr. Bylo osm hodin ráno a venku ještě tma, až na bezcílnou záři odrazu pouličního osvětlení mezi vířícíma vločkama velikosti čtvrťáku. Budeš potřebovat nový zadní dveře. Pokud z tohohle města nevypadneš.

	Nemohla jsem vypadnout z města. Graves bude potřebovat někoho, kdo by mu vysvětlil, co se děje. A někdo tu zabil tátu.

	Právě na to jsem se snažila nemyslet. Teda, tátu jsem vlastně zabila já. Ale to nebyl doopravdy táta. Nemůžete z někoho udělat zombieho, když je ještě naživu.

	To prostě nejde.

	Někdo z něj udělal zombieho. Člověk se prostě jen tak ráno neprobudí jako oživlá mrtvola. Někdo ho zabil a proměnil ho v zombieho. Taky nebyl v dobrým stavu. Měl na těle hodně poranění – tkáně se rozkládaj rychlejc, když je člověk před smrtí poraněnej.

	Připadala jsem si, jako bych byla v nějaký skleněný kouli – víte, jak se s ní zatřese a celej vnitřek se zaplní vířením sněhu. Všechno uvnitř je tichý a nehybný, obklopený plujícíma kouskama ledu. Snažila jsem se nemyslet na to, na co musím myslet dál, a podařilo se mi jenom ustrnout v nehybnosti.

	Nevím, jak dlouho bych tam tak seděla, kdybych nad sebou nezaslechla ostrý, překvapený vyjeknutí.

	Graves byl vzhůru. Zvedla jsem se a vlekla se po schodech nahoru, s chladnou a těžkou pistolí v ruce.

	Nechtěla jsem udělat to, co jsem si myslela, že udělám.

	Smůla, děvenko. Musíš.

	

	Přestal zápasit s provazama, hned jak mě uviděl. Nohy měl odkopaný. V pokoji už bylo teplejc, pot mu přilepil dlouhý černý vlasy k obličeji. Chvilku jsme na sebe zírali. Pak zvednul svý popraskaný prsty – ležel na boku, to bylo asi tak všechno, co mohl udělat. Jeho hlas zněl chraplavě a on řekl to poslední, co bych čekala, že řekne kluk, kterýho pokousal vlkodlak a kterej je přivázanej k posteli. 

	„Úchylačko.“ Nadzvedl půlku srostlýho obočí, oči mu kolem zorniček žhnuly zeleným plamenem. Nevypadalo to, že by mu měla rašit srst nebo růst tesáky. 

	„Teda na tohle bych tě netipoval,“ pokračoval. „Jak se mám sakra vyčůrat?“ 

	Chytrej kluk.

	Pistole měla v komoře jeden náboj. Odjistila jsem ji a modlila se, aby příštích pět minut proběhlo hladce. Nervózně jsem postupovala do místnosti, dávala jsem si hezky na čas. Uzly vypadaly, že držej dobře.

	„Dám ti pár otázek.“ Podařilo se mi mluvit klidně. „Když mi správně odpovíš, tak ti přeříznu provazy a půjdem odsud.“

	Olíznul si rty. Očima těkal od pistole k mýmu obličeji a jinak se ani nehnul.

	Něco mi říkalo, že ví, že to myslím vážně.

	To bylo skvělý. Protože já jsem si nebyla jistá. Nemohla jsem ho zabít na svý posteli. Nemohla jsem někoho takhle zastřelit. Jasně, vlkodlaka bych zabila. To by bylo prostě jako videohra, přesně jak mě to učil táta.

	Ale… tohohle kluka jsem znala. Nemohla jsem ho zabít. Byl to člověk.

	Teď pro mě byl ten nejbližší člověk. Málem kamarád.

	Stála jsem vedle svý vlastní postele, u našeho rozházenýho promočenýho oblečení ze včerejška. Namířila jsem zbraň. „První otázka. Odkud máš ten řetízek?“

	Polknul. Zblednul jako stěna. V hrdle mu pulzoval tep. „Z Hot Topiku, tady v obchoďáku. Přece mě nezastřelíš, Dru.“

	Kéž bych si byla aspoň z poloviny tak jistá jako ty. Sbírala jsem odvahu k něčemu, to bylo zatraceně jistý. „Víš, co to znamená?“

	„Hergot, koupil jsem si ho prostě proto, že byl ve slevě. Lidi mě nechávaj na pokoji, když si myslej, že jsem cvok a jedu v tom svinským kultu.“ Křečovitě polknul, až mu poskočil ohryzek. „Prokristapána, přece mě nezastřelíš?“

	Buďto tě zastřelím, nebo ty mně roztrháš hrdlo. Vlkodlaci se měněj do dvanácti hodin od kousnutí. Pokud ses doteď ještě neproměnil, může to bejt z několika důvodů. Trochu jsem se naklonila, chytila jsem pistoli oběma rukama a přiložila mu hlaveň ke spánku. Prsty jsem opatrně držela dál od spouště, protože nešťastný náhody se někdy dějou. „Věříš na duchy, Gravesi?“

	Znovu polknul. Ohryzek mu poskočil. „Hergot, já nevím. Nestřílej. Prosím tě.“ Hlas se mu zlomil.

	Kdyby věděl o Skutečným světě, odpověděl by jinak. Lhal mi?

	Nechtěla jsem si to myslet. Nechoval se, jako by o tom něco věděl. Což redukovalo důvody, proč mu nezačíná růst srst.

	Polkla jsem. Hrdlo jsem měla tak vyschlý, jako je taková ta věc, co se dává do vody, aby se z ní na party udělala mlha. Zmrzlej kysličník uhličitej. Pálí to jako ďas a můžete to použít v močálech, když chcete rozzlobit krokodlaky. „Na tuhle otázku odpověz velmi pečlivě, hochu. Jseš panic?“

	Ticho bylo tak dlouhý, až jsem si myslela, že se ho budu muset zeptat ještě jednou.

	„Co to má sakra znamenat?“ Znělo to, jako že je upřímně vyvedenej z míry.

	„Jo, nebo ne? Jseš panic?“ Málem jsem se přestala ovládat. Hlas mu přeskakoval, skoro jsem zavřískla.

	Cuknul sebou a já jsem zatoužila ho praštit. Chtěla jsem něco praštit, to bylo jistý. Chtěla jsem něco udělat, místo toho, abych tam jenom stála a vyhrožovala mu.

	„Odpověz mi, do hajzlu!“ Můj hlas se odrážel od stěn, takže celej pokoj vířil kolem mě. Krev mi bušila v uších. V krvi mi proudil adrenalin, úplně to ve mně vřelo.

	„Jo!“ zavřísknul. „Jo, hergot, jsem panic, sakra, prosím tě, nestřílej na mě!“

	Ztuhla jsem. Dostala jsem křeč do prstů.

	Zvedal se mu hrudník. Po tvářích mu klouzaly slzy, oči měl pevně zavřený. Vzpínal se proti provazům, ale nehejbal se, a moje tělo bylo najednou úplně studený.

	Skoro dvanáct hodin; a je panic.

	Nakonec by to mohlo bejt v pořádku.

	Nepoznávala jsem skřípavý zachroptění, který se mi vydralo z hrdla. „Dobře.“ Zacvakla jsem zpátky pojistku, ale ještě předtím jsem namířila hlaveň jinam. Daleko, daleko od něj i ode mě, od nás obou. „Dobře. Fajn. Dobře.“

	Graves tichounce chraplavě vzlykal. Couvla jsem a ustoupila od postele.

	Ježišmarja. Co jsem to udělala? Měla jsem se ho nejdřív zeptat, a ne mu rovnou přiložit bouchačku k hlavě. Bylo mi zle.

	Dovrávorala jsem na záchod a vyzvracela všechny kornflejky, co jsem snědla. Pak jsem se taky rozbrečela, třásla jsem se nad chladným porcelánem. Musela jsem se třikrát vysmrkat. Potom jsem s červenejma bolavejma očima pomalu šla temnou chodbou do tátova pokoje. Našla jsem náhradní pouzdro, uložila jsem do něj pistoli a vytáhla loveckej nůž. Uzly už budou moc utažený na to, aby se daly rozvázat.

	Graves ležel na posteli se zavřenejma očima a bezhlesně pohyboval rtama. Vyděsila jsem ho k smrti.

	No a? Je lepší ho vyděsit než mít rozervaný hrdlo. Když se vlkodlak prvně promění, nedá se zastavit.

	Řekla jsem tátovýmu hlasu, aby si pro jednou dal pohov, a začala jsem přeřezávat provazy. „Pokousal tě vlkodlak. Musela jsem se ujistit,“ vysvětlovala jsem a dávala jsem si pozor, abych ho neřízla do předloktí. Ruce se mi třásly jenom trošku. „Chvilku se ještě nehejbej. Za minutku budeš volnej.“

	Neřekl nic.

	Podařilo se mi přeřezat mu provazy kolem kotníků a kolen, potom i ty na loktech a zápěstích. On tam jen tak ležel a ztěžka dejchal.

	„Promiň,“ řekla jsem, jako by mi bylo pět. Byly to prázdný slova. Takový věci řeknete někomu, když jste mu rozbili hračku nebo něco podobnýho, a ne když jste mu drželi u hlavy pistoli a řvali na něj. „Musela jsem si bejt jistá. Jestli jseš panic, tak je to v pohodě, neproměníš se jako normální vlkodlak. Nemá to na tebe vliv, protože nejsi otevřenej. Tak mi to aspoň říkal táta. A ten měl skoro vždycky pravdu. Já –“

	„Drž hubu,“ zašeptal. Pevně zavřel oči. Řasy měl zmáčený slzama. „Nech mě bejt.“

	Odlezla jsem po kolenou, s nožem v ruce. „Mrzí mě to. Opravdu. Já jenom – “

	„Řekl jsem, abys mi dala pokoj. Drž hubu.“ Hlas se mu zlomil.

	Utřela jsem si tvář prstama. Víc nebylo co říct. Tak jsem se jenom se skřípěním každýho kousíčku svýho těla vyhrabala na nohy a nechala jsem ho bejt.
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	Znovu jsem si sedla na schody a naslouchala bzučení topení a tichýmu mlčení sněhu venku. Slyšela jsem Gravese, jak se pohybuje po domě – spláchnutí záchodu, tekoucí vodu, šourání nohou a vrzání, na který jsem si v tomhle novým místě ještě neměla možnost zvyknout. Každej dům má svůj vlastní soubor zvuků, i každej člověk zní jinak.

	Graves nezněl jako táta. Ale přesto – už jenom slyšet někoho dejchat a chodit po bytě bylo lepší než nic. Mnohem lepší.

	Oči mě pálily, měla jsem je horký. Civěla jsem na pistoli ve svejch rukách. Těžká černočerná devítimilimetrovka s hladkou ostrou špičkou. Byla to dobrá zbraň.

	Co budeš dělat, Dru? Vrátíš se na střední školu a staneš se královnou školního plesu? Hergot. Proč ne?

	Odpověď byla na dosah ruky – jen jsem na ni nemohla myslet. Bylo tu něco, co mi unikalo, něco, na co jsem se snažila nemyslet. Muselo to mít něco společnýho s těma dveřma a betonovou chodbou, se snem, kterej mě tížil v hlavě jako olověná bowlingová koule.

	Někdo proměnil tátu v zombieho. Když byl venku na lovu. Takže někdo věděl o tom, co dělá, jasný?

	Ale kdo by to mohl vědět? Po čem to táta šel? Nic mi neřekl.

	Ta otázka se mi honila hlavou. A potom mi ta věc, na kterou jsem zapomínala od chvíle, kdy jsem se probudila, docvakla, jako když kulka skočí do komory.

	Kontakty. Táta měl kontakty. Měla bych někomu zavolat.

	Při tom pomyšlení se mým tělem rozlila taková úleva, až to bylo absurdní. Nějakej dospělej, starší než já, líp ozbrojenej a zkušenější, kterej by sem mohl přijít a…

	… udělat co? Zjednat hospodyni? Adoptovat mě? Vzít si mě do učení? Dát všechno do pořádku?

	Jo. To určitě. Žádnej z těch lovců, co mě s nima táta nechal poflakovat, nebyl ani v nejmenším otcovskej typ. Ale byli starší, ne? A zajímalo by je, co ho zabilo. Byli to jeho kamarádi. Kámoši z boje. Soudruzi ve zbroji.

	Je to tak?

	Zavřela jsem oči. Opřela jsem se o zeď, v pravý ruce jsem si pohupovala pistolí.

	Schody zaskřípaly. Graves se po každým ploužil, jako by ho to bolelo. Takovej šouravej zvuk.

	Nechala jsem oči zavřený.

	Když si vedle mě sednul, překvapilo mě to jen mírně. Několik minut jsme tak seděli, dokud mi víčka nevyletěly nahoru a svět mi znovu nevtrhnul do hlavy.

	Měl kamennou tvář a kolem ramen mámin ranní přehoz, co ležel na posteli. Vlasy si zastrčil za uši. Byl bos. Teď už bylo v domě teplo.

	Ošklivý tržný rány po kousnutí vlkodlakem se zavíraly, rudý krvácení a zaschlou žluť teď vystřídala sytá růžová. Modročerná síť žilek zmizela. Jejich kousnutí se hojí opravdu děsivě rychle. Nikdo neví proč.

	Prostor mezi náma naplňovalo tichý cvakání topení. Vešli jsme se oba na jeden schod, byl hubenej jako ptáček.

	Řekla jsem mu, že mě to mrzí. Má vůbec představu, jak moc?

	Chvilinku tam jen tak seděl a tím svým způsobem se ošíval. Potom tiše promluvil. Skoro něžně, jako kdybych brečela. „Proč jsi to udělala?“

	Musela jsem. „Mohl ses proměnit.“

	„Proměnit.“ Řekl to tak nevýrazně, že jsem skoro nepostřehla, že jde o otázku.

	„Ve vlkodlaka. Jako byla ta potvora v obchoďáku, co tě pokousala.“

	„Ve vlko – co?“

	„Ve vlkodlaka.“ Napadlo mě, že mu to budu hláskovat, ale pak jsem to zavrhla. „To máš jako ve Vlkovi, nebo ve Stříbrný kulce, nebo v hororech s Lonem Chaneym. Jenomže ve skutečnosti to takhle není. Maj sice na svědomí nějaký to zmizení lidí, ale většinou žerou spoustu syrovýho masa a hrajou si hry se sebou navzájem. Lidi pro ně nejsou dost zábavný. A navíc věčně bojujou s pijavcema.“

	„S pijavcema?“

	To ani nechtěj vědět. Dokonce ani táta o tom nechtěl vědět. „Musela jsem si bejt jistá, kdyby ses proměnil.“

	„Tak jsi mě svázala a ptala ses mě, jestli jsem panic? To se ti teda povedlo.“ Posunul se a přitáhnul si přehoz těsnějc přes holý ramena. Byl bez košile. Samozřejmě – jeho košile byla roztrhaná a kabát měl nejspíš pořád ještě mokrej.

	Koukla jsem mu na nohy. Měl na sobě moje tepláky. Sahaly mu do půli lejtek a v pase na něm plandaly. Kluci nemaj žádný boky. „Je to skoro dvanáct hodin. Pokud se do tý doby neproměníš, tak obecně vzato existuje nějakej důvod, a jsi v bezpečí. Když tě pokouše a ty jsi panic, tak se na tebe něco z vlkodlačí přirozenosti nepřenese. Je to jenom teorie, ale u paniců častějc dochází k tomu, že se neproměněj.“ Po očku jsem ho pozorovala a čekala, až se nakloní dozadu, což bude známkou toho, že přestal poslouchat. Lidi nechtěj slyšet o Skutečným světě, a když se jim to přece jenom snažíte vysvětlit, tak vás fakt brzo přestanou poslouchat.

	Nepohnul se. Jenom na mě zíral. Zhluboka jsem se nadechla a pokračovala jsem dál. „Myslím, že to nějak souvisí s magií. S něčím takovým. Chápej, když vlkodlak kousne a nedodělá tě úplně, tak zanechá… nějakej otisk, myslím, že tak by se to dalo říct. Pokud jseš panic, tak ten otisk nezafunguje dobře. Je to, jako bys měl zavřený dveře, a jakmile máš s někým sex, tak se ty dveře otevřou a určitý věci se uchytěj. Vlastně tě jakoby nakazej.“ Podívala jsem se dolů na svoje kolena, teď jsem mluvila, jenom abych se slyšela mluvit. Nebo jsem se možná bála toho, co řekne, až zmlknu. „Gratuluju ti. Jseš po zbytek života ke kousnutí vlkodlaka v podstatě imunní. Jako… jako by ses dal očkovat.“ Bylo to dost dobrý vysvětlení a říkalo asi tak všecko, co jsem věděla o vlkodlacích. Slova pohltil tichej dům. Nemohla jsem přijít na nic dalšího, co bych mu řekla.

	„Hmm. To je povzbudivý.“ Polknul tak těžce, že jsem to slyšela „Heleď, Dru, já –“

	„Jsem ráda, že ses neproměnil,“ řekla jsem rychle. „Protože nevím, co bych udělala.“

	„Zabila bys mě.“ Pod jeho slovama doutnal vztek. „Asi. Viď?“

	Jo. Ne. Já nevím. Zabila jsem někoho jinýho. Beznaděj mi v prsou ztvrdla na kámen.

	„Dru?“ Jako bych ho neposlouchala.

	„Trhni si nohou.“ Nedělej mi kázání.

	Nedal si pokoj. „Bylo to skutečný.“ Nebyla to otázka, on se prostě pořád pokoušel sám sebe přesvědčit. „Viděl jsem obrovitýho hořícího hafana, jak běží za tebou. Viděl jsem tu mrchu, co mě hryzla, a to kousnutí se zaceluje, jako bych byl nějakej Wolverine nebo co. Bylo to skutečný.“

	„Trefa. Dostaneš odměnu.“ Pistole byla hrozně těžká. Kdybych ji nechala sklouznout z prstů a skutálet ze schodů, co by se stalo? Nejspíš by se odjistila a zabila by někoho jinýho. To je to moje štěstí.

	Položil mi otázku, která trýznila všechny. „Co ještě je skutečný?“

	To ani nechtěj vědět. „Kdybych ti to řekla, nevěřil bys mi.“ Některý věci prostě musíš vidět sám. Jenomže ty je neuvidíš, viď? Ty zamíříš ke dveřím a necháš mě, abych se v tom babrala sama. Asi by to tak pro tebe bylo lepší. V hrdle mi hořce vřelo. Potlačila jsem to dřív, než mě od toho začaly pálit oči.

	„Mohlas mi to říct a viděla bys. Myslím jako, že pokud šlo o jiný věci, bylo to se mnou v pohodě, ne?“

	V koutech domu se honil vítr. Nezněl tak osaměle jako obvykle, protože teď vedle mě někdo seděl. „Kvůli tomu jseš pokousanej. To mě mrzí.“ A už tu byly zase, ty prázdný zbytečný slůvka.

	„No, jste zajímavá holka, slečno Andersonová.“ Když jsem neodpověděla, pohnul se a strčil do mě ramenem. „Ošahávalas mě když jsi mě svazovala?“

	Cože? Málem jsem sebou sekla. „Ehm, ne. Tys to chtěl?“

	„No, bylo by to pěkný.“ Znovu do mě strčil ramenem. „Můžu se tě na něco zeptat?“

	Neodpověděla jsem. Stejně se mě zeptá. Když z vás lidi nechtěj nic vypáčit, tak takový věci neříkaj.

	Ale překvapil mě. „Co se stalo tvýmu tátovi? Myslím jako, co se doopravdy stalo?“

	„Pro-proměnil se v z-zombieho.“ Bála jsem se, že se těma slovama zadusím, ale vyšly ven. Chraplavý a zlomený, ale vyšly. „Někdo mu to udělal.“ A bylo to venku. Někdo tátu fakt ošklivě zmlátil a potom z něj udělal oživlou mrtvolu.

	Teď jsem to řekla nahlas. Veškerá šance, že bych se probudila a zjistila, že to celý byl jenom opravdu zlej, opravdu živej sen, byla teď úplně v troubě, jak říkávala babička.

	„Zombie. Nojo. Uff. Dobře.“ Graves si zhluboka vzdychnul, jako by právě vynesl na strmej kopec nějakou těžkou nádobu. „Tak co budeš dělat?“

	Jak to mám sakra vědět? „Asi udělám něco k obědu.“ S pomocí zdi jsem se vysoukala na nohy. Topení se vypnulo. „Dáš si něco k jídlu?“

	„Myslel jsem to jinak.“ Malinko zvednul bradu a setkal se s mejma očima. Náušnice s lebkou a hnátama při doteku s jeho vlasama zčernala. Řetízek měl sundanej. Pod plédem se mu pohybovaly svaly na hrudníku. „Máš někoho, komu bys mohla zavolat? Třeba mámu nebo někoho, když tvůj táta je…“ Graves musel polknout, než to slovo řekl. „Mrtvej? Je mrtvej, viď? To znamená bejt zombie.“

	Pokrčila jsem ramenama. „Znamená to oživlá mrtvola. Moje máma je taky mrtvá. I babička.“ Všichni jsou pryč. Všichni mě pořád opouštěj. Ty slova byly plný starý hořkosti. „Jdu udělat oběd. Určitě máš hlad.“

	„Takže ty tady prostě bydlíš sama? V tomhle domě?“ Byl neodbytnej. Zvednul se ze schodů, zabalil se do červenobílýho přehozu jako mumie a šoural se za mnou.

	„Zatím. Dokud to nepůjde jinak.“ Zavedla jsem ho do kuchyně a rozsvítila. Pistoli jsem položila na pult, aby byla po ruce. „Asi se mi nechce dělat nic jinýho než grilovanej sýr. Dáš si?“

	Jeho oči bloudily po pultech, jako by hledal pašovaný zboží. „Proč po tobě šel ten pes?“

	To byla další otázka, která mě znepokojovala. Pokrčila jsem ramenama. „Já nevím. Tak chceš sakra to jídlo, nebo ne?“

	„Jasně, dám si. Když mi slíbíš, že mi nebudeš držet u hlavy pistoli.“ Než jsem se k němu otočila, už se usmíval a obě ruce měl zvednutý, jako – hele, vole, jsem bezbrannej jak kuře. „Dělám si srandu, Dru. Ber to s humorem, jo?“

	Ber to s humorem? Civěla jsem na něj jak na cvoka, pak jsem vytáhla z ledničky sýr a máslo. Svázala jsem ho a málem jsem ho zastřelila, a on mi říká, abych „to brala s humorem“?

	Usmíval se jak měsíček na hnoji, oči měl teď jasně zelený, po oříškovým nádechu ani stopy. Pohodil hlavou, takže mu vlasy spadly do obličeje, našpulil rty a zamlaskal, jako když dává někomu pusu. Tváře mi znovu polilo to zvláštní horko. Došlo mi to a já jsem se rozesmála, v jedný ruce máslo a v druhý sýr. Měli jsme chleba v mrazáku – na pultě by ale pravděpodobně zmrznul taky. Na jihu to je dobrý, když ho chcete mít čerstvej, nebo když jíte hodně toasty nebo grilovanej sýr.

	„Takhle je to lepší.“ Opřel se o pult a ještě víc se zachumlal do přehozu. „Víš, jsme na stejný lodi. Já taky nikoho nemám. Teda nikoho, komu bych mohl zavolat, nebo tak. Jsem sám od dvanácti.“

	Fajn. Co bych na to měla říct? Vytáhla jsem pánev. Nezmínil se a překližce a dekách přilepenejch ke dveřím zadního vchodu. Já jsem se nezmínila o hojící se ráně na jeho rameni. Většinou jsme mlčeli a v koutech domu sténal vítr.

	Otevřela jsem pár plechovek rajský polívky a vlila je do hrnce. Už jsem se necejtila tak úplně sama. Mít v baráku někoho – někoho, kdo hned tak neodejde – mi pomáhalo. Dokonce jsem mu nalila sklenici mlíka.

	Jsem domáckej typ.
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	„Ty vole.“ Graves zíral do přepravky s municí. „Hergot. Tvůj táta byl dobrej maniak.“

	Pomáhal mi uklízet obejvák. Nevyptával se na díry od projektilů, ani na slabej, děsivej puch po zombiem. Neptal se ani na oblečení, který mě viděl opatrně sebrat ze země a dát namočit do pračky. Tátovy věci byly roztrhaný a smradlavý, chyběly všechny jeho zbraně i šeková knížka, a taky mámin medailonek na stříbrným řetízku.

	Nechtěla jsem na to myslet.

	Venku hustě a vytrvale vířil sníh, každá vločka tlumeně vymazávala svět. V rádiu říkali, že některejm lidem přestal jít proud, ale nám ne. Zatím. Byla jsem ráda – i s dekou přilepenou na dveřích bylo v kuchyni chladno, kamna to nemohly utáhnout, dokud jsem nevyhrabala další pokrývky a ještě dva kusy překližky a neudělala z nich přepážku. Fungovala celkem dobře. Zvlášť když jsem zapřela dveře na verandu.

	Otevřela jsem ohnivzdornou schránku, přesvědčená, že v ní najdu, co hledám. Po chvíli přehrabování různejma papírama – byly tam rodný listy nás obou, můj očkovací průkaz, tlustá složka vysvědčení ze všech škol, do kterejch jsem chodila – jsem našla otrhanej adresář s deskama slepenejma kobercovou páskou. Tátův loveckej deník byl asi v dodávce, ale kontakty si vždycky ukládal zvlášť.

	Hele, tati. Uvidíme, kdo by mi mohl z tyhle šlamastyky pomoct, když tys skončil jako flek na koberci v obejváku. Flek, kterej bych mimochodem, měla vyluxovat. Do čistýho sáčku, abych si ho mohla schovat.

	Zachvátila mě náhlá nevolnost. Copak takhle se mluví o mrtvým tatínkovi, co? Ale musela jsem buďto říct něco peprnýho, nebo začít brečet, a kdybych teď začala bulit, třeba bych už nikdy nepřestala.

	Táta pláč nesnášel. „Tos uhodl,“ zamumlala jsem.

	„Myslím jako – na co tohle všechno používáš?“ pokračoval Graves. Dala jsem mu tátovy tepláky, ale moji nabídku trička s Peterem Framptonem odmítnul. Takže jeho úzký záda byly bledý a navzdory topení posetý husí kůží. Mohla jsem mu najít něco jinýho, ale dělal kvůli tomu Framptonovi takový cavyky, že jsem usoudila, že když je tak vybíravej, může chodit nahej. Nebyl to přece žádnej David Cassidy nebo někdo takovej.

	Ale pořád jsem se snažila nekoukat na jeho holou kůži. Měla jsem z ní divnej pocit. „Na lov.“ Zavřela jsem víko trezoru a přesvědčila jsem se, že je zacvaklej a zamčenej. „Nehrabej se v tom, to je ostrá munice.“

	Pořád se v tom vrtal. „Tohle není doopravdy granát, viď?“

	„Samozřejmě že je. Falešným granátem hnízdo švábích duchů nevyčistíš. Vypadni od toho, nejsi na to vyškolenej.“

	„Táta tě s tím naučil zacházet?“

	„S většinou toho jo. Ale řekl mi, že Ákáčko mám nechat na pokoji.“ Listovala jsem v adresáři a luštila tátův škrabopis. Většina čísel byla dolů na jih, hodně jich bylo do Kalifornie a nahoru kolem státu Maine. Poblíž tý bláznivý Dakoty nebylo nic. Některý z nich jsem dokonce znala – lovce v Carmelu, kterej skoro každej den surfoval, pokud nebyl moc zraněnej od čištění pijavčích děr s týmem nelítostnejch žoldáků; ženský, co žily stranou v odlehlejch bažinách a pacifikovaly krokodlaky; Augusta z New Yorku, kterej při popíjení s tátou klel v jadrný polštině, a když byl v dobrý náladě, dokázal ze špičky svýho ukazováčku vykřesat tenkej svítívej žlutej plamínek.

	Graves se málem udusil. „Ty máš Ákáčko?“

	I plamenomet, ale ten je v autě. „Jenom pro naléhavý případy.“ Někde ke konci adresáře jsem našla zastrčenej kousek papíru s číslem, který mělo volačku našeho novýho bydliště. Nic víc. Žádný jméno, žádnej nakreslenej křížek – znamení, že to je bezpečný číslo, na který můžu volat, ani žádná značka.

	Bezva. Kdo by sem za mnou letěl letadlem jenom kvůli tomu, abych se cejtila líp? Taky bych musela vysvětlit, co se stalo tátovi. Nebo aspoň tolik, kolik toho vím o tom, co se mu stalo. Což nebylo moc. Ale přece.

	Při tý myšlence se mi žaludek obracel tak, že hrozil vyhodit grilovanej sýr do posledního sousta. Byla to moje chyba; neřekla jsem mu o tý sově. „Ježišmarja,“ šeptala jsem a přitom civěla na to číslo. Bylo napsaný na zadní straně účtu z okultistickýho krámku v Miami, toho, ve kterým táta našel hladkej úlomek obsidiánu, kterej je dobrej, když chcete sejmout čupakabry. Poslal ho do Tijuany expres Juanu-Raoulovi de la Hoya-Smith.

	Čupakabry jsou kolem Tijuany fakt hrozný. Juan-Raoul říkal, že to je tím horkem a chilli papričkama.

	Táta se důvěrně radil s dredatým, hrozivě vyhlížejícím majitelem toho obchůdku dobrý dvě hodiny po zavírací době, a já jsem se zatím potloukala kolem, prohlížela si různý věci a měla čím dál tím větší hlad. Když se zas objevil, měl kamennej výraz a bílej obličej, a v našem hotelovým pokoji zůstal vzhůru celou noc a pil. Objednala jsem pokojovou službu a koukala se na kreslený filmy, dokud jsem neusnula.

	Teď jsem přemejšlela, jestli táta dostal tohle číslo tam. Uvažovala jsem, jestli je bezpečný – nakreslenej křížek znamenal „bezpečný“; škrtnutý kolečko znamenalo „nebezpečný, jen v nouzi“; a žádná značka mohla znamenat cokoliv.

	Tátův rukopis to byl, o tom jsem nepochybovala. K adresáři neměl přístup nikdo jinej, navíc tu byla devítka napsaná jeho charakteristickým stylem, jedním tahem odspodu. Zajímalo by mě, čí to číslo je.

	Budu muset jít někam do budky a zjistit to. Je to jediný číslo s volačkou týhle oblasti, ale nemá vedle sebe značku. Táta na takový věci, jako je označit bezpečnej kontakt, obyčejně nezapomínal.

	To k němu vůbec nesedělo. Ale on už nebyl ve svý kůži od tý doby, co jsme byli v tom krámě s těma vodníma hadama, který tlumeně plácali ocasem do skla a dělali tak děsivej rachot. Podívala jsem se nahoru na okno. Vítr se sněhem vydávaly chichotavej zvuk, posmívaly se mi.

	„Dru? Co je?“ Graves tam najednou byl. Jak jsem zabraná do myšlenek zírala z okna, ani jsem si nevšimla, že se pohnul.

	Snění s otevřenejma očima. Tak by to nazvala babička. Říkávala: Nemůžeš snít s otevřenejma očima, když na tebe čeká práce, Dru, běž podojit kozy a hledat vajíčka, a až se vrátíš, naučím tě, jak se používá kyvadlo. To bude legrace, ne?

	Akorát že s jejím silným apalačským přízvukem mi připadalo, že se to táhne jako melasa. Mohla jsem teď vyndat kyvadlo, ale nebylo by to k ničemu, když jsem tak zoufale toužila a doufala. Věci jako kyvadlo nebo tarotový karty vám někdy řeknou jenom to, co chcete slyšet, a ne pravdu. Babička vždycky říkala, že by to člověk měl vidět sám a nepoužívat „berličky“, ale berličky jsou dobrý, když nemáte čas dostat se do transu, nebo čekat na nějakej sen nebo osudový znamení.

	„Jsem v pohodě.“ Setřásla jsem tu myšlenku, opsala jsem si číslo na čistej útržek papíru a strčila si ho do kapsy. Účtenka byla důkaz a my důkazy minimalizujeme, tak jsem ji dala zpátky do adresáře. Kontakty jsem vrátila do ohnivzdorný schránky a rozhlídla jsem se po obejváku. Pro tuhle chvíli, když jsme byli tak zasněžený, nebylo co dělat, tak jsem hledala, co bych řekla, aby řeč nestála. „V tomhletom počasí nemůžeš nikam jít.“

	„Stejně mě napadlo, že bych s tebou prostě mohl zůstat. Zjistit, jak to, že jsi tak zajímavá.“ Cvičil s obočím, ale pod jeho hřívou to nemělo žádnej efekt. Jemně si třel rameno, růžový stopy po kousnutí vlkodlakem už bledly. Zanedlouho tam bude mít bílý jizvy ve tvaru hvězdiček a drobný vrásky v místech, kde zuby propíchly kůži. „Kromě toho se teď ještě nemůžu vrátit do obchoďáku. Ani nikam jinam.“

	Rychlý hojení bylo děsivý, ty rány prostě vypadaly lživě, tak jako všechny zranění ze Skutečnýho světa.

	Mrzí mě to. Neřekla jsem to. Místo toho jsem se postavila na nohy. Byla jsem jen v ponožkách, klepala jsem se a koukala z okna. Sněhový vločky byly úžasný, hustý a měkký. Jak často tady takhle sněží?

	„Každou zimu tak čtyřikrát nebo pětkrát. Zejtra už bude škola zase otevřená; celou noc budou jezdit se sněžnejma pluhama. Měla bys uvažovat o tom, že tam půjdeš.“

	Jo. Celá žhavá. Mnula jsem si spánek tam, odkud mi zmizel ten beďar. Ale pořád to trošku bolelo, hluboko pod kůží. Tyhle beďary, co se zavrtávaj dospod, nesnáším. Myslíte si, že zmizely, ale kdepak, oni se jen zabarikádujou někde u kosti a bolej.

	A jak jsem se opatrně protahovala, píchalo mě v zádech. „Já nemám žádný velký sny, který by mě držely ve škole. Jseš snad výchovnej poradce, nebo co?“

	„Musíš myslet na zbytek svýho života.“ Znělo to vážně, jako z pořadu ABC mimoškolní výchovy. Odhrnul si vlasy z čela. „Vážně. Střední škola netrvá věčně. Kdyby trvala, tak bych se zabil.“

	Tak to bysme byli dva. „Na střední škole ani tak nezáleží. Až mi bude osmnáct, budu smět kouřit a volit, a to nemluvím o nějaký slušný práci.“

	„Ale když budeš furt chodit za školu, tak ne. Když chceš dostat slušnou práci, tak musíš dobře zvládnout střední školu, abys mohla jít na vejšku jenom na základě průměru. Jedině tak neskončíš jako socka, po čtyřicítce vyčerpaná na parkovišti u večerky, jako můj pitomej nevlastní fotr.“ Graves se natáhnul. Jeho oči teď měly ospalou mechovou barvu. „Můžu dostat ještě sendvič?“

	„Víš, kde je kuchyně.“ Musím najít tu dodávku. Pak musím zjistit, kdo to tátovi provedl. A komu patří tohle číslo. Sevřela jsem levou ruku v pěst, strčila ji do kapsy a dotkla jsem se toho papírku. Byl zatím jediným vodítkem, jaký jsem měla.

	Myslela jsem, že mě Graves bude pořád otravovat, ale on byl zjevně fakt chytrej. Nechal mě o samotě ve ztichlým obejváku se slabým děsivým smradem, kterej přetrvával i potom, co jsem starým luxem vysála veškerej prach do čistýho sáčku.

	Byl to jedinej způsob, jak jsem si mohla uchovat něco z táty. Zasloužil si pohřeb. Zasloužil si, aby byl pohřbenej vedle mámy.

	Tohle nebyla dobrá myšlenka a všechno to ještě zhoršila.

	V hrudi se mi něco trhalo a rozvíralo a bylo hrozně těžký snažit se to udržet zavřený. To je na starejch ranách to zvláštní – prostě čekaj, až se objeví nová bolest, a pak se vynořej, úplně stejně ostrý a strašlivý jako ten první den, co jste se probudili a celej svět kolem vás se změnil.

	Zalepila jsem sáček a schovala ho do trezoru; potom jsem se musela na chvilku sklonit, třásla jsem se a zadržovala v hrdle vzlyky, zatímco Graves cinkal v kuchyni nádobím, poslouchal v rádiu předpověď počasí a sem tam si notoval úryvky nějaký písničky.

	Byla jsem ráda, že má dobrou náladu.
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	Nepříjemná část bouře netrvala tejden, ale tři dny. Ukázalo se, že Graves je docela slušnej kuchař. Já se ve vaření celkem vyznám – o to se babička postarala –, ale gotik v tom byl lepší. Smažil mi omelety a uměl taky dost obstojný kafe, i když ho dělal moc slabý, jako většina civilistů. Spal v tátově posteli, kterou si přitáhnul do mýho pokoje, a každý ráno ji úhledně ustlal.

	Napadlo mě, že si dává záležet, aby se choval dobře. I když bylo docela hezký se uprostřed noci napůl probudit a slyšet, jak někdo dejchá. Jako když jsem spala v hotelovým pokoji s tátou. Usmála jsem se a překulila na druhej bok, a spalo se mi dobře.

	Třetí den už mě to v baráku všechno štvalo a nervy jsem měla napnutý, takže jsem bušila do těžkýho pytle v garáži, třásla jsem se, jak mi z kůže kouřil pot, sázela jsem rány jako boxer, šoupala nohama a trénovala katy. Bolelo to, ale byla jsem zvyklá překonávat bolest, když mi svaly připomínaly, že s nima špatně zacházím.

	Taj-či mi trošku pomáhalo. Dejchání a klidný pohyby – úplněk vychází nad vodou, jednoduchej bič a hra na loutnu – mi vyčistily hlavu. Byla to jediná chvíle, kdy jsem v palici furt něco usilovně nepřemílala. Potíž byla v tom, že jakmile jsem přestala a zaposlouchala se, jak vítr naráží do rozbitejch ohnutejch vrat od garáže, všechny problémy se mi začaly tlačit do lebky znovu.

	Když jsem boxovala, tak jsem aspoň někdy v duchu slyšela tátův hlas. Lepší než nic. Ale posilovací lavice v koutě jsem se ani nedotkla. Táta vždycky vybíral laciný vzpěračský činky ve výprodejích, protože nemělo smysl vláčet je s sebou po celým kontinentu, lavice samotná byla pozůstatkem naší vejbavy, kterou jsme pořídili v předminulým městě, a jedna z prvních věcí, kterou bych prodala, kdybych balila na cestu.

	Až na to, že jsem furt uvažovala o tom, jak táta vtrhne do garáže, zavrčí pozdrav a bude očekávat, že mu budu jednu dvě sestavy dávat záchranu.

	Dělala jsem si v tomhle počasí starost o auto, měla jsem obavy, jestli tu zatracenou dodávku najdu, abych mohla vypadnout z města a úplně nejvíc mě zneklidňovalo to, co proměnilo mýho tátu v zombieho.

	Sníh už se vypadal a předpověď počasí hlásila na příštích několik dní jasno a mrazivo. Škola se chystala otevřít a Graves měl taky slušnou ponorkovou nemoc. Už ho nebavilo nosit věci po mým tátovi, protože na něm trochu moc plandaly. Vyprala jsem mu džíny, a on se dokonce uráčil pochválit mi moje triko s kačerem. Koukali jsme na telku, dokud jsem si zase nezačala broukat všechny melodie z reklam. Na béčkovejch sci-fi filmech jsme se shodli, ale na horory se dívat nechtěl.

	Nevyčítala jsem mu to. Takže jsme se většinou zasekli na kreslenejch seriálech.

	Čtvrtej den nad ránem se vánice utišila a já jsem se probudila. Nad mojí postelí stál Graves jenom v trenýrkách a vlhkou studenou rukou mi třásl ramenem. „Někdo je za dveřma,“ šeptal a já jsem se vymrštila z postele tak rychle, že jsme se málem srazili hlavama.

	„Kdo je to?“ Popadla jsem svetr a navlíkla se do něj. Slyšela jsem, jak někdo klepe – nejasný bouchání tlumený akustikou sněhu –, to nemělo šanci narušit můj bezesnej spánek.

	Nebo se mi něco zdálo? Nebyla jsem si jistá. Došla jsem asi do poloviny schodů, když bouchání ustalo. Graves vrávoral za mnou, dokud jsem se neotočila. Zpražila jsem ho pohledem a přiložila si prst na rty. Strnul s otevřenou pusou, jak se chystal něco říct, a podrbal se napravo pod žebrama.

	Další tři rány, všechny jasně zřetelný. Ztuhla jsem, kůže mi zchladla a cejtila jsem mravenčení, zježily se mi všechny chlupy.

	Znala jsem ten pocit. Babička tomu říkala, že mi běhá mráz po zádech. Táta tomu říkal breberky.

	Já tomu říkala něco hnusnýho z druhý strany dveří.

	A teď jsem tady bez pistole a bez ničeho.

	Cejtila jsem to jako starý bahno a rez, takovou jako pachuť železu vzadu na patře, na tom zvláštním místě, co normální lidi nemaj. Táta říkal, že vždycky pozná, když dostávám breberky, podle toho, jak se tvářím, a určitě to byla pravda, protože Graves zblednul jako stěna, nosní dírky měl rozšířený a rozcuchaný vlasy se mu chvěly; klepal se jako pes přistiženej při tom, že se podělal strachy.

	Zahlídla jsem, jak se něco posunuje po povrchu dveří, nějaký jako zvlněný modrý čáry, který jsem sotva zachytila periferním viděním. Hlavu mi sežehnul náhlej záblesk bolesti. Nečekala jsem to a tvrdě, sípavě jsem hekla.

	Vrhla jsem rychlej pohled ke vchodu do obejváku. Zarazila jsem se – rolety byly nahoře, než jsem šla spát, tak jsem je nezatáhla. Tak že úkryt nic moc. Nahoře v pokoji jsem měla zbraně. Bejvala bych si jednu vzala, když jsem šla dolů, ale kdyby byl za dveřma policajt – nebo nějaká jiná dospělá úřední osoba –, dostala bych se do potíží.

	Začíná to bejt absurdní.

	Ještě jedno poslední zaklepání, hravý zaťukání. Kůzlátka, dětátka, otevřete vrátka.

	Zlehka jsem vydechla, jenom takovej doušek vzduchu. Ukázala jsem na Gravese, potom nahoru a ukazovákem a palcem jsem naznačila pistoli. Významně jsem zvedla obočí.

	Kejvnul, růžový jizvy na rameni mu ostře kontrastovaly s jeho bledou kůží. Spoďáry se mu vysoukaly mezi půlky jeho úzkýho zadku, kterej jsem teď, když se otočil a snažil se jít co nejtišejc po schodech nahoru, měla před sebou jako na talíři.

	Sedla jsem si na bobek a pozorovala dveře, každej milimetr mý kůže ostražitě vnímal sebemenší zvuk, kterej bych třeba mohla zachytit. Ať to byl, kdo chtěl, stál na přední verandě a vyčkával. Věděla jsem to tak jistě, jako jsem si jistá svým jménem. Je to, jako když za letního dne dokážete vidět, jak se nad chodníkem tetelí horkej vzduch, ten neklid působilo něco divnýho, co stálo v normálním světě. Modrý čárky se třepotaly na hranici viditelnosti, prostor domu odmítal cosi nepřátelskýho.

	Ve všech domech, kde jsme bydleli, jsem se obvykle první večer vyplížila ven a obtáhla okna a venkovní dveře kouzelnou hůlkou po babičce. Cejtila jsem, jak moje vůle proudí skrz jeřabinový dřevo do struktury samotnejch zdí. Babi tomu říkala „ochrana“ nebo „zavírání“ domu. Táta tomu říkal „ta stará apalačská hloupost“, ale nikdy to neříkal moc nahlas, a taky mě nikdy nezarazil.

	Až moc věcí z toho, co mě babička naučila, bylo totiž užitečnejch. Jenom symbolicky zaprotestoval, nic víc. Nikdy jsem neupozorňovala na to, že jeho protesty jsou směšný, když se uváží, co dělá on. Byla to prostě jedna z těch věcí.

	Někdy jsem skoro viděla ty tenký modrý čárky běhat jako světýlka po povrchu zdí a oken. Tentokrát to vypadalo, jako že jsou silnější, blesky praskaly a soustřeďovaly se do jednoho místa a něco zaháněly.

	Sakra.

	Schody zavrzaly. Dům odpověděl, pod sněhovou pokrývkou zpíval svou skoro už ranní písničku. Včera byl na předním dvorku bílej koberec, jen malinko narušenej hrudkama sněhu v místech, kde stál plaňkovej plot, teď pohřbenej v závěji.

	Přední dveře nepraskaly. Jenom tam stály a vyzařovaly tajemství něčeho, co bylo za nima, běhalo po nich modrý světýlko, který jsem skoro, skoro viděla. Dlaně mi zvlhly potem, v puse jsem měla sucho a takovou divnou pachuť, jako ráno a rez smíchaný dohromady.

	To není rez, Dru. To je krev. Instinkt mi to oznamoval docela klidně. Je to něco divnýho a páchne to jako krev. Je to na tvý přední verandě, možná se to dívá na chcíplý kytky v umělohmotnejch květináčích, který ses neobtěžovala přendat. O co se vsadíš, že kdybys vyhlídla oknem v obejváku, tak se to na tebe bude šklebit?

	Dveří se dotklo slabý zachřestění, takovej škrábavej zvuk. Připadala jsem si omámeně, protože jsem si vzpomněla na tátovy kostlivý prsty, jak škrábaly na sklo.

	Kůzlátka, děťátka, otevřete vrátka.

	Ve Skutečným světě je spousta tvorů, který nemůžou překročit práh domu bez pozvání. Zombie mezi ně nepatří – ale tahle potvora možná jo, a třeba ten starej rituál zavírání domu, co mě naučila babička, bude přece jen k něčemu dobrej.

	Třeba? Ne, určitě. „To tě nesmí ani napadnout,“ vyslovila jsem nehlasně, když se Graves za mnou snažil potichounku sejít ze schodů. Jedno prkno prudce zasténalo pod jeho váhou a on syknul a strnul.

	Dojem něčí přítomnosti odplul, jako když olejnatá voda sklouzne do potrubí. Zaslechla jsem tenkej zvuk, kterej mohl bejt uchichtnutím nebo zavřísknutím, podle toho, z jaký dálky se sem nesl.

	Dosedla jsem tvrdě na schody, protože nohy mě už neunesly. Třásly se jak osika a byly slabý jak vařený nudle.

	Graves mi přes rameno podal pistoli. Vzala jsem si ji, neměla jsem odvahu mu říct, že ta věc za dveřma už je pryč. Nohy se mi klepaly, jako bych si dala panáka čistýho kofeinu říznutýho hrůzou.

	No, hrůzu jsem teda rozhodně měla. Rozlejvala se mi v žilách, temná jako víno, a chutnala jako popel a kov.

	„Smrdí to,“ zašeptal Graves. „Co to je?“

	Nevím toho dost ani na to, abych zkusila hádat. Až na jedno – je to zlý. Opravdu, opravdu zlý. Čtyřikrát nebo pětkrát jsem polkla, hrdlo suchý jak křemíkovej čip. „Ty to cejtíš?“

	„Jo, je to odporný. Něco rezatýho.“ Rozšířil nosní dírky a nadechnul se, nabral doušek vzduchu do hrudního koše. Na krku a na ramenou mu byly vidět svaly. Taky se klepal.

	„To není rez. To je krev.“ Oba dva jsme najednou vydechli, já na konci věty a on jako by čekal na to, až to udělám. „Jseš senzibil?“

	„Já? Ne. Ani si nedokážu sehnat holku.“ Kouknul na mě, oči mu plály odpornou fosforeskující zelení. Etnický zbarvení jeho pleti ustoupilo smrtelný bělobě a zářivý oči na pozadí bledýho obličeje doslova urážely. „Je to pryč, viď?“

	„Je.“ Kéž by se mi přestaly třást nohy. „Nevím, co to bylo.“ Ale mohla bych zkusit hádat, ne? Víceméně to znamená jednu věc – něco tak zlýho, že by i táta stáhnul ocas a utíkal, až by se mu prášilo za patama.

	Doufala jsem jenom, že se mejlím.

	

	Přicházelo chladný a jasný svítání, sníh odrážel slabý sluneční světlo pod bolestně modrou oblohou, vymetenou bílým koňským ohonem mraků. Vzala jsem si tátův vojenskej svetr a rezervní bundu, hodila jsem na sebe džíny, vlezla do vysokejch bot a dusala dolů po schodech. Pošilhávala jsem po bedně s municí, což bylo furt lepší než čumět na mastnej flek na koberci.

	Chtěla jsem chodit za jasnýho denního světla ozbrojená? Čím dál tím víc mi to připadalo jako dobrej nápad. Ale přece jenom, pomyšlení na to, že by mě přistihli s palnou zbraní, ne moc dobrým průkazem totožnosti a ne zrovna přesvědčivým vysvětlením, proč nosím bouchačku, mě děsilo.

	Mírně řečeno.

	„Stejně si myslím, že bych měl jít s tebou,“ řekl Graves. Opíral se o dveře do obejváku, ruce v kapsách džín.

	Zavrtěla jsem hlavou, až mě cop plácnul do ramene. Namočila jsem si vlasy do kondicionéru a zapletla si je dozadu, nechtěla jsem, aby mi překážely. „Táta by mě zabil, kdybych do toho zatáhla nějakýho civila.“ V duchu jsem se ušklíbla hned, jak jsem to řekla, a zatnula jsem zuby. „Pro tebe bude nejlepší, když zapomeneš, že jsi vůbec něco takovýho viděl, vrátíš se a prolezeš školu.“ Protože něco podlýho klepe na moje dveře a já nemůžu utýct z města, dokud nebudu mít to auto. Už teď jseš do toho zapletenej až až.

	„Jo, dobře.“ Hubený ramena se mu zvedly a zase klesly. „Tu sotva. A vůbec, co budeš dělat?“

	Vrhla jsem další toužebnej pohled k přepravce s municí a zvedla jsem svůj batoh. Záře sněhu zvenčí dělala holý stěny ještě bělejší, díry ve zdi vedle Gravese přímo bily do očí. „Půjdu zatelefonovat.“

	„Komu? Krotitelům duchů?“

	Tenhle vtip jsi asi dřív nebo pozdějc musel utrousit. V duchu jsem kontrolovala všechno v ruksaku a znovu jsem přemítala, kolik mám peněz. „Ještě nevím.“

	„Ty nevíš, komu jdeš volat?“ Jeho srostlý obočí se na obou stranách zvedlo, svraštil čelo a chvilku nad tím uvažoval. „Panebože.“

	„Hele, dělám to takhle většinu svýho života. Obejdu se bez komentáře.“ Ještě jsem o tom pár okamžiků přemejšlela a pak jsem došla k bedně s menšíma zbraněma a chvilku se v ní přehrabovala. Nakonec jsem vytáhla vyhazovací nůž. Stiskla jsem tlačítko a byla jsem odměněna hlasitým šmik!, jak sebevražedný péro vymrštilo čepel. Prohlížela jsem si stříbrnou vrstvu na plochý straně.

	Stříbro nepatří na ostří, kde se může sbrousit. Když zatížíte plochu čepele, mohlo by to narušit rovnováhu, ale zarazí to spoustu věcí. A vyhazovací nůž z armádních přebytků bych vysvětlila daleko líp než pistoli. Byla jsem si celkem jistá, že bych se dokázala nějak vykecat z toho, že by mě zadrželi, když budu mít u sebe jenom nůž.

	Stiskla jsem tlačítko a s pomocí víka bedny na zbraně jsem zavřela nůž a nacpala si ho do kapsy u bundy.

	Graves pokrčil ramenama a odlepil se od zdi. „Jdu s tebou.“

	„Hele –“ Ale už byl pryč. Slyšela jsem, jak bere schody po dvou, a domyslela jsem si, že si jde pro kabát.

	Co jsem mohla říct? Byl pokousanej. Jakmile do vás Skutečnej svět jednou zareje svý zuby, je těžký se vrátit ke spořádanýmu životu a k Happy Meals.

	A… no, poslouchala jsem, jak chodí nahoře, a málem jsem si dokázala představit, že je to táta.

	Svědomí mě hryzlo, nelítostně, přímo uprostřed hrudi. Dru, nemůžeš ho do toho pustit. Už je pomlácenej a pokousanej dost. Když se do toho zaplete víc, mohl by dopadnout ještě hůř.

	Ale já byla taky dítě, a úplně sama. Potřebovala jsem pomoc a on vypadal jako ta nejlepší pomoc, co jsem mohla dostat.

	Nebylo to fér.

	Ale měla jsem na svědomí jeho pokousání – nebyla jsem tak naivní, abych si myslela, že ten hořící pes s vlkodlakem se jenom potloukali v mým okolí a chtěli si dát po zavírací době pomerančovej džus. Když mi ještě navíc před svítáním něco ťukalo na dveře. Něco, co probudilo modrý čáry babiččiný ochrany – která se teď zdála bejt mnohem silnější než kdykoliv předtím – a co vzbudilo jejich pozornost.

	Nebylo by ode mě slušný vláčet ho s sebou dál. Právě ho pokousal vlkodlak – neměl vůbec žádný zkušenosti.

	Tvrdě jsem polkla. Přehodila jsem si popruh tašky přes rameno, nasadila si kulicha a natáhla rukavice. Vypadalo to, že venku je psí zima. Když jsem vyšla ze dveří, bylo to jako rána do plic; zalapala jsem po dechu a okamžitě se rozklepala, nahrbila jsem ramena a omotala si kolem krku kousavou vlněnou šálu z armádních přebytků. Ježišmarja. To není počasí pro lidi. To je počasí pro nanuky.

	Byla jsem si celkem jistá, že Graves za sebou zamkne, tak jsem křupala opatrně dolů po schodech z verandy. Ani mě nepřekvapilo, když jsem viděla, že sníh na předním dvorku je neposkvrněnej. To, co klepalo na vchodový dveře, nedělalo žádný stopy.

	Super.

	Než jsem dorazila na ulici, byla jsem obalená sněhem až po kolena. Ráno tudy zase projížděly pluhy, takže chůze byla sice ošidná, ale ne nemožná. Dru Andersonová, neohrožená mladistvá lovkyně tajemna, klouzající po zatvrdlým ledu. Ale doprčic, kdybych musela dál zůstat doma, začala bych okusovat zdi.

	A kdo říká, že to něco se po západu slunce nevrátí a nepřivede s sebou někoho, koho ta ochrana nezastaví? Pro mě bude nejlepší, když se teď pokusím s někým spojit.

	„Dru!“ zakřičel Graves.

	Nenahrbila jsem ramena, prostě jsem šla dál. Moje boty měly sice dobrý podrážky, ale nedokázala jsem jít rychlejc, než jako bych se ploužila na bruslích.

	„Dru! Počkej!“

	Šla jsem dál. Jakmile dojdu k příčný ulici, můžu to zalomit a zdrhnout na zastávku autobusu. Doufala jsem, že autobusy jezděj pořád na čas. Možná ho přestane bavit volat, když mu dám jasně najevo, že ho neposlouchám.

	Zaslechla jsem za sebou křupání, rychlý lehký pleskání, který neznělo dobře. Pak do mě Graves zezadu skoro vletěl, chytil se mě za rameno a oba jsme se málem odporoučeli na hromadu sněhu na zmrzlý vozovce. Popadla jsem ho za zápěstí, sevřela ho a snažila jsem se najít pevnou půdu pod nohama. Skoro jsem ho přitom otočila, než se mi vyškubnul, mnohem tvrdějc, než bych čekala, že je schopnej.

	Zírala jsem na něj; on zíral na mě. Pusu měl napůl otevřenou, z jeho krátkýho lehkýho dechu stoupala do chladu pára. Tváře už měl celý červený a vlasy ještě rozcuchanější než obvykle, skoro mu stály a plivaly jiskry. Bylo to děsivý. Vypadal jako kočka, kterou někdo hladil proti srsti nafukovacím balónkem.

	„Ježišmarja,“ vydechla jsem. „Sakra, co je?“

	„Jdu s tebou,“ oznámil mi. Jako bych byla úplně blbá. „Prokristapána, Dru.“

	„Jdeš se nechat zabít. A možná i mě. Pusť mě!“ A jak jsi mé sakra tak rychle doběhnul? Kdesi v hlavě se mi zrodila ošklivá domněnka, ale zahnala jsem ji. Měla jsem problémů dost. Vyškubla jsem se mu.

	Umanutě stisknul rty. Vítr začal bejt ostrej jako nůž. Připadalo mi, jako že mi vlasy přimrzaj k hlavě, a vrstvy oděvů, co jsem měla na sobě, nepomáhaly tak, jak jsem předpokládala, když jsem byla v domě.

	„Zatáhlas mě do toho.“ Ruka mu klesla k boku a on narovnal ramena. „Pokousalo mě něco, co by nemělo bejt skutečný. Do prdele, nic z tohohle by neměla bejt pravda. A ty mi říkáš, abych byl hodnej a šel hezky domů. Máš smůlu. Řekl jsem ti, že první je zdarma, Dru, ale tohleto není poprvý. Tentokrát mi za to zaplatíš a vezmeš mě s sebou. Dlužíš mi to.“

	„Nic ti nedlužím.“ Věděla jsem, že to není pravda, hned jak jsem to řekla. Kdybych se neskrejvala v tom pitomým nákupním centru, přišla by ta hořící psí potvora za mnou domů? Měla jsem štěstí, že jsem ji tenkrát setřásla. Zachránil mi život – i kdyby to on nevěděl, protože je to naivní ťulpas, jsem to věděla.

	Andersonovi svý dluhy splácej, říkal vždycky táta. A rychle, dřív než narostou.

	Ale co ta věc, co klepala na ty dveře? Někdo teď ví, kde bydlím.

	Někdo – nebo něco.

	Obrátil se mi žaludek. Graves na mě civěl, jako by mi chtěl vyvrtat v čele díru. Ve vlasech mu seděly drobný krystalky ledu a tváře neměl jenom červený, úplně mu hořely. Oba jsme se třásli zimou.

	Neměl ani šálu. Na to, že byl místní, mi připadal žalostně nevybavenej.

	Ani jsem nevěděla, co mám dělat; dávala jsem si to dohromady po cestě. „Můj táta je mrtvej.“ Tón, kterým jsem to řekla – nevýraznej, normální, jako bych mluvila o večeři –, mě překvapil. Sníh slova tlumil, vyčerpaně zapadly v momentě, kdy mi splynuly ze rtů. „Mrzí mě, že jsem tě do toho zatáhla. Buď tak hodnej a běž domů, aby ses do toho nezapletl ještě víc.“

	„Hele, jestli sis nevšimla, tak já nemám žádnej plot ani krb, ke kterýmu bych se mohl vrátit. Jsem sám jako ty, a dýl než ty.“ Nahrbil ramena, vypadal už hrozně zmrzle. „Mohl jsem tě prostě nechat sedět v tom obchoďáku. Zapletl jsem se do toho, protože jsem chtěl, a teď v tom jsem. Tak můžem prosím tě jít dál, než tady umrznu, nebo toho chci po tobě moc?“

	Ustoupila jsem o krok zpátky, našla pevnou půdu pod nohama a otočila jsem se. Zamířila jsem dolů ulicí. Některý sousedi odhrabali sníh z chodníků, ale většina se tím neobtěžovala. Ve škarpě byly haldy zmrzlý sněhový břečky od pluhů.

	Graves si to křupal za mnou. Pokoušela jsem se ho ignorovat. Výborně, Dru. K čemu ho sakra s sebou potřebuješ? Bude tě jenom stahovat dolů. Nebo ty budeš stahovat jeho.

	Ale než jsme došli na konec bloku, srovnal se mnou krok, a já jsem neustoupila stranou, ani jsem se nesnažila jít před ním. Dlouhou dobu neřekl ani slovo, a i když to bylo v pohodě, tak nějak jsem si přála, aby promluvil.

	Mohlo by mi to zabránit v tom, abych myslela na děsivý, opravdu děsivý věci.
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	V tom bistru jsem nikdy předtím nebyla. Praskalo ve švech lidma v těžkejch zimních kabátech, okna zamlžený kolektivním dechem. Trochu jsem pozorovala ulici, Graves seděl naproti mně a pohrával si s papírovým kelímkem. Nohy měl natažený ven a jeho koleno každou chvilku šťouchlo do mýho, dokud jsem se neposunula.

	„Tak,“ řekla jsem nakonec, když jsem se dost vynadívala na provoz v ulici. Lokla jsem si svý horký čokolády a zjistila jsem, že je studená. „Projdem si to znovu. Půjdu zatelefonovat. Vhodím mince a vytočím číslo. Uvidím, kdo to zvedne, a budu improvizovat. Jakmile zavěsím, ty vstaneš a počkáš na mě na rohu. Když půjdu podél baráků, sebereš se, dojdeš na třicet čtyřku a počkáš na mě za pár hodin u mě doma. Když půjdu po tý straně, co jezděj auta, můžeš se chovat, jako že mě znáš. Jasný?“

	Obrátil oči v sloup a pokrčil ramenama. „Jasný, jasný. James Bond hadr. Ty v tom fakt umíš chodit.“ Nedíval se na mě, civěl na frontu, která stála u pultu. Zašklebil se, jako by kousnul do citronu. „Tady to teda fakt páchne.“

	Pokrčila jsem ramenama. Byl to normální podnik, kde se dělá kafe, s hromadou předraženejch pitomin, který plnily regály, a s vratkejma stolkama. Holky za pultem kmitaly, aby držely krok s nízkotučným mlíkem, sójovým drinkem, dvojitým panákem, bez cukru, s pěnou, prosím překapávanou, a máte umělý sladidlo?

	Lidi se posunovali k pultu, dostali svý přechrchlaný kafe a vyšourali se ze dveří, většinou s telefonem u ucha, a žvanili při tom o bezvýznamnejch zbytečnostech.

	Nikdo z nich nevěděl o Skutečným světě. Žádnej z nich neměl takovej strach, až by mu měkly kosti.

	„Nemaj ponětí.“ Zvedla jsem svoji už ne moc horkou čokoládu a odsunula židli od stolku. Záda mě pořád bolely, po obou stranách se mi jako řeka rozlejvala bodavá bolest.

	Ženská jak mašina v obrovský modrý bundě – tak velká, že zezadu působila jako krychle – hrubě postrkovala svoje dítě k pultu. Ubohej kluk vypadal tak na pět let, byl nabalenej jak pumpa a po horním rtu mu stejkala nudle, kterou si pořád utíral zmrzlým rukávem. Zíral uchváceně na stěnu pod pultem, zatímco jeho matka drmolila na unaveně vyhlížející blondýnku za ním. Zdálo se, že ho fascinuje křivka tý stěny, protože se vydouvala, aby unesla tíhu kávovarů na levý straně, a on po ní přejížděl rukou v rukavici, dokud ho jeho matka nestrhla zpátky, jako by si přála, aby měl stahovací obojek. Rozhořčeně vykviknul a ona s ním zatřásla, jako když fena zatřese štěnětem, ale bez něhy tý psí mámy.

	Žaludek se mi změnil ve studenou hroudu. „Sebemenší ponětí,“ opakovala jsem a po cestě ke dveřím jsem zahodila svůj kelímek s čokoládou do koše.

	Zima byla plná hořký kovový pachutě, která nejspíš znamenala další sníh. Křupala jsem po chodníku – před každým vchodem byly rozsypaný drobounký krystalky, který vypadaly jako modrá sůl – k telefonní budce. Byla jsem si celkem jistá, že funguje; když jsme šli předtím kolem k bistru, zkusila jsem zvednout sluchátko a uslyšela oznamovací tón.

	Sáhla jsem do kapsy pro drobný a pro číslo, který jsem si opsala na útržek papíru. Znovu jsem si v duchu proběhla plán, snažila jsem se vypátrat slabý místa a úhly, všechno, co mi třeba uniklo, a najednou mě napadlo, jestli se takhle někdy cejtil táta. Jestli cejtil takovou zodpovědnost. Jestli měl takhle sucho v krku, takhle zčeřenej žaludek, jestli měl obavy jako krysa s korálkovejma očima, která mi někde v hlavě hlodala svejma jasnejma, ostrejma zubama.

	Když jsem byla malá, myslívala jsem si, že táta umí všechno. Ukázal se u babičky jednou za pár měsíců, někdy samá modřina, jindy trochu pajdal, a babička upekla koláč a připravila k večeři všechno, co měl rád. Došlo to tak daleko, že jsem dokázala říct, kdy přijede, podle toho, jak časně babička ráno vstala a začala vařit. Pokaždý to věděla, ještě než se přikodrcal po cestě, i když v jejím domě nebyl telefon.

	Pamatuju se, jak mě vždycky zvednul a točil se mnou dokola, dokud se mi nemotala hlava, a já přitom vejskala smíchy, na přední zahrádce plný trávy a sedmikrásek, kterou babička každou chvíli sekala mačetou. Nebo jak mě o něco pozdějc bral do lesa a učil mě střílet – nejdřív vzduchovkou, potom dvaadvacítkou a nakonec pistolí a brokovnicí. To bylo v létě, když mi bylo dvanáct, to léto, než umřela babička.

	Zahnala jsem vzpomínku a vlezla do budky. Mluvítko mi v rukavicích klouzalo a já jsem se utěšovala tím, že v týhletý příšerný zimě na něm aspoň nemůže přežít moc bacilů. Naházela jsem do telefonu čtvrťáky a vytočila číslo. Pak jsem strčila papír zpátky do kapsy. Nezanechávej žádný stopy, děvenko. Mysli na to, co děláš.

	S bušícím srdcem jsem čekala, odporná kyselá pachuť mi plnila hrdlo až k zadním zubům.

	Zvonění. Telefon konečně zafungoval. Zazvonil dvakrát. Třikrát. Čtyřkrát.

	Někdo zvednul sluchátko.

	Jenže nic neřekl. Místo toho bylo slyšet charakteristickej, ne úplně mrtvej zvuk telefonní linky a něčí dech na druhým konci. Poslouchala jsem a počítala vteřiny. V pozadí jsem slyšela slabej, nerozluštitelnej zvuk, cosi jako ruch dopravy.

	Tisíc jedna. Tisíc dva. Tisíc tři.

	Ozvalo se podivný zasyčení, jako když unikne dech mezi jazykem a zubama, neúplný hvízdnutí.

	Tisíc šest. Tisíc sedm. Tisíc osm.

	„Nezavěšuj, holčičko.“ Chlap. Hlas zněl docela mladě, ale v tom, jak odděloval slova, bylo něco divnýho. Jako když má akcent i jako když ho nemá.

	Polilo mě horko a vzápětí zima. Ucejtila jsem chuť voskovejch pomerančů a soli, ale slabě. Tisíc devět. Tisíc deset.

	„Tichá jak myška.“ Ozval se krátkej, hořkej smích, jako by ten člověk na druhým konci drátu měl plnou pusu něčeho hnusnýho. „Dobře. Tak až budeš připravená se dozvědět víc, vyhledej mě. Roh Burkeho a Dvaasedmdesátý. Můžeš jít rovnou dovnitř.“

	Tisíc čtrnáct. Tisíc patnáct. Zavěsila jsem sluchátko zpátky do vidlice a ustoupila o krok. Těžce jsem oddechovala a hrozilo, že veškerý moje svaly se proměněj ve vařený nudle. Ježišmarja. Prokristapána.

	Rozhlídla jsem se kolem. Nebezpečná chuť pomerančů zesílila, pokryla mi celej jazyk. Sakra. Co teď? Moje nohy se postaraly o to, aby mě odnesly z budky, a já se přitiskla k tý straně chodníku, co byl dům. Byly tam dokonce suchý ostrůvky v místech, kde střecha budovy zadržela sníh.

	Nečekala jsem, až uvidím Gravese odcházet na autobus. Doufala jsem, že bude chytrej.

	Burkeho a Dvaasedmdesátá. Musím najít mapu. Na přestupní stanici nějaká bude, a zároveň to je dobrý místo, kde se dá setřást případnej špeh. Nebyla jsem si jistá, jestli mě někdo sleduje, ale hustej chuchvalec citrusu v puse mě varoval. Táta říkal, že zloduchové ze Skutečnýho světa se na vás můžou nalepit dokonce i přes telefon – jo, taky bejvaj senzibilní. Proto si dáváme takovýho bacha na telefonní čísla – a to nejlepší, co jsem mohla udělat, bylo získat dostatečnej odstup, abych toho dotyčnýho zmátla.

	To číslo nemělo vedle sebe nakreslenej křížek, takže nebylo bezpečný. Ale on, ať to byl kdokoliv, možná nevěděl jistě, že jsem to já. Doufejme, že nevěděl, jestli táta to číslo nedal jinýmu lovci, jestli tam není posila, nebo prostě kdo já jsem.

	Nevíš toho až moc, Dru. To by mohla bejt chyba.

	Ale přece jen jsem teď něco věděla. Věděla jsem, kde je past. Tam, kde je nastražená past, existuje taky způsob, jak ji rozbít a zjistit, kdo je za ní. Když budu opatrná a budu mít štěstí.

	Můžeš bejt opatrná, ale jsi ještě dítě. Tohle by měl dělat táta. Ten byl chytrej a silnej, a pokud někdo udělal chodící mrtvolu z něj, pak ty nemáš šanci.

	Ale já byla jediná, kdo tu zbyl. Co jinýho jsem měla dělat?

	Vypadnout z města. Zdrhnout pryč.

	Jo, jasně. V tom sněhu. Bez auta. Tohle vypadalo jako ten nejlepší způsob, jak se nechat někým nebo něčím chytit. A navíc ani ne moc hezkej.

	Sklonila jsem hlavu a prodloužila krok, pořád přilepená ke straně, co byly baráky. Nebe bylo mrazivě modrý, až to bolelo, a přes čočku oblohy probleskovaly mraky. Některý z nich byly šedivý a těžký, v brázdě jejich silnýho vzdutýho okraje se vleklo nekonečno.

	Neohlídla jsem se, abych se koukla, jestli Graves dělá to, co jsem mu řekla. Teď je na pár hodin svým vlastním pánem, dokud si nebudu jistá, že je pro mě bezpečný vrátit se domů.

	Dokud si nebudu jistá, že s sebou domů nic nepřivedu.

	Přestupní stanice byla o dvě ulice dál. Stála jsem před mapou centra a nakonec jsem našla Burkeho a Dvaasedmdesátou na okraji města, tam, kde se ulice začínaj vytrácet do předměstí. Tím směrem jezdil jenom jeden autobus. Zkoumala jsem nebe, jela jsem prstem po mapě a hledala únikový cesty. Žádný tam nebyly.

	Tohle by bylo mnohem snazší, kdybych měla auto. Ale no tak, Dru. Vymysli plán. Zapni mozek.

	Stála jsem tam a civěla na mapu, chtěla jsem, aby mi ukázala něco jinýho. Potřebovala jsem si bejt jistá, že moje trasa je jasná, jít domů a plánovat.

	Střed mozku mi náhle proříznul záblesk bolesti. Sykla jsem a škubla sebou, ale odeznělo to stejně rychle, jako to přišlo. Blesk po sobě zanechal jenom řinčivej zvuk, jako když se roztříští mokrá sklenička na víno. Všechno ostatní bylo utopený v tichu jak v hluboký vodě.

	Podívala jsem se nahoru.

	Svět strnul v ostrým detailu. Autobusy se zastavily uprostřed pohybu, všem se vznášely kolem úst oblaka páry, každej šluk nebo výdech pevnej jako voskovej odlitek. Nějakej kluk v dlouhým černým kabátu odhazoval vajgla a kouř se mu tence táhnul mezi prstama jako vodítko. Lidi stáli, balancovali na jedný nebo na druhý noze, jako by film života právě dospěl do pauzy a mně to někdo zapomněl říct.

	Na střeše jednoho autobusu se míhalo sněhobílý chvění. Upřeně jsem na něj zírala.

	Tam, na vrchu podlouhlýho tvaru s tupou špičkou, si načechrávala křídla babiččina bílá sova a propichovala mě žlutým pohledem. Naklonila hlavu na stranu, jako by říkala: Copak je, šéfe?

	Nemohla jsem se pohnout. Jasnej vzduch kolem mě ztuhnul v sirup. Dokázala jsem v něm nejvejš pomalu plavat, jak jsem se prala s odporem. Tři kroky, čtyři, směrem k autobusu, kterej stál s otevřenejma dveřma, vevnitř nehybnej řidič s mikrofonkem u pusy a očima přivřenejma uprostřed mrknutí.

	Potom svět kolem mě prasknul jako gumička. Zvuk se přivalil zpátky, motory a kašlání i mluvení lidí, tlumený sténání větru. Chvilku jsem stála a civěla na řidiče, kterej právě domluvil do vysílačky a podíval se dolů na mě.

	„Chceš nastoupit, panenko?“ Měl červený tváře jako Santa Claus, bílej plnovous a kolem krku uvázanej šátek z americký vlajky. Klouby na rukou měl nateklý a zarudlý. Vypadal právě tak vesele a nevýhrůžně, jak byste chtěli, aby vypadal člověk, kterej sedí za volantem několikatunovýho vozidla.

	S bušícím srdcem jsem vylezla nahoru, ukázala jsem mu průkazku a sedla si někam do první třetiny – dost blízko k řidiči, aby mě neobtěžovali zločinci a blázni, ale zase dost daleko, aby si řidič nemohl moc všímat toho, co dělám, ledaže bych měla nějakej záchvat zvracení nebo něco takovýho.

	Cejtila jsem se tak, že by se to klidně mohlo stát. Musela jsem se usilovně snažit a zhluboka dejchat.

	Pod bundou, šálou a čepicí jsem se potila. Ale mým zubům se pořád chtělo drkotat a na rukou i na nohou mi naskakovala horká a tvrdá husí kůže. Založila jsem si ruce na prsou a snažila jsem se nepřipadat si, jako bych se choulila do sebe, abych se utěšila. Když autobus nastartoval a začal sebou házet, přemítala jsem, jestli je ta sova ještě na střeše. Nebo jestli ji někdo vidí.

	Jen tak dál s těma okulťárnama, Dru. Byla tu však zvláštní útěcha – babička mě učila, abych spoléhala na intuici. Jestliže tu byla její sova, nemusím si moc dělat starosti s tím, že bych byla svedená z cesty. Prostě jsem s ní musela jít a nemusela jsem přesvědčovat tátu, že to je míněný vážně a ta sova je skutečná, že to nejsou jenom nějaký dětský strachy nebo přebujelá fantazie. Jistě, měla jsem si dávat pozor na věci, který on neviděl, a vždycky říkal, že moje instinkty jsou dobrý… Ale stejně, myslím, že dospělý maj s těmahle věcma potíže, přestože věděj, že ty příšery tam jsou.

	Nikdy předtím se svět kolem mě ještě takhle nezastavil. A ta sova se nikdy neobjevila za jasnýho denního světla. Byl to noční tvor, co existuje ve snu.

	Znovu jsem se zachvěla.

	Dávej si bacha, Dru. To, že dostáváš zprávu, ještě neznamená, že je to dobrá zpráva.

	Přesně tohle by řekl táta. Babička by možná jenom kejvla a zvedla by svoje špičatý šedivý obočí tím charakteristickým stylem, kterej znamenal, že jsem právě prohlásila něco tak evidentního, že nemá cenu to opakovat ani se o tom zmiňovat.

	Spolkla jsem náhlej příval osamělýho stesku po domově. Chuť pomerančů zeslábla, když se autobus vkolíbal do zatáčky, pneumatiky zaskřípěly a zavrzaly na pískem posypaný vozovce, a bus se vyhrabal ze zastávky. Dívala jsem se upřeně z okna, oči mě pálily horkejma slzama a já čekala, co bude dál.

	

	Za dvě hodiny se obloha změnila ve světle šedivou podlitinu, ze který pleskaly kamínky sněhu, a já měla v puse zase chuť, jako bych se procházela v citrusovým háji. Slyšela jsem to samý drnčení, jako když doznívá tón gongu, než přestane vibrovat, a zatáhla jsem za šňůru, že chci zastavit. Ruka mi prostě vylítla a chytila ji, aniž bych jí k tomu vědomě dala nějakej impulz.

	Tohle znamená řídit se intuicí. Člověk nikdy neví, jaká šílenost se stane příště.

	„Nezmrzni tam venku,“ řekl mi řidič, když jsem ho míjela. To samý by řekl úplně každýmu člověku, kterej by vystupoval. Jen jsem si stáhla kulicha ještě níž, skoro až na obočí, a doufala jsem, že neuklouznu a nespadnu na zadek, až se venku dotknu země.

	Prudce jsem vydechla a rozhlídla se kolem. Autobusová zastávka tu byla ve tvaru jakýsi mušle z umělý hmoty, zjizvená graffiti, a všude kolem se pod kovově temnou oblohou krčily sklady. Světlo rychle sláblo, slunce zápasilo, aby proniklo hustou chumelenicí. Bylo pozdní odpoledne a takhle daleko na severu nastává v zimě tma hrozně rychle.

	Opravdová tma a opravdu rychle.

	Rozhlídla jsem se. Chtělo se mi odplivnout, abych dostala z jazyka tu pachuť voskovejch pomerančů. Sníh šuměl, hnal se po malinkejch částečkách do přístřešku autobusový zastávky a babiččina sova na měkkejch, ztlumenejch křídlech připlachtila dovnitř. Byla bělejší než špinavá obloha.

	Víte, kdybych o tomhle řekla psychiatrovi, myslel by si, že jsem se zbláznila. Co tady ta sova sakra dělá? Ale opatrně jsem ji sledovala a moje podrážky křupaly na sněhu, kterej začal vrzat, když jsem do něj stoupla. Jestli tu byl nějakej chodník, tak nebyl zametenej – musela jsem se až po holeně prodírat zmrazkama, škrábat se přes hromadu špinavýho sněhu, odhrnutýho pluhama, a přejít ulici.

	Pak tam byla další, po pás vysoká hora sněhu zčernalýho od vejfuků a zanesenýho pískem, kterou jsem musela přelízt a najít vchod do temný uličky. Sova do ní vlítla bezhlučně, jako by byla na šňůrce, jako jazyk, klouzající dírou ve zkaženým zubu. Skladiště po obou stranách byly opuštěný. Balírna masa Sluníčko, stálo na jednom vybledlým štítě, ušpiněným kusama zmrzlý hmoty, kterou tam navál vítr.

	Ulička byla před tou nejhorší chumelenicí chráněná. Byly v ní hromady dřevěnejch palet a nejrůznějšího harampádí. Dobrá na útok ze zálohy, zvlášť teď, když se stíny každou vteřinou dloužily. Sova se přede mnou vznášela v těsným kruhu, pak se snesla dolů a do zatáčky.

	Bezva. Otočka naslepo v uličce. Táta by mě hnal zpátky na otevřenej konec, abych držela hlídku. On by šel od jednoho úkrytu k druhýmu, ale já jsem prostě kráčela prostředkem, jako bych jela po kolejích.

	Občas se na mě snesly drobounký sněhový tečky, do uličky se sypal sníh jenom nesouvisle. Se sténáním se zvednul vítr. Malinký ledový kuličky vždycky zašeptaly, když se dotkly rovnýho povrchu. Pravou ruku jsem ponořila do kapsy a dotkla jsem se studený střenky nože. Konečky prstů jsem měla zmrzlý na kost, už mě ani nepálily.

	Ulička vedla do tvaru L, a v ohybu byla po obou stranách přecpaná haraburdím. Zastavila jsem se, nakoukla za roh a uviděla víc denního světla.

	To vypadá dobře. Koukla jsem nahoru – sova nikde. Pomeranče zmizely, zůstala jenom zima a náhlej hnusnej pocit, že mě někdo sleduje.

	Protáhla jsem se mezerou mezi paletama a zamířila do druhý části uličky. Tam už bylo míň odpadků, ale vypadala starší a plesnivější. Závěj tlejících novin spočívala na vyboulenině, která kdysi mohla bejt lidským tělem.

	Nervózně jsem sebou trhla. Koukla jsem se znovu a byl to jenom starej rozbitej gauč. Všude vyhozený prázdný plechovky, jedna se zmrzlým orosením na stranách, na pokovovaným povrchu vykvetly mrazivý květy. Při pomyšlení na to, co by mohlo bejt uvnitř, jsem se zachvěla a pospíchala pryč, protože konec uličky se najednou zdál bejt jasnější.

	Vyšla jsem ven a chvilku jsem ohromeně mrkala. Ocitla jsem se na prázdným prostranství, zarostlým plevelem a posetým odpadkama. Na vzdáleným konci se opile nakláněl sem a tam drátěnej plot. Připadal mi podivně povědomej. A tam na druhý straně…

	Otočila jsem se. Jo, byly tam ty dvě budovy přilepený k sobě a rozbitý sklo zející do chladný noci. Viděla jsem je z jinýho úhlu. Dokončila jsem otočku a zašilhala na drátěnej plot. Nevěřícně jsem vzdychla, můj dech byl hlasitější než padající sníh.

	Naše dodávka se krčila na druhý straně plotu. Byla schovaná pod čepicí hlubokýho sněhu, ale její tvar bych poznala kdekoliv.

	A pod tím sněhem byla bledě modrá, taková letní modř, nejlepší barva, jakou znám.

	„No tohle,“ šeptla jsem. Domy za mnou se přikrčily, zaúpěly, jako by měly v úmyslu se zvednout a odbelhat se dát si horkou koupel.

	Ušla jsem další dva kroky po kolena vysokou závějí. Vítr mě fackoval, zvedal se a děsivě kvílel, nabitej pichlavejma sněžnejma brokama. Džíny jsem měla promočený, pod kolenama přilepený, a necejtila jsem chodidla. Znovu jsem sebou cukla dopředu, zakopla jsem o něco zapadanýho sněhem a upadla. Dlaněma jsem vrazila do sněhu a doufala jsem, že pod tou bílou pokrývkou není nic ostrýho.

	Výborně, Dru. Vyhrabala jsem se na nohy a oklepala se jako pes, abych ze sebe setřásla ten prašan. Chtělo se mi zaklít, ale hlavou mi projel další blesk bolesti, tentokrát mi sjel dolů po krku a rozšířil se až na moje ztrápený bolavý záda. Přidušeně jsem zakvílela a nahrbila se, ruce zkřížený na břiše. Tváře mě pálily chladem.

	S námahou jsem se snažila zase jasně uvažovat, zaťatá jako pěst. Z očí mi tekly horký slzy, vrávorala jsem, abych se postavila, a při tom jsem vnímala, jak se z nebe vytrácí světlo.

	Dostaň se k autu. Zase tátův hlas, naléhavej, ale klidnej. Dostaň se k autu, Dru. HNED. Utíkej, Dru. Utíkej.

	Zapotácela jsem se, ale podařilo se mi vstát. Chodidla jsem měla hrozně zmrzlý, myslela jsem si, že nedokážu běžet, ale zkusila jsem to, zrovna když se za mnou ozvalo tichý, syčivý zavrčení a něco křuplo, jako když se v silným větru zlomí větev. Sníh se vymrštil vzhůru a vítr zaskřípěl. Vyskočila jsem jako ryba s háčkem v tlamě.

	„K zemi!“ zařval někdo a já ze zvyku poslechla. Člověk se dvakrát nerozmejšlí, když na něj takhle někdo zařve.

	Znovu jsem sebou jak dlouhá tak široká plácla do sněhu a zaslechla nějaký burácení.

	Doprčic, to zní jako brokovnice. Hodila jsem sebou a otočila se na záda a svět se zas proměnil v průzračnej sirup, vločky zůstaly zavěšený ve vzduchu, nebe žhnulo poslední dlouhou skvrnou umírajícího západu slunce a nade mnou visel mručící vlkodlak a dlouhá šňůra slin mu strnula uprostřed letu a plácla sebou o lalůček jednoho jeho špičatýho chlupatýho ucha. Oči měl jako uhel a bílej pruh po straně hlavy mi byl povědomej – měla jsem čas vidět skoro každej chlup vrytej do jeho kůže i trosky roztrhanejch plátěnejch kalhot, který obepínaly jeho úzký boky. Nohy měl nějak divně ohnutý a napjatý ke skoku. Jeho dlouhej hubenej ksicht byl zkřivenej nenávistným vrčením.

	Připadalo mi, že visí v tom vzduchu celou věčnost. Zatímco já zápasila s rovnováhou, v hrdle mi zaskočil výkřik – a svět zase křupnul, jako když se na hluboký studený vodě prolomí led. Něco tu potvoru ze strany trefilo, ona se ve vzduchu přetočila, skulila se a neskutečně ladně přistála na zemi. Jak uklouzla, vykopla do vejšky vrstvu sněhu.

	„Vstávej!“ zařval znovu ten hlas. Nebyl to táta, ale vím, jak zní rozkaz pod palbou. Vyškrábala jsem se na nohy, zjistila jsem, že jsem ztratila kulicha, a znovu se vyřítila k autu.

	Záda mi zase rozervala bolest, tak jsem udělala ohromnej dlouhej skok a drátěnej plot se prohnul pod mojí váhou. Divoce jsem šátrala prstama rukou i nohou a zvedla jsem se, právě když se zase ozvalo to zadunění. Určitě to byla brokovnice, ale nemínila jsem čekat na další výstřel, abych to zjistila. Adrenalin a hrůza mě hnaly přes plot – měl dobrej jeden a půl metru, a když jsem dopadla na zem, byl to takovej náraz, že jsem si málem ukousla jazyk. K aulu to byly tak tři metry, nejdelší tři metry v mým životě. Uklouzla jsem po něčem zledovatělým, co leželo pod sněhem, dostala jsem se na stranu řidiče, rychle jsem sáhla po zrcátku a koukla se přes rameno.

	Někdo se krčil ve sněhu, pušku opřenou o široký rameno, a mířil na toho vlkodlaka s bílým pruhem. Viděla jsem záblesk černejch vlasů, mokrejch a uhlazenejch, a pak znovu zaduněla rána. Vlk zavyl a svalil se, krev vystříkla obloukem.

	Mozek se mi rozjel na plný obrátky. Zbraň. Vezmi zbraň. Klíče. Zalovila jsem v levý kapse bundy, vytáhla klíče – přitom jsem vysypala několik kousků papíru a obal od žvejkačky – a našla jsem klíč od auta. Prsty mě brněly. Zámek může bejt zamrzlej, panebože, pomoz mi.

	Klíč šel zasunout snadno. Otočila jsem s ním – a odměnilo mě cvaknutí zámku. Vyrvala jsem klíč ven, hodila ho na sedadlo řidiče a šátrala pod ním pro plochou, těžkou ocelovou schránku.

	Polní vejbava. Byla v ní pistole, náboje a pár dalších věcí, který by člověk mohl potřebovat ve spěchu, kdyby se něco podělalo. Neměla jsem se jí nikdy ani dotknout, ale tohle byl výjimečnej stav, sakra.

	Další zavrčení. Ten zvuk zněl málem jako slova. Vlkodlačí tlama nejspíš není stavěná na lidskou mluvu, ale znělo to příšerně, hrozně, skoro lidsky. Jako kdyby se nějakej inteligentní pes s vražednejma sklonama pokoušel zakřičet.

	„No tak, fešáku. Podíváme se, co to máš.“ Znělo to, jako by se ten dotyčnej skvěle bavil, ať to byl, kdo chtěl – přes okno nebylo nic vidět. Otevřela jsem pouzdro a ulehčeně jsem napůl vzlykla. Ležel tam modifikovanej glock a vedle něj tři zásobníky. Jeden jsem vzala a posunula náboj do komory – zdálo se mi, že to trvá celou věčnost –, pak jsem se zase sehnula za dveře řidiče s pistolí namířenou dolů.

	Teď, když jsem už nebyla poloslepá strachy, uviděla jsem zubatou díru v plotě, právě tak velkou, abych tudy mohla prolízt. Pole bylo najednou pošlapaný, všude lítal do vzduchu sníh a trčela ostrá uschlá tráva. Jak se to stalo?

	Kroužili kolem sebe; kluk – protože nevypadal starší než já – se pohyboval s ladnou elegancí, jeho boty byly na sněhu lehký a dopadaly na něj jako na pevnou zem. Vlkodlak klouzal a kulhal na levej bok a znovu na něj vrčel, škrábalo mi to v mozku jako šmirglpapír. Pruh po straně jeho hlavy se třpytil úplně jako sníh.

	„Jsem za tebou,“ varovala jsem ho a přála si, aby můj hlas v půlce věty nevypísknul. Měla jsem sucho v krku. Vlkodlak po mně šlehnul uhlíkovejma očima, potom zas na toho kluka, kterej udělal další krok, a znovu zpozorněl.

	„Měla bys odsud vypadnout,“ prohodil ten kluk, jako by se nechumelilo, a já jsem nevěřila svejm uším. Ani očím.

	Nedělal šlápoty. Vůbec žádný šlápoty. Prašan se pod jeho nohama nebořil.

	„Jsem ozbrojená.“ Protáhla jsem se, zvedla pistoli a on mi uhnul z dostřelu. Kruh, kterej kolem sebe opisovali, byl s každým krokem menší. „Kromě toho se tě chci na něco zeptat.“ Zvedla jsem pistoli, zamířila přesně tak, jak mě to táta učil, a trochu namáčkla spoušť. Sníh vířivě padal dolů, vločky byly čím dál větší, a jak slunce klouzalo za obzor, mraky nad hlavou ztrácely svoje krvavý světlo.

	Vlkodlak znovu zavrčel a nakrčil svůj hubenej čumák. Vyřinula se krev a v místě, kam dopadla, stoupala ze sněhu pára. Potily se mi dlaně, vlněný rukavice byly nasáklý roztátým sněhem a mým strachem. Drž to pevně, Dru. Nemiř tím na nic, co nemáš v úmyslu zabít.

	Pozoroval toho kluka i mě a jeho žhnoucím pohledem se mihnul stín šílenství. Potom ustoupil o dva kroky dozadu, zavrtěl štíhlou hlavou, zavrčel – a pak se otočil a vyrazil.

	Kluk vystřelil, já taky. Vlkodlak zavyl, když kulky našly svůj cíl.

	Mířila jsem mu na hřbet, a hned jak jsem vypálila, věděla jsem, že jsem ho trefila; brokovnice pravděpodobně nebyla tak účinná. Vlkodlak pohotově proskočil zabedněným oknem, zbylo po něm jen mrazivý zavytí, který nesl ozvěnou vítr. Sníh vyletěl do povětří – a já jsem se pootočila a namířila pistolí na kluka. Oddychovala jsem tak prudce, až se mi divoce zvedaly žebra.

	Sklonil pušku a úkosem se na mě podíval. Měl oči modrý jako já – ale hodně světle, studeně modrý, jako nebe toho rána, než se zatáhlo. Zimní modř. Viděla jsem ji předtím, než vyblednul poslední kousek růžovýho soumraku a nahradila ho tajemná oranžová polotma sněhu, na kterým se odráželo městský osvětlení. Změkčovala jeho ostrej profil.

	„Kdo sakra jsi?“ vyštěkla jsem roztřeseným hlasem, ale pistole se nezachvěla. Po zadní straně krku mi stejkal tenkej čúrek roztátýho sněhu a do obličeje mi spadlo několik neposlušnejch kudrn, který se uvolnily z copu. „A proč jsi chtěl, abych jela na druhej konec města?“ A proč sakra měl táta tvoje číslo?

	Patnáct vteřin mlčel, hlavu nakloněnou, jako by poslouchal. „Radši bysme měli jít,“ řekl nakonec. To zvláštní oddělování slov z jeho řeči nezmizelo. „Tohle je jeho starý strašidlo, ale pořád schopný. Jeho ostatní mazlíci se vrátěj v plným počtu, spíš dřív než pozdějc.“

	Co má znamenat to my, bílej muži? A čí ostatní mazlíci? Ještě jsem neslyšela, že by vlkodlaci byli mazlíci. „Kdo sakra jsi?“ Ulevilo se mi jen mírně, když jsem si všimla, že má stín, ale jeho boty spočívaly na sněhu zlehka, vůbec ho neporušily. Ježišmarja.

	Znovu se na mě úkosem podíval. „Jsem Reynard. Christophe Reynard, těší mě. Umíš řídit, panenko?“

	Opatrně jsem couvala, s každým krokem jsem dávala pozor, kam šlapu. Moje boty se probořily vrchní vrstvou zledovatělýho sněhu a klesaly, dokud se nedotkly hlíny. „Jasně že umím řídit. Mám řidičák a všechno.“ A dvoje falešný doklady, kdybych potřebovala vypadat trochu starší, než jsem.

	„Tak by ses měla radši kouknout, jestli to startuje. Dělej.“ Nepohnul se, civěl na mě dírou ve zdi, kterou se protlačil ten vlkodlak s bílým pruhem. Dokonce ani moc těžce neoddechoval. Měl jenom svěšený koutky úst. „Tahle zima může nadělat pěknou paseku s baterkama.“

	Přesně něco takovýho by možná řekl táta. „Kdo sakra jsi?“ opakovala jsem.

	„Už jsem ti to řekl.“ Zjevně soudil, že je v bezpečí, a tak se otočil od skladiště, pušku držel ledabyle. „Stříbro, co obsahujou tyhle broky, možná Ashe otráví, než se dostane domů a bude žalovat, ale moc bych na to nespoléhal. Musíš nastartovat to auto, Dru.“ 

	Nervózně jsem poskočila. Sakra, co to má znamenat? „Odkud znáš moje jméno?“

	Mírně kejvnul, jako bych potvrdila, že uhodnul, a já jsem se v duchu znovu proklínala. To se ti teda povedlo, Dru, naletět na nejstarší trik v příručce.

	„Vím toho o tobě hodně.“ Kouknul na mě, jako by to myslel vážně. Sníh se snášel k zemi, vločky teď byly velký jako čtvrťáky a při sebemenším závanu větru se točily ve víru. „Vím, že bys měla bejt ve škole, vím, že jsi sama, a vím, že máš strach. Zastřel mě, a budeš mít další otázky a na rukou krev. Jeď domů.“

	Nemínila jsem se vzdát tak snadno. Buď to byl bezpečnej kontakt a táta ho zapomněl označit – což mi k tátovi vůbec nesedí –, nebo to byl někdo, z koho bych pod pohrůžkou mohla vymámit nějaký informace. A pokud teď zmizí, možná ho už nikdy nenajdu, i když mám na něj číslo. „Cos udělal mýmu tátovi?“ Připadalo mi, jako by se mi třásly ruce, ale pistoli jsem držela pevně jako nikdy.

	„Tvýmu tátovi?“ Měřil si mě těma pichlavejma modrejma očima. Uvědomila jsem si, že do tohohle počasí není dobře oblečenej – měl jenom černý triko s dlouhým rukávem a džíny; na uhlazený černý vlasy a řasy už se mu začínal lepit sníh. Těžký holínky měl obalený sněhem, přestože na sněhový krustě stál klidně jako ve stavu beztíže, a na levým boku byl taky od sněhu, jako by se v něm válel nebo do něj spadnul. „Řekl jsem mu, ať se na to vykašle, to je všechno. Řekl jsem mu, že měl štěstí, že to dotáhnul takhle daleko. A taky jsem mu řekl, co povím tobě. Jdi domů, zamkni se a noc přenech nám.“

	Klesla mi čelist. Jeho oči vyloženě žhnuly, prodíraly se tmou na prázdný místo plný fosforeskujícího světla. A když se usmál, obnažil zuby bělejší než čerstvej sníh, kterej už začal zakrejvat stopy zápasu, a já uviděla tesáky, co vypadaly jako laciný rekvizity na Halloween. Ale nebyly falešný, protože mu vyrůstaly z čelistí, příliš dlouhý horní a dolní špičáky, a přední zuby nepatrně uzpůsobený k držení nebo k trhání masa, tak aby z oběti vyteklo hodně krve.

	„Hergot,“ zašeptala jsem slabounkým hláskem. Celý tělo se mi rozklepalo a stáhlo se do sebe. Už jste někdy byli tak vyděšený, že se vám maso začalo doslova plazit po kostech? Jo, takhle. „Ty jsi… ty jsi jeden z nich.“

	„Jsem Kúros. Džampír.“ Když to říkal, malinko zvednul bradu, jako by to byl nějakej titul. Vlasy se mu mokře leskly, jako by je měl naolejovaný. „A ty jsi teď úplně bezbranná. Jdi pryč.“ 

	Bezbranná, to určitě. Polkla jsem slinu s hořkou pachutí kovu. Je to upír, Dru. Vypadni odsud. Panebože, vypadni odsud. „Řekni mi, co se stalo s mým tátou.“ Bylo to těžký, ale pořád jsem se dívala na něj. Chtěla jsem se dívat na ty baráky za ním. Někde tam byla dlouhá betonová chodba, kterou jsem viděla předtím, a dveře, za kterejma možná ještě něco je.

	Ale je to opravdu něco, co chci vidět?

	Usmál se ještě víc, zuby mu teď nápadně vyčnívaly – jako zvířeti, který vás varuje. „Až někdy jindy. Brzy, protože mě zase uvidíš. Teď běž domů, panenko. A zamkni za sebou.“

	Ozval se zvuk, jako když se trhá papír, a on prostě zhasnul. Sníh za ním vystříknul do vzduchu v působivým vějíři. Vyjekla jsem a zmáčkla spoušť, protože jsem zpozorovala, jak vzduchem letí šmouha něčeho špatnýho. Proletěla tak blízko, že se dotkla mý tváře a pročísla mi několik zbloudilejch pramenů. Zaslechla jsem tichý tajemný uchechtnutí, který se ztratilo ve sněhu. Ucejtila jsem vůni jeho dechu, něco jako teplej štrúdl.

	Zmizelo mi to z dohledu dlouhým korytem, který bylo patrně cestou odněkud sem a odsud pryč, nejspíš nějakou polní stezkou pod sněhovou pokrývkou. Polkla jsem nakyslou slinu, co na jazyku chutnala jako hořká citrusová kůra, a věděla jsem, že odsud musím taky zmizet.

	Nechtělo se mi. Toužila jsem najít tu chodbu a podívat se, jestli tam zbylo něco z táty. Jenomže nebyl čas.

	Místo toho jsem dusala sněhem kolem dodávky, kudy utekla ta šmouha. Vteřinku po ní zůstala slabá vůně jablek a skořice, než ji vítr svižně rozfoukal. A asi pět metrů od zadního nárazníku, kde se mi nohy propadly do sněhu a došláply na štěrk – dobrý znamení –, bylo ještě něco dalšího. Sprška červenejch kapiček na bílým sněhu.

	Trefila jsem ho. Ale kdoví, co to vůbec bylo.

	Mazala jsem rychle pryč.



	




	

	
		KAPITOLA 18



	Ploužila jsem se sněhovou vánicí rychlostí deset, nejvejš dvacet kilometrů, řetězy skřípěly na ledu a v hnusný písčitý břečce. Na ní ležela ještě rychle padající vrstva kluzkýho bíla, který v kuželu mejch reflektorů vířilo jako rozfoukaný peří. Cesta domů nebyla vůbec sranda. Klepala jsem se po celým těle, přestože topení hřálo na plný pecky, a když jsem se po devátý konečně dohrabala na naši příjezdovou cestu, zaparkovala jsem tak nakřivo, jako bych byla dočista namol.

	Všechny světla svítily, tenkejma oknama zářilo zlatavý teplo. Rolety v obejváku byly konečně stažený. Než jsem došla na verandu, cvakaly mi zuby a zahlídla jsem, jak se v obejváku hejbe nějakej stín.

	Doufala jsem, že je to Graves, ale pravou ruku jsem instinktivně strčila do kapsy a sevřela v ní nůž. Chvilku jsem stála a civěla na vchodový dveře – nejspíš přesně tam, kde ráno stálo to něco, napadlo mě a otřásla jsem se ještě víc. Jako by ta vzpomínka patřila někomu jinýmu, kdysi dávno a hodně daleko.

	Zacvakaly zámky a dveře se prudce otevřely. „Panebože,“ vyhrknul Graves. „Kde jsi sakra celou tu dobu byla? Čí je to auto? Není ti nic?“

	Pustila jsem z ruky nůž, postupně jsem uvolňovala jeden prst za druhým. Zničehonic jsem byla ráda, že ho vidím. Ani mi to nebylo divný. Vrátil se a čekal na mě, abych nemusela přijít do prázdnýho baráku. Měl pravdu – nikdo mu násilím nekroutil ruku, aby mě v nákupním centru oslovil, ani aby se o mě staral. A vypadalo to, že má o mě opravdu starost.

	Nedivila jsem se mu. Musel na mě bejt příšernej pohled.

	Veranda zavrzala, když jsem se na něj dívala a přitom mrkala očima, abych se zbavila náhlejch horkejch slz. Vyhrkly mi, než jsem se nadála, a jedna mi stekla až na tvář.

	„A sakra.“ Byl jenom v ponožkách a vyšel v nich na verandu. Odvlekl mě do příjemnýho tepla. Ještě ve dveřích jsem se opřela o stěnu, zatímco on je zavíral a zamykal, a zavřela jsem oči.

	„Musím ti něco říct,“ podařilo se mi ze sebe vysoukat přes ten knedlík v krku.

	„Ne. Vážně?“ Kdyby jeho slova byly tím sarkasmem naložený jen o kapánek víc, málem by ho neunesly. Takhle zněly jenom nevýrazně. „Hergot, co se stalo?“

	„To je tátovo auto.“ Chvění teď přicházelo ve vlnách. „Našla jsem ho. Našla jsem toho chlapa, co mu patří to telefonní číslo. On n-n-něco ví.“

	Vzal to klidně. „Uf. Měla bys shodit ty hadry. Kape z nich na koberec.“

	Na druhou stranu, Graves nevěděl – a já jsem mu to nedokázala vysvětlit – o vlkodlakovi s pruhem na hlavě ani o klukovi, kterej stál na sněhu, jako by to byl taneční parket. Takový věci nemůžete vyprávět někomu, kdo se se Skutečným světem setkal jenom jednou.

	Nedokázala jsem mu říct, že ten kluk byl pravděpodobně něco ještě horšího a nelidštějšího než ten vlkodlak, co mu rozerval rameno. Že ten kluk nebyl kluk, ale byl patrně starší než kterejkoliv dospělej, jakýho jsem kdy viděla. A že nejspíš proměnil mýho tátu v zombieho a teď jsem na řadě já, pokud nedokážu vymyslet nějakej plán, a to zatraceně dobrej plán.

	Ale proč by dělal z mýho táty zombieho? Myslím jako, že pijavci nejsou jediný, kdo dokáže proměňovat lidi v hladový oživlý mrtvoly. Děje se to pořád. Voodoo, pohřeb do znečištěný půdy, černá magie, práce v krámech velkejch maloobchodních řetězců – existuje nekonečný množství způsobů, jak člověk může skončit jako zombie.

	Ale stejně, upíři si rádi hrajou se svou kořistí. Zombifikace je jenom jedním z jejich triků.

	Říkaj si všemožnejma kmenovejma názvama, ale lovci pro ně používaj jen několik označení – pijavci, nosferáti, „ty nemrtvý parchanti“. A jsou jedni z mála tvorů, kvůli kterejm se všichni, bez ohledu na svoje osobní averze a sváry, vždycky spolčej a snažej se je zabít. Dokonce se šeptalo i o tom, že vlkodlaci někdy pracujou ve skupinách s lidma, aby vybrali jejich hnízdo. Vlkodlaci se bůhvíproč s pijavcema nesnášej.

	Ale proč by vlkodlak a hořící pes a k tomu ještě pijavec šli po mým tátovi nebo po mně?

	Těmahle úvahama jsem se už zabejvala několik hodin, a nikam jsem nedošla. Teď, když jsem se nemusela sousředit na řízení, to bylo ještě horší. Ale proč měl teda táta jeho číslo? Co tam táta dělal? Nic mi neřekl. Vždycky chtěl, abych mu pomáhala hledat to, na co jsme měli spadeno.

	Jestliže táta lovil pijavce a chtěl, abych mu nepřekážela, tak proč by mě nevaroval a nenechal mě na nějakým bezpečným místě? Proč by mě bral s sebou a nic by mi o tom neřekl?

	Zírala jsem na bedny naskládaný v předsíni. Z kuchyně to vonělo červeně, jako rajčata a koření, a Graves mi neobratně položil ruku na rameno. „Hele, udělal jsem špagety. Taky jsem se zastavil v obchoďáku a přinesl jsem si nějaký oblečení a věci. Tak co kdyby ses nejdřív převlíkla a usušila, a pak mi můžeš říct, co se děje? Vypadáš zmrzle.“

	Byla jsem zmrzlá. Chlad, kterej neměl vůbec co dělat s počasím, se mi rozlejval v kostech. V morku led, v hlavě bzukot. Zas mi to tam začalo šrotovat, mozek se probíjel stejnou vyježděnou kolejí, po který ubíhal od chvíle, co jsem nastartovala naši dodávku.

	Projdi si to znovu, Dru. Promysli si to.

	Pijavci můžou udělat z lidí zombie. Tolik jsem věděla. Vlastně to byla jedna z otázek, která vás napadne jako první, když narazíte na oživlou mrtvolu – bylo to voodoo, pohřbení do špatný země, pijavci, nebo něco jinýho, co dovede ovládat šourající se mrtvolu? Pokud to je jenom člověk, pohřbenej do zamořený půdy, dá se to celkem snadno napravit. Pokud je to voodoo, dá se zjistit, kdo má přístup k mrtvejm tělům, a navíc má ten ošklivej zvyk je probouzet.

	Ale když je to pijavec, kterej vytahuje rozkládající se těla ze země nebo sám dělá z lidí mrtvoly, tak jste dost v koncích, pokud nemáte štěstí nebo pomocníka. A mně se nedostávalo ani jednoho.

	„Dru.“ Graves mnou trochu zatřásl a odlepil mě ode zdi. Díval se mi do tváře a vraštil srostlý obočí. „Hele, ty vypadáš, jako bys potkala ducha.“ Zarazil se a zasmál se svým charakteristickým vyštěknutím. „To je celkem možný, co?“

	Nemáš ani páru, hochu. Konečně jsem se zmohla na slovo. „Celkem možný. Jo. To sedí.“ Stálo mě dost úsilí ustoupit od něj pryč. Odřela jsem si holeň o bednu a trochu jsem zkřivila obličej bolestí. „Jdu se dát do kupy. Špagety budou fajn.“

	„Boloňský.“ Pokrčil ramenama. „Nic jinýho tu nebylo. Mám ti trochu ohřát?“

	Já vím, že tu nic jinýho není; táta měl boloňskou omáčku nejradši. S hromadou česneku. Srdce se mi sevřelo. „Určitě. Dík.“ V břiše mi trochu zakručelo, přestože jsem měla žaludek scvrklej a zablokovanej jak banku po zavírací době.

	Tvář už měl klidnější. Pustil mě a pokusil se o nesmělej úsměv. „To nic. Bál jsem se o tebe.“

	Víš ty co? Já taky. Jsem už málem mrtvá. S pijavcem se nedá nijak bojovat. On si se mnou jen hraje. A bylo to tady, drsná pravda. „Jo. Já taky.“ Prošla jsem chodbou a po schodech nahoru, sundala jsem si mokrý šaty – občasný bodnutí v zádech mi připomnělo, že jsem si s nima zase hnula – a vklouzla jsem do nějakejch tepláků a trička. Taky mě lehce píchalo na tý straně hlavy, kam jsem se praštila o tu kašnu. Bolely mě žebra a musela jsem se chvilku na posteli opatrně vrtět, než jsem našla polohu, která mě nebolela. Ležela jsem bez hnutí a snažila se udržet bezbolestnej stav co nejdýl. Slyšela jsem, jak si dole Graves něco falešně pobrukuje. Zůstala jsem vzhůru jen tak dlouho, než jsem si přitáhla deku o něco vejš, a na chviličku jsem stačila zalitovat, že nebudu jíst, když si s tím dává takovou práci.

	Pak jsem vytuhla.

	

	O mámě se mi často nezdá.

	A když jo, je to vždycky to samý. Sklání se nad mojí postýlkou, její obličej je větší než měsíc a krásnější než sluneční světlo, nebo je to možná proto, že jsem tak malá. Vlasy jí v lesklejch prstýnkách splývaj dolů a voněj jejím zvláštním šamponem a na krku se jí třpytí stříbrnej medailonek.

	Ale v jejích hezkejch tmavejch očích je stín; ladí s temnotou levý půlky jejího obličeje. Je to jako stín deště viděnýho oknem, světlo rozbitý do pramínků.

	„Dru,“ říká jemně, ale naléhavě. „Vstávej.“

	Promnu si oči a zívnu. „Mami?“ Můj hlas zní tlumeně. Někdy je to hlas dvouletýho dítěte, jindy starší. Ale vždycky je udivenej a tichej, ospalej.

	„Pojď, Dru.“ Natáhne ruce a zvedne mě s tichým uuff!, jako by nevěřila, jak moc jsem vyrostla. Jsem už velká holka a nepotřebuju, aby mě nosila, ale jsem tak unavená, že neprotestuju. Schoulím se do tepla její náruče a cejtím kolibří tlukot jejího srdce. „Mám tě ráda, zlatíčko,“ šeptá mi do vlasů. Voní čerstvejma sušenkama a vůní domova, a na tomhle místě se sen začíná tříštit. Protože slyším něco, co připomíná kroky, nebo pulz. Nejdřív je to klidný, ale potom čím dál hlasitější, a s každým úderem to nabejvá na rychlosti. „Mám tě strašně moc ráda.“

	„Mami…“ Položím jí hlavu na rameno. Vím, že jsem těžká, ale ona mě nese, a když mě postaví na zem, aby otevřela dveře, protestuju jen trošku. 

	Jsme v tý komoře dole. Jenom si nejsem jistá, jak vím, že je to dole. Na podlaze je nějakej poklop, kterej zvedne, a v tom čtvercovým otvoru jsou nacpaný moje plyšový zvířátka, a taky deky a polštář z její a tátovy postele. Když mě znovu zvedne a posadí mě do tý díry, začnu se malinko bát.

	„Mami?“

	„Dru, zahrajeme si takovou hru. Ty se tady schováš a počkáš, až táta přijde domů z práce.“

	A to je celý špatně. Někdy se do tý komory schovávám, abych tátu postrašila, ale nikdy ne uprostřed noci. A nikdy do díry v podlaze – do díry, o který ani nevím, že tam je. „Já nechci,“ říkám a snažím se vstát.

	„Dru.“ Chytne mě za ruku a chvilinku to bolí, než její sevření zněžní. „Je to důležitý, zlatíčko. Je to taková zvláštní hra. Schovej se do komory, a až tatínek přijde domů, tak tě najde. Teď si lehni. Buď hodná holčička.“

	Protestuju, trochu fňukám. „Já nechci.“ Ale jsem hodná holčička. Schoulím se do díry, protože je tmavá a teplá a já jsem unavená, a stín na maminčině tváři se prohlubuje. Jen její oči se třpytěj a zářej letní modří místo obvyklý měkký usměvavý hnědi. Přikreje mě peřinou a usmívá se na mě, dokud nezavřu oči. Spánek není daleko, ale jak do něj upadám, něco zaslechnu a pochopím, že zavírá poklop, a já se ocitám ve tmě. Ale voní jako ona a já jsem tak unavená…

	Slyším, velice slabě a velice vzdáleně, jak se zavíraj dveře komory, a potom nějaký škrábání. A těsně předtím, než sen skončí, zaslechnu dlouhej, mrazivej smích, jako by se někdo snažil mluvit s pusou plnou žiletek, a já vím, že moje matka je někde blízko a je zoufalá a že se co nevidět přihodí něco zlýho.
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	Druhej den zase začala škola a den nato mě Graves přemluvil, abych tam šla. Myslím, že nevěděl, co jinýho dělat, a já jsem se po symbolický slovní přestřelce podvolila.

	No a co má sakra bejt? Stejně už jsem mrtvá. Zbejvalo mi akorát čekat na toho modrookýho kluka, než mě znovu najde. Ale hergot, je mi přece teprve šestnáct, ne? Tátova dodávka stojí zase na cestičce, ale kdybych utekla z města, tak bych prostě jenom umřela někde na dálnici, pravděpodobně v noci, při pohledu do zrcátka, kde by se náhle něco vynořilo, nebo bych vylítla ze silnice a vysekala se někde v příkopu.

	Byla to jen otázka času.

	Takže, proč ne? Proč prostě neudělat, co mi řekl?

	Aspoň se tak dostanu z domu, kde se jenom ploužím z pokoje do pokoje a jsem čím dál tím víc nervózní, koukám se na flek na koberci v obejváku a vrčím na Gravese, když se snaží mě přimět, abych něco snědla. Podařilo se mi zapojit předehřejvání motoru, aby nezamrznul, když vrata od garáže byly pořád rozbitý a k ničemu. To bylo asi tak všechno, co jsem mohla udělat, kromě toho, že jsem jako šílená bloumala po domě a čučela na všechny věci, jako bych je viděla poprvý v životě.

	Noci jsem trávila přikrčená v obejváku s vytaženejma roletama, zádama ke stěně jsem zírala ven na sněžnou pustinu přední zahrádky, a vždycky když se mi klížily oči, jsem se s trhnutím probrala.

	Po první noci jsem usoudila, že bude lepší, když pistoli odložím, a když mě Graves otravoval, abych šla do školy – patrně se mu zdálo, že začínám bejt nějaká divná –, řekla jsem mu, že půjdu, aby dal pokoj.

	Neměla jsem to srdce říct mu, že sdílí dům s někým, kdo je poznamenanej pijavcem. Proč bych mu měla kazit náladu, no ne? Snažila jsem se ho přimět, aby šel zpátky do nákupního centra, někam, kamkoliv pryč ode mě. V mý blízkosti nebylo bezpečno, ale on to tvrdošíjně odmítal. Co jsem mohla dělat? Zbít ho? To bych mohla, ale nač plejtvat energií?

	Byla jsem strašně unavená. K smrti unavená. Ve škole, během bezpečnejch hodin, kdy je denní světlo, jsem aspoň měla kolem sebe další lidi a byla jsem si celkem jistá, že můžu spát.

	Jenomže Bletchleyová měla jinej názor. „Jste tu s námi, slečno?“

	Vejrala jsem na tabuli v čele třídy. Příhodná otázka. Byla jsem s nima? Myslím, že jsem s nima nebyla nikdy. Aspoň s normálníma lidma ne. Třeba je mezi nima jeden nebo dva, který maj to, čemu babička říkala „spojení“. Možná jich bylo i několik, co někdy zahlídli něco divnýho nebo nevysvětlitelnýho, ale nejspíš to zapomněli hned, jak –

	„Slečno Andersonová?“ Bletchleyová měla radost. Její jakoby vaječný oči plavaly za brejlema a ona si oškubávala dolní okraj svetru – tentokrát toho modrýho s vyplejtanejma růžičkama.

	Já jsem prostě pořád viděla tátův obličej, napůl sežranej, a škubání jeho kostlivejch prstů. Krev na sněhu a nohy v těžkejch botách, který zlehka spočívaly na neporušený sněhový krustě. Vlkodlak s pruhem na hlavě ohrnoval horní pysk a vrčel. A syčení hořícího psa, když dopadnul do kašny, smrad síry a –

	„Ne,“ řekla jsem nakonec. „Myslím, že s váma nejsem, Bletchko.“

	Graves se v lavici přede mnou sesul na židli, jako by se chtěl udělat menší. Přišlo mi, že ho skoro slyším, jak šeptá: sakra.

	Srdečně jsem souhlasila. Ale byla jsem moc utahaná, než abych poslouchala Bletchčiny kecy. Oči jsem měla plný písku a bolelo mě celý tělo.

	Ve třídě to zašumělo. Bletchleyová strnula a otevřela pusu, ale já teď byla vzhůru. Prima šlofík byl v čudu, ne jako během první a druhý hodiny, kdy jsem si prostě položila hlavu na lavici a vypnula svět kolem sebe.

	„Vlastně jsem přemejšlela o tom,“ pokračovala jsem úplně v klidu, „proč tady sedím a poslouchám vás, když vy tak očividně nesnášíte všechny lidi pod jednadvacet. Je to, jako byste si myslela, že skutečnej život začíná, teprve když si můžete legálně koupit pivo nebo něco takovýho. Ale pak jsem si uvědomila další věc. Vy se nás bojíte.“

	„Slečno Andersonová –“ začala Bletchka, ale slova se ze mě sypaly dál. Navzdory tenkýmu hlásku v mý hlavě, kterej mě varoval, že bych neměla říkat to, co si myslím. I když je to pravda.

	Dospělí ten hlas asi hodně poslouchaj. Přestal mi táta říkat, co si myslí? Co mi neřekl?

	Otevřela jsem pusu a neměla jsem tušení, co z ní vyleze. „Asi jste si myslela, že učení bude snadný. Že budete mít celou třídu bezbrannejch usmrkanců, který budete moct tejrat.“ Sáhla jsem po tašce, postavila se a málem převrhla lavici. Pěkně jsem si odřela bok, rozšířila jsem tím sbírku škrábanců a podlitin, co jsem měla všude po těle. Ten pijavec mě už každou chvíli najde a pak už nikdy nebudu nic cejtit. „Každej rok přijdou další, a vždycky je snadný je sekýrovat. Protože vy máte moc, že jo?“

	„Sedněte si!“ zasyčela. Na povadlejch tvářích jí naskákaly červený fleky, jako by jí tam někdo přitlačil takový to razítko, co vám daj v klubech na ruku, aby bylo poznat, že jste zaplatili vstupný.

	Nehodlala jsem si sednout. Ona si nejspíš taky nemyslela, že ji poslechnu, ale usoudila, že za pokus to stojí.

	„Vy máte veškerou moc a nás stejně nikdo nebude poslouchat. Protože jsme jenom děti. Komu na nás záleží?“ Hodila jsem si přes hlavu popruh tašky. Byla těžká, ale to kvůli tomu, co jsem v ní měla. Graves se neklidně pohnul, vlasy a kabát mu zašustily o židli.

	Bletchka se nadechla a znovu otevřela pusu, aby mi řekla, že si mám sednout nebo zmlknout. Kdyby mi na tom aspoň trochu záleželo, mohlo by mě to zastavit – s tím tvrdý učitelé počítaj. Počítaj s tím, že váha autority vás zarazí dřív, než vůbec svůj protest vyslovíte.

	Za hrudní kostí mi vzplanul vztek, horkej nával jako rozžhavený uhlíky, který vykvítaly v něco ostrýho a nebezpečnýho. Bylo to pořád to stejný svinstvo – někdo si myslí, že vás může sekýrovat jenom proto, že jste mladý, že jste bezbranný. A vy tam musíte prostě sedět a snášet to, protože jste pod určitou věkovou hranicí, protože ještě nejste doopravdy člověk; můžou vás zvednout a upustit jako hračku, zapomenout nebo zahodit –

	„Ale tak to není,“ nedbala jsem na její námitky a pokračovala dál. „Myslím, že všechny ty zatracený děti, který jste kdy v životě tejrala, vás jednoho dne budou strašit. A doufám, že se tím zadusíte!“ Neuvědomovala jsem si, že křičím, dokud jsem nemusela zalapat po dechu, abych nabrala do plic vzduch, což by mohlo bejt legrační, nebejt toho, co se stalo pak.

	Bletchce málem vypadly oči z důlků. Celá se zkroutila, jednou pazourou se chytila stolu a druhou si naprázdno chňapala po krku. Přitom nelidsky, chraplavě krákorala.

	První začala ječet jedna hezká brunetka v přední lavici. Myslím, že se jmenovala Heather, a neměla na sobě nic jinýho než uniformu roztleskávačky. Co ji to popadlo, když venku bylo po kolena sněhu, nad tím mi zůstával rozum stát. Ale zrovna teď měla obličej znetvořenej děsem a kvílela jako siréna. Několik dětí nadskočilo a další – hnědovlasej kluk s tlustým krkem ve sportovní bundě – zavřeštěl vysokým hlasem, kterej podivně ladil s jejím jekotem.

	Přestala jsem lapat po dechu a zírala na úču, která se složila jako hromada mokrýho prádla, když spadne ze šňůry. Klesla na kolena, až to zadunělo, a v obličeji zvláštně zmodrala. Ty vyvalený oči začaly vypadat přirozeně a neodvratně, ale někde vzadu v hlavě mi zazněl slabej alarm. Teď už ječeli i ostatní.

	Stočila jsem pohled k tabuli. Divoce drnčela o stěnu, držely ji jen konzole. V momentě, kdy jsem se na ni koukla, něco dutě za praskalo. Tabule s žuchnutím spadla na zem a úplně pukla, vodorovně ji protínala zubatá trhlina.

	Projel mnou pocit, jako když ventilem uniká pára, pocit neskutečný úlevy.

	Bletchleyová se ztěžka nadechla a upadla na bok, ale do tváří se jí začala vracet normální barva. Už dejchala. V poslední lavici někdo zvracel, a mně odskočila hlava ke straně, jako by mi někdo vrazil facku. Pálila mě tvář. Vzduch byl nabitej elektřinou, najednou bylo horko jak v létě a vlhko, jako by se blížila bouřka.

	Graves seděl naprosto klidně uprostřed dětí, který vstávaly ze židlí a vřískaly. Oči mu zeleně plály a náušnice mrkala jednou stříbrnou hvězdičkou. Pusu měl maličko otevřenou, jako kdyby právě dostal bezvadnej nápad a tak usilovně o něm přemejšlel, že zbytek jeho obličeje zatím vyhlásil prázdniny.

	Otočila jsem se, nohy se mi klepaly, jako bych právě doběhla pětimílovej maratón, ale došla jsem ke dveřím. Vřavu proříznul novej zvuk – rozezněl se zvonek, jenže uprostřed hodiny. Tohle teda bylo divný.

	Z pusy mi vylítlo něco, co se blížilo uchechtnutí, a už jsem prchala ze třídy.

	

	Byla jsem kus cesty od školy a pořád jsem šla pořádně ostrým tempem, když mě jeho ruka chytla za bundu a přitom mě taky pěkně zatahala za vlasy. Prudce mě strhnul dozadu. Složila bych se k zemi, ale vytáhnul mě zase nahoru, jenže to přehnal, takže jsme oba spadli na hromádku zabahněnýho sněhu, odhrnutýho z ulice. Neměla jsem rukavice ani šálu. Když jsem se štrachala na nohy, sníh mě pálil do rukou. Taška se mi zašmodrchala a Graves mě zahrnul záplavou nadávek, který končily slovama: „Sakra, proč jsi tohle udělala?“

	„Hernajs,“ pokračoval, když vyskočil ze zmrzlý závěje, jako by byl takovej ten panáček se závažím v zadečku, „ty to teda umíš sakra roztočit. Byl jsem pokousanej, zmlácenej, přivázanej k posteli, vypakovanej ven ve stylu Jamese Bonda, a tobě to nestačí – ještě ke všemu musíš dusit nějakou zatracenou úču!“

	Nepokoušela jsem se namítnout, že jsem se jí ani nedotkla. Nemělo to smysl. Přála jsem jí něco zlýho – uřkla jsem ji, jak tomu říkala babička, a pro lidi, co maj spojení, to není žádná prkotina. Byla jsem docela dobrá v rozuzlování čar a kleteb, ale už ne tak dobrá v tom, abych je sama používala, hlavně proto, že babička o tom nechtěla ani slyšet. Neumím čarovat, neumím léčit, mumlala vždycky, zvlášť když se úředníci domáhali majetkový daně. Ale čarování je mocná medicína, Dru. Teď mě poslouchej.

	„Mocná medicína“ mohla bejt pro babičku dobrá nebo špatná, stejně jako projímadla, o kterejch v jednom kuse mluvila. Dobrý, aby ti to šlo hladce, ale když si ho vezmeš moc, tak si vykadíš mozek. Poslouchej mě, Dru.

	Jednou už jsem se jí chtěla zeptat, jak přesně k tomu pohybu mozku trávicí soustavou dochází, ale ztratila jsem odvahu.

	Graves se sehnul, popadnul mě vpředu za bundu a škubnul tak, že ji roztrhnul, ale povedlo se mu postavit mě zase na nohy. „Radši bys mi měla říct, co se děje. Nebo přísahám, že –“ Kouknul dolů na mě. „Bože můj. Ty tečeš.“

	Jestli tím myslel, že bulím jak malá holka, tak měl asi pravdu. Utřela jsem si nos do rukávu a hejkavě jsem se zasmála, ale pak jsem vzlykala dál. Slzy mi klouzaly po tváři. Odstrčila jsem ho. „Jdi do hajzlu! Já nepotřebuju, abys mi to ještě víc komplikoval! Já jsem mrtvá, hergot! Copak to nechápeš? Jsem mrtvá, do prdele!“

	Oklepal si z vlasů špinavej sníh. „Nejseš mrtvá. Na to jseš až moc otravná. A teď pojď. Zavolali Bletchce sanitku – asi bys nechtěla bejt u toho, až přijede.“

	Proboha, proč mi prostě nedáš pokoj? Málem jsem začala znovu ječet, ale v dálce se ozvala houkačka. Bylo to jako plesknutí studený vody do ksichtu a já jsem si uvědomila, že fakt strašně brečím a že jsem obalená špinavým sněhem. Byla jsem si celkem jistá, že mám každou ponožku jinou, bolelo mě celý tělo a už dva dny jsem si nemyla vlasy. Připadala jsem si umaštěná a odporná, záda jsem měla v jednom ohni a ta zátěž v mý tašce rozhodně nebyla zrovna nejchytřejším tahem.

	Chovala jsem se jako naprostej debil. Tohle poznání mě probralo z veškerý tuposti, ve který jsem se teď pár dní pohybovala.

	Třaslavě jsem se nadechla a snažila se získat zase zpátky nějakej klid, ale žalostně se mi to nedařilo. Ani jsem se nebránila, když mě Graves vzal pod paží a vystartoval po chodníku.

	„Proč já nemůžu mít normální holku?“ ptal se vzduchu nad svojí hlavou. „Konečně potkám jednu, která se mi líbí, a vyklube se z ní pošuk. No nic.“

	„Holku?“ Skoro jsem se udusila a z nosu mi málem vyhrkla nudle. Paráda, Dru. A taky sis ani nevyčistila zuby. Jseš pěkný čuně, to ti povím. Po tomhle všem se určitě příšerně osypu. Budu mít ksicht plnej beďarů. Ale teď zrovna mi tváře tak hořely, že mi to ani nevadilo.

	Hodil po mně ze strany pohledem a já jsem v něm doopravdy viděla chlapa, kterej se bude za pár let skrejvat pod jeho dětským obličejem a bujnejma vlasama. Lícní kosti mu začnou vystupovat a bude z něj takovej ten pěknej asijskej míšenec. Už teď měl hezkou pleť, i když trochu zarudlou od zimy. „Ježiš, vždyť víš.“

	Červenal se? Já taky, pokud byla známkou červenání ta láva, která mi pokrejvala tváře a rozlejvala se mi po krku. Pořád se na mě díval a já jsem nemohla uhnout pohledem.

	Panebože. To šílenství prostě neskončí.

	Znovu jsem si utřela nos rukávem a zatoužila po kapesníčkách. „Já –“ spustila jsem. Já s klukama nechodím. Nemám na to čas, i když ty jseš jeden z těch lepších, co jsem kdy potkala. A –

	Pokrčil ramenama a tváře mu zrudly jako rajče, ale sníh s tím neměl co dělat. Ruměnec mu slezl až na krk. V tomhle ohledu jsme si byli kvit. „To byl vtip, Dru. Bože můj. Tak už se uklidni, prosím tě. No tak.“ Pořád mě táhnul. Uznávám, že jsem se ani moc nebránila. Ale přece jen… „Celej den ve škole je v čudu. Zkazíš mi průměr.“

	„Myslela jsem, že si chceš udělat maturitu tak jako tak.“ Rty jsem měla jako ze dřeva. Ruce taky, vrazila jsem je do kapes. Siréna hlasitě houkala a blížila se.

	„Chci se dostat na vejšku, abych nemusel bejt chudej. Na dobrým průměru pořád záleží,“ oznamoval mi tónem, jakým se mluví s naprostým imbecilem. „Ale byl jsem dobrej celej rok. Tak si možná klidně můžu dát pár dní pauzu. Tak co, nechceš mi říct, co se děje? Myslel jsem si, že třeba nechceš, aby se ti nějakej blbej kluk pletl do toho, co máš rozjetý, ale jak říkám, už jsem v tom namočenej. Měl bych přece jenom vědět, o co jde, ne?“

	Podívala jsem se dolů na chodník. Obličej jsem měla pořád ještě celej zpocenej a do tváří mě štípal chlad. Trochu sněhu udolaly lidský nohy; o zbytek se postaraly sůl a písek. Na betonu byla námraza, ale celkem vzato se po něm dalo jít docela dobře. Byl krásně jasnej den, nad hranicí horizontu se snášely mraky, ale zatím ještě neuzavíraly výhled na oblohu. Jediná potíž byla ta zima, která pronikala skrz každej kus oblečení.

	„Ten flek v obejváku má asi tak velikost lidskýho těla.“ Graves mě pustil, ale já jsem šla dál vedle něj, neměla jsem sílu se zastavit. „A tvůj táta… nejsem žádnej blbec, Dru.“

	Já vím, že nejsi. „Nevěřil bys mi.“ Blekotala jsem jako dítě přistižený po večerce venku.

	Nepodíval se na mě, ale nahrbil ramena. Zahnul za roh, právě když kolem prosvištěla sanitka, a já ho následovala. Když jsme došli o blok dál, siréna náhle ztichla a my jsme mohli zase mluvit.

	Graves se na mě úkosem podíval. Už se nečervenal, ale v očích měl novou vážnost, která byla nepříjemná. „Myslíš? Tak to zkus.“ Další dva kroky a on se nahrbil ještě víc, takovým podivně plynulým pohybem. „Pořád to vidím. Ve snu. To, co mě pokousalo.“

	Neřekla jsem mu, že jsem znovu viděla vlkodlaka s pruhem na hlavě. Prostě mi přišlo, že to pro něj není dobrá zpráva. „To je normální. Je to jako posttraumatickej stres nebo něco takovýho.“ Polkla jsem nasucho. Poslední vzlyky se zadrhly v hrdle. Když, člověk takhle hrozně brečí, tak má pak jasnou hlavu, asi se uvolňuje do krve nějaká látka, která způsobuje mírný bzučení a zvláštní lehkost.

	„A je taky normální, že teď cejtím lidi? Že je doopravdy cejtím, a taky doopravdy cejtím, co měli k obědu? A je normální, že vidím ve tmě? Jako kdyby byl den? A co to, že jsem schopnej se pohybovat rychlejc, než bych měl? Je to, jako bych teď byl naprogramovanej na nějakýho superhrdinu. Copak to je sakra normální?“

	Zarazila jsem se a zírala na něj. Šel dál, ale po pár krocích se zastavil a kouknul se přes rameno. „Dělej, pojď. Je pěkná kosa.“

	„Ty vážně…“ Takhle to dopadá, když někoho nezastřelíte, přestože máte šanci to udělat. Táta by ho zastřelil. Ale on se přece neproměnil v chlupatou potvoru! „Vždyť ses neproměnil. Neměl bys mít takovýhle příznaky.“

	„Říkala jsi, že jsem v bezpečí.“

	„Myslela jsem si to.“ Tváře jsem teď měla studený a mokře mě štípaly. Třásla jsem se. Jak jsem se jednou rozklepala, připadalo mi, že už to nikdy nezastavím. Silnej třes mnou protejkal jako ledová voda. „Kam jdeme?“

	„Nevím.“ Zavrtěl hlavou, až se mu tmavý vlasy rozhoupaly. Většina sněhu z nich už spadla, a jak zbytek tál, voda mu je slepovala v pramínky. Byl černou skvrnou na šedivým a špinavě sněžným dni, rozhodně žádnej nenápadnej mládenec. „Teď jsi na řadě ty. Co se sakra stalo tobě? Šla jsi po něčem ‚divným‘ už od tý chvíle, cos odešla z toho bistra. Ne že bys za tím musela chodit moc daleko.“

	„Já…,“ zadržela jsem dech, ale potom jsem prudce vydechla a rozhodla se, že to risknu. Co udělá, bude se mi smát? „Někoho jsem viděla. Mám takovou… takovou věc… No, prostě jsem našla tátovo auto tak, že jsem tu věc sledovala. Někdy mi i něco říká. Byl tam – ten vlk, co tě pokousal.“ Nic o tom nevím, a to je špatný. Měla bych ležet v knihách a snažit se zjistit všechno, co se dá, a měla bych na tom makat fakt tvrdě. „A taky se tam objevil pijavec.“

	„Ta mrcha, co mě kousla?“ Zkřivil obličej, jako by hryznul do něčeho hořkýho. „A pijavec?“

	Jak to mám sakra vysvětlit? „Prostě jako že pije krev. No, říkáme jim různě – nosferatu, nemrtvej, pijavec, víš –“

	„Ty jsi lovec upírů? Ježišmarja. Fakt? Nebo se tomu říká nějak jinak?“ Když o tom tak uvažuju, znělo to spíš pobaveně a zamyšleně, než jako by z toho byl nesvůj.

	„Říká se tomu prostě lov. A nejenom upírů.“ Jdeš na to fakt dobře. „I jinejch potvor. Všeho, co je nebezpečný a otravuje to lidi. To dělal můj táta; já mu pomáhala. Něco ho zabilo a udělalo z něj zombieho. Asi tenhleten pijavec – ty to dovedou. Každopádně ten pijavec zahnal toho vlkodlaka a řekl mi, abych šla domů. Přijde mě zabít.“

	„Proč? Teda jako, nebylo by pro něj rozumnější, kdyby tě zabil tam? Teda ne že bych na tebe spěchal, abys to měla za sebou.“ Poskakoval přitom netrpělivě z nohy na nohu jako pták. „Dělej, hejbej se. Máš promodralý rty.“

	„Moje rty z toho vynech.“ Ale zima teda byla strašná, a hned jak jsem se pohnula, tak jsem si vzpomněla, že jsem si ani nevzala svetr. Jak jsem se vůbec ráno dostala z domu? Najednou jsem víc než cokoliv jinýho chtěla pod horkou sprchu. „Rádi si se svejma oběťma hrajou. Myslím, že se jinak dost nuděj.“

	„To moc nedává smysl,“ opakoval.

	Copak jsi nikdy neměl kočku? „Jako by něco z toho smysl dávalo.“

	„Ale jo, vlastně dává.“ Vytáhnul paklík winstonek, nabídnul mi a zamračil se, když jsem zavrtěla hlavou. „Hele, vem si všechny ty srágory v televizi. Je to všude – čarodějnice, vlkodlaci a všechny tyhle potvory. Není kouře bez ohně, ne? Tak to aspoň říkával můj nevlastní fotr.“

	To byla zatím nejobsažnější informace, jakou mi sdělil o svý rodině. Měli jsme toho s Gravesem prostě hodně společnýho. Okolní domy nás sledovaly se svejma upjatejma, pevně zavřenema dveřma, staženejma roletama a prázdnejma příjezdovejma cestičkama. „Není to jako v televizi. To musíš hned teď pochopit. Je tu nebezpečný a hnusný, smrdí to a –“

	Vyklepal jeden hřebíček do rakve a zapálil si, krabičku strčil zpátky do kapsy. Už takhle se mu kouřilo od pusy. „Jo, jasně, ale takovej je i sex, drogy a všechno ostatní, co za něco stojí. Tak jakej bude náš další tah? Ty jsi tady expert.“

	Já nejsem žádnej expert. Jsem jenom malá holka. „Já ne… chci říct, že všechno plánoval táta.“ Nechápu, jak jsem mohla vypustil z pusy něco tak vyhejbavýho.

	„No? Tak co by udělal on?“ Gravesův kabát se třepetal ve větru. Vyfouknul proud kouře. Nakrčil nos. „Fuj. Už mi to ani nechutná.“

	„Tak proč to kouříš?“ Všechno by si dal dohromady a vrátil by se k těm skladištím kouknout se na „místo činu“, abych mu mohla říct a ukázat, co se stalo. Prolez by se mnou okultistický krámky a bary, kde vědí o Skutečným světě, jestli by se tam nedalo zjistit, kdo je ten Ghristophe a kde spí – pokud by se mu podařilo tu informaci z někoho vytáhnout. Zabarikádoval by dům, nebo by se přestěhoval jinam.

	Ale nebylo možný, abych si já sehnala nějakej podnájem, když nemám seriózní práci, a hotel by byl drahej a plnej vlezlejch dospělejch, pokud by to zrovna nebyla jen nějaká noclehárna, ale i ta by byla drahá a plná hnusnejch lidí, který se snažej urvat si něco z mladý holky.

	Mohla bych zajistit, aby všechny okna i dveře v našem domě byly uzavřený zlejm mocnostem – to mě naučila babička. Zombieho by to nezastavilo – ale já jsem teď měla někoho s sebou, ne?

	A měla jsem zbraně. A granáty.

	Bezva, Dru. Abys mohla sebe i svýho novýho kámoše vyhodit do povětří? Táta ti říkal, abys na granáty nikdy nesahala!

	Jenže táta tu nebyl. Byla jsem sama. No, teda až na Gravese.

	Kterej pokrčil ramenama, dal si dalšího šluka a děsně zkřivil ksicht. „Ze zvyku. Mám už na to návyk, no. Můžem se vrátit k tématu? Co by udělal tvůj táta?“ Nevypadal, jako že by chtěl někam jít. Vlastně spíš vypadal na to, že chce zůstat, kde je.

	Nejspíš to bylo špatný. Mohl by kvůli mně přijít o život. Ale nemohla jsem si pomoct – ulevilo se mi.

	Prostě jsem byla ráda, že je se mnou.

	„Šel by tam za denního světla.“ Třásla jsem se tak silně, že se moje slova málem rozpadávaly na kusy. „Tam, kde jsem našla to auto. Šel by tam a začal by pátrat v místě, kde zmizel ten vlkodlak s pruhem na hlavě. Kdyby to bylo možný, šel by po jeho stopě.“

	„S pruhem na hlavě?“ Mávnul nad tím rukou dřív, než jsem otevřela pusu. Z cigarety se mu linul prstýnek kouře. „Ne, nic mi neříkej. Mám lepší otázku. Bylas to ty? Udělalas to ty, tý Bletchce?“

	Spolkla jsem lež, kterou jsem měla na jazyku. „Asi jo. Říká se tomu kletba. Nikdy předtím jsem nikoho takhle nezačarovala.“ A to mi taky dělá pěknou starost. Odkud se to ve mně sakra vzalo? Nikdy jsem ničeho takovýho schopná nebyla.

	Ale taky jsem nikdy předtím nebyla takhle rozzlobená, ne? Nebo tak zoufalá. A poslední dobou dělám spoustu novejch věcí. To spojení začíná bejt nějak silnější.

	„Tak jak víš, žes to byla ty?“ Díval se dolů na svoje nohy, který ho poslušně nesly po chodníku. Zastavil se a pokynul mi, abych obešla ostrůvek námrazy, mohl tam projít jenom jeden člověk. „Připadalo mi, jako by dostala infarkt, protože jí konečně někdo řekl do očí, že se chová jako tyran.“

	„Já jsem jí řekla, že je tyran? To si nepamatuju.“ Šoupala jsem nohama, abych opatrně obešla ten kus ledu. Sluneční záře, odražená sněhem, mi pronikla skrz hlavu, a já jsem si najednou palčivě uvědomovala, že mám prázdnej žaludek.

	Uslyšela jsem pohyb silný látky. „Bylo to skvělý, Dru. Řeklas to, co si všichni myslej už léta.“

	„Jsem ráda, že to uznáš.“ Ale stejně, začarovala jsem ji. Hergot. Babička by měla oči navrch hlavy. Tátovi by stačil jedinej pohled do mýho obličeje potý, co bych přišla domů, a už by mi dal kázání o tom, že mám svýho nadání využívat zodpovědně. Moje taška byla moc těžká. Pohrávala jsem si s popruhem a snažila jsem se ho nějak upravit, aby mě neřezal do ramena.

	Gravesův napůl kňučivej smích se ozval znovu. „Už jsem se chystal vstát a zatleskat ti, ale lidi začali ječet.“

	Když se mi na ramena snesl jeho kabát, napůl překvapeně jsem udělala jeden nebo dva nervózní kroky stranou, přičemž jsem málem upadla na val odhrabanýho sněhu. Zase. „Zbláznil ses? Vždyť je snad čtyřicet pod nulou!“

	Pokrčil hubenejma ramenama pod červeným vlněným svetrem, kterej měl svý lepší dny už za sebou. Přinesl si spoustu oblečení, a byla to úleva vidět ho konečně v něčem jiným. „Mám z tebe husí kůži, jak se furt třeseš. Já jsem na mráz zvyklej, Floriďačko. Stačí říct dík, a je to.“

	Trochu provinile jsem sebou škubla, vzpomněla jsem si, že jsem mu o tý Floridě říkala. „Ty jsi pako.“ Ale kabát byl teplej a já jsem si vlezla do rukávů. Taška mi narážela do boku. Hned jak dorazíme domů, budu ji muset vypakovat. „Pojďme domů. Chci si dál něco k jídlu a můžem plánovat, co dál.“

	„Tak jo.“ 

	Chvilku jsme šli mlčky, pod každým naším krokem to křupalo, jako by se lámaly nějaký malý kůstky. Cejtila jsem ho z jeho kabátu – zdravýho kluka, deodorant, testosteron, kouř z cigaret a slabej nádech smaženýho jídla. Mráz mě štípal do tváří, ale nečervenala jsem se. Místo toho jsem se pořád koukala dolů na svoje nohy, který se pohybovaly nezávisle na mně jako malý vojáci, a hrbila jsem se, abych se mohla zhluboka nadechnout. Je to zvláštní, ale člověk si ve skutečnosti vůbec neuvědomuje, jak důvěrný to je, někoho takhle cejtit. Nebyl to táta, ale byl tady, hned vedle mě.

	Kousla jsem se do rtu a otevřela pusu. „Gravesi?“

	„Co je?“ Znělo to ostražitě. Taky bych byla ostražitá, kdybych jednala s bláznivou holkou, která právě začarovala pitomou učitelku dějepisu a vykládala mi o pijavcích a vlkodlacích.

	„Děkuju ti.“ Kabát byl fakt teplej; už jsem chápala, proč ho nosí. Ani jsem se už tolik neklepala. Vybrečela jsem se, měla jsem jasno v hlavě, připravená pustit se do práce. Bylo to jako požehnání. 

	Z náhlýho pocitu teplýho slunce v zádech jsem poznala, že se usmívá. „Rádo se stalo, Dru. První je zdarma.“
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	Dodávka pořád stála nakřivo na příjezdový cestě, a když jsme vcházeli do baráku, zvonil telefon. Graves šel rovnou zapnout topení a já jsem sáhla po sluchátku, právě když to kovový drnčení utichlo. „Asi volaj ze školy a chtěj si na tebe stěžovat,“ poznamenal s tím svým štěkavým smíchem.

	Byla tam spousta zmeškanejch hovorů, ale při pomyšlení na ten jeden mi běhal mráz po zádech. „Ježiš. Myslím, že bys mohl předstírat, že jseš můj táta.“ Vysoukala jsem se z jeho kabátu, kterej byl teď mokrej a na dolním lemu obalenej rozbředlou břečkou, protože on je vysokej, kdežto já ho tahala po zemi. Tričko jsem od něj měla slabě načichlý cigaretovým kouřem a ještě slabší vůní deodorantu.

	„Máte teda pěkně ujetý nápady, slečno Andersonová.“ Topení se s pšouknutím spustilo. Přešla jsem v chodbě kolem něj a zamířila rovnou k první přepravce se zbraněma.

	Z tašky mi vypadla pistole a já se úplně orosila. Co jsem si sakra myslela? Byla nabitá, jeden náboj v komoře a pojistka díky bohu zapnutá. Když chodíte do pěknejch předměstskejch škol, znamená to, že si nemusíte dělat hlavu s detektorama kovů, ale že jsem si s sebou na Foley High vzala bouchačku, byla ode mě pěkná pitomost.

	Táta tomu říkal „králičení“ – když lovec zblbne, nechá se ochromit strachem nebo zdrcující neskutečností Skutečnýho světa. Myslím, že výstižnější by bylo říkat tomu válečnej šok nebo postpříšerový trauma.

	Už už jsem chtěla pistoli odstrojit a uložit zpátky do bedny, když mi poskočila hlava a půl vteřiny nato zazvonil zvonek u dveří. Škubla jsem sebou a nosní dírky se mi naplnily pachem měděný rzi. Nepříjemně se mísil s pachutí voskovejch citrusů v mejch slinách.

	Sakra. A něco mě napadlo – bylo jasný denní světlo, slunce se odráželo od sněhu.

	Pijavci nechoděj ven ve dne. Takže je to něco jinýho.

	Ale co?

	Ozval se příval rychlýho, lehkýho ťukání na dveře. A za nima se mihotalo něco podivnýho, bylo to jasně vidět. Modrý ochranný čáry vidět nebyly, ale já jsem je cejtila, tenký jako nitky, jak tam běhaj a bzučej. Sbíhaly se jako modrej blesk.

	Kdyby to něco udělalo dva kroky stranou, mohlo by to nakouknout velkým, nezataženým oknem a spatřit mě, jak se krčím u bedny se zbraněma, ve zmrzlejch rukou svírám devítimilimetrovku a do nohou mě náhle bere křeč.

	Panebože. Jen ne teď.

	Ale člověk si nemůže vybrat, co pro něj přijde a kdy. Kdyby to šlo, život by byl mnohem snadnější, že jo.

	Ve dveřích obejváku se objevil Graves. S rozšířenejma panenkama lemovanejma bělmem vypadal skoro stejně vystrašeně, jako jsem se cejtila já. Tváře měl dokonce i pod zlatavou pletí bledý jako tvaroh. Na míšence teda fakt zbělal dost.

	„Co budeme dělat?“ vyslovoval nehlasně jenom rtama a já se ani nesnažila předstírat, že na verandě nestojí fakt vážnej průser.

	Vrhla jsem pohled z okna na sněhovou pustinu na předním dvorku. Ježišmarja. Musím chránit taky Gravese. On na tohle není trénovanej.

	Mávla jsem rukou, ať jde zpátky, opatrně jsem klesla na podlahu a začala se plížit po koberci s pistolí v ruce. Už poněkolikátý jsem zkontrolovala, jestli je zajištěná, a dávala jsem si pozor, abych s ní nemířila na svoji bláznivou hlavu.

	Další lehký ťukání. Tichý oddechování a narůstající pobavená netrpělivost za dveřma mi působily mrazení v zádech. Když jsem lezla přes skvrnu na koberci, mrazení ještě zesílilo. Byl tam cejtit slabounkej hnilobnej závan zombieho, ne tak silnej, aby se mi zvednul žaludek, ale stačil k toužebnýmu přání, abych přes ten flek nemusela lízt.

	Doplazila jsem se k jakýmusi mizernýmu úkrytu – k řadě krabic, co stály z jedný strany vedle televize. Byl to blbej úhel, ale aspoň jsem mohla dohlídnout na kus verandy a doufejme i na to, co bylo za dveřma.

	Jak jsem se plížila za těma krabicema, dostal se mi do nosu prach. Přišlo na mě nutkání kejchnout. Kejchnutí mi sklouzlo do krku a bylo tak zatraceně blízko, že se mi rozslzely oči. Nesmíš tu zvorat, Dru. Budeš mít jenom jednu ránu. Přitáhla jsem si nohy pod sebe, zrovna když se ozvalo další zaťukání na dveře.

	Pomalu, opatrně jsem se zvedla. Vykoukla jsem přes bednu, ve který bylo náhradní oblečení a deky.

	Ten úhel byl fakt blbej. Ale skrz okno jsem viděla, že se tam pohybuje nějakej stín, jako by to, co stálo venku, přesunovalo váhu z jedný nohy na druhou. Teda pokud to mělo jenom dvě nohy.

	Ale divný potvory obyčejně vycházej ven jenom v noci. Tohle bylo špatný, moc špatný. Pečlivě jsem namířila zbraň a sbírala jsem síly. Cejtila jsem, jak mám vršek hlavy úplně nechráněnej, vystrčenej nad krabicema.

	„Dru –“ napůl zašeptal Graves. Bylo slyšet prapodivnej klouzavej zvuk, zakončenej cvaknutím.

	Co to sakra bylo? Stín se lehce pohnul.

	„Dru –“znovu se ozval Graves. Jako bysme byli ve třídě a on mi chtěl předat nějakej lístek se vzkazem, nebo jako by chtěl od někoho něco opsat.

	No jasně, jako by tenhle kluk někdy něco opisoval. To tak. „Mlč,“ zašeptala jsem co nejtišejc. Měla bych střílet skrz zeď? Napadlo mě, pak by byl úhel lepší. Sakra.

	„Dveře,“ šeptal Graves. „Hejbou se zámky.“

	Do prdele. Postavila jsem se a vrhla se přes krabice. Byl to úžasnej skok – ani si nevzpomínám, že by se moje mokrý boty dotkly na druhý straně podlahy. Odstrčila jsem Gravese dolů a na stranu a protáhla se kolem něj do haly. Zámky na dveřích se otáčely a cvakaly a koule kliky se taky otáčela, pomalounku, ale i tak to na mě bylo moc rychle, než abych ji dokázala zastavit; sotva jsem odjistila pistoli a zvedla ji, ale to už se dveře rozlítly a do chodby vrazil chlad.

	Blikotavý praskání ochrany ho ani nezpomalilo.

	Prsty modrookýho kluka se mi sevřely kolem zápěstí a on mi ledabyle vykroutil pistoli z ruky. S rachotem spadla na podlahu, zaplaťpánbůh nevystřelila.

	Tátovi, kterej odejde a nechá vám pade a vzkaz, ať cvičíte katy, se dá připsat k dobru jedna věc. Když k vám do baráku vtrhne padouch a popadne vás, dovedete ho praštit do ksichtu dost silně, aby se zapotácel dozadu a začala mu týct z nosu krev.

	Červená krev. Ne černá, ani se neleskla tou opaleskující slimáčí stopou, jako krev pijavců. V hlavě mi cvakla vzpomínka – ty kapky na sněhu tenkrát večer byly taky červený.

	Pijavci krvácej černě; nezbyl v nich žádnej hemoglobin. Proto pořád potřebujou čerstvý transfuze. Předtím mě to nenapadlo, byla jsem moc unavená a vyděšená, než abych uvažovala jasně.

	Teď už je pozdě.

	Co to sakra je?

	Zavrávoral dozadu, vlasy už neměl tmavý, mokrý a ulízaný, ale světle hnědý a rozcuchaný. Vykročila jsem, pevně došlápla jednou nohou a druhou jsem ohnula, vymrštila koleno a pořádně jsem ho nakopla do koulí – teda udělala bych to, kdyby nemáchnul prudce rukou dolů a nepraštil mě přímo nad koleno, silnějc, než mohla praštit jakákoliv lidská bytost, čímž mi to koleno trošinku odklonil. Odněkud sem vtrhla vůně štrúdlu a uhodila mě do obličeje.

	Graves konečně vykřiknul. Modrý oči si mě změřily, ale já už byla v pohybu. Táta vždycky říkal, že rána do koulí je super, když je dobře mířená, ale holka pokaždý musí mít něco v rezervě – protože chlap neočekává, že mu půjdete po koulích a ještě po něčem jiným.

	Řekla bych, že jelikož rozkrok je středem mužskýho světa, chlap si zřídkakdy myslí, že není středem i toho vašeho.

	Moje pěst, už dávno sevřená, mu jako blesk vystartovala na hrdlo. Za ní vyletěla ještě otevřená dlaň a bříško pod palcem ho praštilo přímo pod nos a vylítlo nahoru s úmyslem zlomit mu nosní přepážku a odpálit ji do mozku. Jenom kdybych byla o něco rychlejší.

	Do toho, Dru! Pořádně! Pořádně! Víc! řval tátův hlas – ale na to už nebyl čas, protože za mnou se ozval zdrcující řev a něco kolem mě prolítlo, něco dlouhýho a hubenýho, pohybovalo se to rychlejc, než je slušný, nedalo se na to ani podívat, protože se to rozmazávalo jako hlína pod prudce tekoucí vodou. Zasáhlo to toho modrookýho kluka a odhodilo ho to nejmíň dva metry dozadu, ale pořád se sunuli dál. Hlava toho kluka bouchla o futro a oba se vykutáleli ze dveří na verandu a mně z dohledu.

	Co to –? Ale už jsem byla rozjetá, zapomněla jsem na pistoli a vrhla se ke dveřím. Dělali strašnej rámus, vrčivej řev se mísil s vysokým, ale neomylně mužským chechotem, to všechno tvrzený duněním, který otřásalo celým domem.

	Byl to Graves. Chlupatej a rychlej jak dělová koule.

	Ale on se přece neměl proměnit! Zdálo se mi to jako věčnost, než jsem dorazila ke dveřím, a oni tou dobou už na verandě utrhli zábradlí a zřítili se na přední zahrádku. Zaslechla jsem ohavný prasknutí a do vzduchu vychrstla ohromující záplava sněhu.

	„Přestaňte!“ Ječela jsem, ale nevěnovali mi pozornost. Bylo tam tolik sněhu, že se skoro nedalo rozeznat, co se děje, ale vypadalo to, že ten modrookej kluk chytil Gravese – nebo to, co bylo Graves – za zátylek a vláčel ho kolem sebe.

	Udělala jsem tři kroky, vyběhla jsem z verandy a letěla jak Supergirl s napřaženejma pěstma. Pustila jsem se tvrdě do toho modrookýho, sotva jsem popadala dech a rameno mi zachvátila šílená bolest, ale srazila jsem ho, až se jak dlouhej tak širokej rozplácnul na sněhu. Skácel se v motanici rukou a nohou, a já mu ještě přidala pořádnou ránu do břicha, než jsem si uvědomila, co to křičí.

	„Přišel jsem vám pomoct, vy pitomci blbý!“

	Odvalila jsem se, sníh mě pálil do rukou i do obličeje, a vyskočila jsem na nohy, zrovna když se Graves znovu vrhnul vpřed. Čas se zpomalil; ruka mi vystřelila a popadla hrst jeho rozcuchanejch kudrnatejch vlasů – byly teď ještě kudrnatější a divočejší. Nebyl celej chlupatej, ale byl změněnej a jeho zeleně planoucíma očima zářilo něco nelidskýho. Vzduch kolem něj tvrdnul a chvěl se jako horko nad čerstvě vyasfaltovaným chodníkem.

	Prudce jsem škubla; jenom málo jsem se starala o to, že bych správně neměla bejt tak rychlá, abych ho chytila. Svět začal bejt hrozně… no, jednoduchej, a fakt, že tenhle novej kluk krvácí červeně, se právě prodral záplavou adrenalinu.

	Radši už žádný králičení, Dru. No tak. Měj situaci pod kontrolou.

	Moje ztejraný rameno zavylo, ale zasmušile jsem se držela; Gravesovi vylítly nohy do vzduchu a on vykviknul jako ten pes v kresleným filmu, co doběhne na konec řetězu a málem se přiškrtí, ale jinak dobrý. Malinko jsem vykřikla, vzala mě křeč do prstů. Graves dopadnul na zem a jeho vlasy – silný, kudrnatý, napružený drsným životem – se mi vysmekly z ruky.

	„Kde jsi u všech všudy přišla k tomuhle?“ zavrčel modrookej. Obličej měl celej zakrvácenej, pravá půlka už mu od mý první rány nabíhala a měnila barvu. Zase nebyl oblečenej s ohledem na počasí – měl svetr do véčka, tlustej asi jako papír, džíny a černý kecky obalený sněhem. Ucejtila jsem další závan dobrý, kořeněný jablkový vůně a napadlo mě, jestli někdo ze sousedů nepeče.

	Slunce mu zlatilo vlasy a dodávalo hnědý barvě blonďatý odlesky. Vypadalo to jako novej, drahej střapatej sestřih, a když na něj Graves zavrčel, on mu odpověděl stejně, odchlípnul pysky a ukázal zuby, který byly jenom částečně lidský. Oba dva burácivě mručeli – Graves jako obrovitej, rozzuřenej pes, a Modroočko jako když se o sebe třou dva plechy.

	„Tak počkejte chvíli.“ Dorazila jsem dolů. Graves si ve sněhu sednul na zadek. Pořád ještě doopravdy vrčel, vydával takový hluboký hrdelní mručení a cvakal zubama. Jen tak pro sichr jsem mu položila ruku na hlavu – ne že bych ho dokázala zastavit, kdyby se mi teď vyškubnul, ale za pokus to stálo. „Gravesi? Přestaň s tím chvilku, prosím tě.“

	„Neslyší tě,“ mínil Modroočko. „Má ho ta bestie.“

	„Trhni si nohou,“ vyštěknul Graves a já byla fakt šťastná, že to slyším.

	Vlkodlaci totiž nemluvěj. Aspoň když jsou ve zvířecí podobě – ten s pruhem na hlavě nedokázal nic víc než vydávat takový divný zvuky. Jakmile se přesunou do svý druhý formy, jejich tlama není dobře uzpůsobená k mluvení.

	Mluvení bylo dobrý znamení – znamenalo to, že není vlkodlak. Ale ten, co ho pokousal, určitě vlkodlak byl, a Graves se do dvanácti hodin neproměnil, je přece panic, no ne?

	Mělo by to znamenat, že je v bezpečí. Ale Graves dělal nejrůznější věci, který by dělat neměl. Znovu jsem zatoužila po tom, abych toho o těchhle věcech věděla víc než jen to, co jsme si s tátou dokázali dát dohromady s pomocí několika plesnivějících knih vázanejch v kůži, který si mezi sebou předávaj lovci a uchovávaj je pod pultama skutečnejch okultních krámků a nevytahujou je, dokud lovec neprokáže dobrej úmysl.

	Knihy, nad kterejma bych mimochodem bejvala měla trávit daleko víc času než třeba nad vytíráním podlahy.

	„Prosím vás, nechte toho na vteřinu. Aspoň na jednu pitomou vteřinu.“ Zapátrala jsem v paměti a ukázala volnou rukou na Modroočka. „Ty. Jsi Christophe, viď?“

	Dokonce se způsobně napůl uklonil, rozpažil ruce a mně začalo bejt trochu mdlo. Protože i když teď neměl tesáky a jeho vlasy, poprášený sněhem, mu trčely na všechny strany, pořád spočíval na povrchu zmrzlý závěje jako pírko. Moje oči zápasily s tím, co viděl můj mozek, vzdaly to, znovu se s problémem utkaly, a jelikož stál v záplavě jasnýho slunečního světla, usoudily, že je něco jinýho.

	Ale Dru, vždyť jsi ty tesáky přece viděla!

	„Co sakra jseš?“ Litovala jsem, že jsem zahodila pistoli, ale znovu jsem si říkala, že to byl dobrej nápad – jeden z mála dobrejch nápadů, který jsem v posledních několika dnech měla. Co bych asi tak dělala, začala bych střílet za denního světla? To bych se dostala do pořádný kaše. Vítr změnil směr a já znovu ucejtila jabka. Sbíhaly se mi sliny.

	Zeširoka se usmál, úplnej prototyp bláznivě dobrý nálady. „Stejně bych se mohl zeptat já tebe, panenko. Proč jsi mi neřekla, kdo doopravdy jsi?“

	„Vždyť jsi věděl, jak se jmenuju.“ Bojovala jsem s naléhavou potřebou poplácat Gravese po hlavě. Jenom buď chvilku v klidu, ať se ho můžu zeptat.

	„Tady nejde o jméno,“ namítnul Christophe, malinko zaklonil hlavu a podíval se na studenou modrou oblohu. Oblohu, která měla vlastně přesně stejnou barvu jako jeho oči.

	To mě teda podrž.

	Jeho pohled se zase zhoupnul dolů ke mně a kluk pokrčil ramenama. „Neměli bysme ten hovor přesunout dovnitř? Teda pokud tam dokážeš udržet toho svýho pejska na provázku.“

	Graves ztuhnul, ale nepohnul se. Hrdelní mručení už utichlo a on se pomalu zvednul, chodidla spustil na zem a zbytek těla se plynule rozložil. „Co je zač, Dru?“ Díky bohu působil aspoň rozumně a klidně. „Má divnej pach.“

	„To říká ten pravej.“ Christophe si založil ruce na prsou. Měl by vypadat legračně, když byl celej obalenej sněhem, ale kupodivu nevypadal. „Už jsem ti řekl, jsem džampír. Jeden z Kúrů. Lovím tvory, co strašej po nocích. A vy, slečno Andersonová, jste jako já a nejste jako já. Proč jsi mi neřekla, co jsi?“

	„Tys zabil mýho tátu.“ Ale neznělo to moc jistě. Už jsem o tmu tak přesvědčená nebyla. „Měla jsem si s tebou snad vyměňovat baseballový kartičky, nebo co?“

	„Já tvýho milovanýho papá nezabil. Varoval jsem ho, ale byl umanutej. Měl nějaký spory se Sergejem.“ Jak jsem ho tak fascinovaná pozorovala, v obličeji mu zacukalo a přeběhnul mu po něm stín. „Jako bysme je neměli všichni.“

	„Se Sergejem?“ To jméno se mi bolestně zabodávalo do lebky jako skleněný ostny. Mrazila mě kůže a já jsem si uvědomila, že všichni stojíme venku v tom zatraceným sněhu „Kdo je to?“

	Christophe na mě civěl, jako bych se ho zeptala, co je to kyslík. Potom se ohnul, zasípal a mně došlo, že se směje.

	Víte, já si myslela, že jsem na prapodivný věci zvyklá, ale tohle bylo něco jinýho. Ruka mi klesla dolů. Teď jsem chytla Gravese za svetr a táhla ho zpátky. Ani neodporoval, hlava mu padala dopředu jak malýmu klukovi. „Není mi moc velký teplo,“ řekl tichounce a rozkašlal se.

	„Ani se nedivím.“ Měla jsem tak zaťatý zuby, že slova musely zápasit, aby se prodraly ven. „Myslím, že bysme si měli něco přečíst.“ Nechtěla jsem se k Chechtavýmu klukovi otočit zády, tak jsem musela jít pozadu. Zvedala jsem nohy do vejšky, abych vymanila chodidla ze sněhu. Přední zahrádka vypadala, jako by se po ní prohnalo tornádo. Díky bohu, že ze sousedů nebyl přes den nikdo doma a nic z toho neviděli.

	Na schodech na verandu jsem málem natvrdo upadla; Graves se chytil zábradlí, zapotáceli jsme se jak opilci. Krok za krokem jsme ustupovali nahoru, Graves se o mě opíral čím dál víc. Vitalita z něj vyprchávala, jako když teče voda z rozbitýho hrnku. Chechtavej přestal sípat a se zájmem to pozoroval.

	„Nečekám, že mě pozvete dál.“ Zakřenil se stejným divokým šklebem, kterej mu odhalil zuby už jednou. Byly úžasně bílý, bez poskvrnky.

	Ale tesáky to nebyly. Teď ne.

	„Ne.“ Rychle jsem předběhla Gravese – pro případ, že by nevěděl, že to fakt není dobrej nápad, a rozhodnul by se něco říct.

	„Víš, já nejsem jako nosferát.“ Christophe se plynule sunul kupředu, jeho chodidla pořád vůbec neprošlapovaly sníh. Jak to, že je celej od sněhu, když dokáže tohle? „Já nepotřebuju pozvání, abych překročil tvůj práh.“

	Jo, prošel jsi přímo přes ochranu i přes práh. „Vsadím se, že to říkáš každý holce,“ odpověděla moje pusa, aniž bych jí k tomu dala nějakej zvláštní pokyn. Graves se slabě zachichotal. Vytáhla jsem ho na verandu a pokračovala pozadu dál. Měla jsem nepříjemnej pocit, že nás Christophe žene dovnitř.

	Modroočko se culil a pořád si nás oba prohlížel. Pohyboval se, jako by měl bůhvíjakou spoustu času, klouzal po sněhu jak olej… „Brzy usne. To byla jeho první proměna, viď? Jak je to dlouho, co ho to pokousalo? A jak moc?“

	Šla mi pára od pusy. Graves se mi sesunul na rameno. Bylo těžký uvěřit, že před chvilinkou tu lítal a vrčel jako vlčák. „Já se budu ptát, Chrisi. A ty jenom odpovídej. Co jsi sakra zač? A jestlis nezabil mýho tátu ty, tak kdo ho zabil?“

	„Copak ty mě vůbec neposloucháš? Jsem džampír. Takzvanej kříženec, ale technicky vzato spíš z jedný šestnáctiny. Jsme výsledkem spojení mezi ženou a nosferátem. O tom jsi už přece určitě slyšela.“

	Prudce se mi zvednul žaludek. A sakra. „Vlastně ani ne. Skoro vůbec.“ Jenom ve filmech. Ve fakt špatnejch filmech.

	„Tak kdepak jste se schovávala, slečno Dru?“ Jedním skokem byl nahoře na schodech, jeho chodidla se jich dotýkaly zlehka jak baletní střevíčky. Jako když sledujete, jak se vznáší kočka. „Předpokládám, že ani sama nevíš, co jsi.“

	Nedokázala jsem vyhnat z hlavy myšlenku na štrúdl. Babička ho vždycky podávala s plátkem sýra, táta to tak měl rád. „Já vím, co jsem. Jsem zmrzlá a hladová a nasraná. Dík.“ Poslepu jsem se natáhla po klice, chtěla jsem zabouchnout dveře a nechat ho stát na verandě, ale zaváhala jsem.

	Ty dveře byly před pěti minutama skoro k ničemu. A to, jak se culil přes tu krvavou masku na ksichte, nebylo nijak povzbudivý.

	Couvla jsem. Pistole ležela na zemi, moc daleko, než abych mohla kopnutím zavřít dveře a natáhnout se po ní. „Jestli jseš zlá bytost, tak do mýho domu nesmíš.“ Měla jsem sucho v krku. Graves si vybral právě tenhle moment, aby se o mě opřel celou vahou, a já se místo toho, abych se připravila na prudkej výkop, najednou ocitla v nebezpečí, že se znovu potupně sesunu k zemi. Zádama mi projela prudká bolest a rameno na tom taky bylo bídně.

	Christophe překročil práh, zabouchnul dveře a chytil Gravese pod druhou paží. Vmžiku přenesl celou jeho váhu na sebe a manévroval s ním s půvabem tanečníka. Vypadal jako Gene Kelly, kterej zvedá panáka vycpanýho pískem. „Kam ho chceš?“

	„Nahoru.“ Sebrala jsem pistoli. „A hezky pomalu.“

	Jedno modrý oko na mě zajiskřilo. Krev na obličeji už mu zasychala. Topení bylo puštěný – bože můj, tenhle měsíc bude astronomickej účet za elektriku. „Kdybych chtěl, aby některej z vás byl mrtvej, prostě bych vás nechal napospas vlkům. Nakonec teď je jejich sezóna.“

	Jo. Jistě. Jak myslíš. „Pro všechny případy si tu pistoli nechám. Co tady vůbec děláš?“

	„Říkal jsem si, že tě navštívím, zlatíčko. Protože jsi tak zajímavá.“ 

	Pusa se mi rozeběhla vysokou rychlostí a mozek zůstal pozadu. „Hele, během posledních několika dní jseš už druhej, kdo mi to říká. Měl bys bejt vynalejzavější.“

	Dobře, Dru.

	„Nesnáším, když mě někdo napodobuje.“ Vlekl Gravese do schodů jako dítě, který nic neváží. „Bude v pořádku, kdyby tě to zajímalo. Pár hodin bude spát a vzbudí se dezorientovanej a hladovej. Doufám, že máš doma maso.“

	Stačí boloňská omáčka? „Ehm, dobře. Ty jsi lovec?“ Ploužila jsem se za ním, náhle jsem zatoužila vidět Gravesovi do obličeje. A pokud jsem se nezbláznila – což bylo klidně možný –, ten kluk voněl jako čerstvě upečenej štrúdl. Byla to příjemná vůně a já dostala ještě větší hlad.

	„Mimo jiný.“ Došel po schodech nahoru, zavětřil a donesl Gravese do mýho pokoje. „Teda, je to tu útulný. Vsadím se, že spí tady.“ Shodil ho na postel, několikrát rychle třepnul vojenskou dekou a přikryl ho s ní. Sice kousala, ale byla teplá a nevadil jí sníh, kterej Gravesovi roztával na šatech.

	Když spal, jeho obličej nevypadal tak ostražitě a srostlý obočí nebylo tolik výrazný. Pusu měl trošku otevřenou, jako batole. Namířila jsem pistoli na Christopha.

	„Tak. Pomalu. Ustupuj od něj.“

	Rozpřáhnul ruce a přes zkrvavenej obličej mu přeběhnul záblesk podráždění. „Proč mě nutíš, abych se opakoval? Právě jsem ti přece řekl, že nechci ani jednomu z vás ublížit. Ty jsi jak Mařenka, ztracená v lese. A kdo je ten kluk, tvůj pejsek?“ 

	Bylo to neuvěřitelný, ale hned jsem se rozčílila. Kdybych měla srst, byla bych pěkně naježená. „Je to můj kámoš.“ A ty ne. „Myslím, že si musíme trochu promluvit.“

	„Souhlasím.“ Ramena mu trochu poklesly, jako by byl unavenej. „Máš nějakou žínku? Rád bych si otřel tu krev z obličeje.“ 

	Usoudila jsem, že to je celkem rozumná žádost. „Dole. V kuchyni.“ Ale celou cestu jsem ho jistila pistolí.

	Nakonec jsem ho už jednou zasáhla. A tady v baráku jsem předtím zastřelila zombieho. A tenhle přechytralej modrookej štrúdl bude možná další v pořadí.
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	Bez krve na obličeji a v plným světle se Christophe ukázal bejt nejenom výrazně nosatej, ale taky dost pěknej. Svetr, nasáklej roztátým sněhem, se mu přilepil na tělo. Měl dobrou postavu a byl svalnatej – nad kolenem, kam mě praštil, budu mít určitě modřinu.

	Pořád jsem ho z jedný strany kuchyňskýho pultu jistila pistolí, zatímco se utíral, drbal si ruce a přejížděl si po obličeji žínkou. Bradu měl trochu špičatou, ale měl krásný lícní kosti. „To není nutný,“ poznamenal zády ke mně a vykouknul oknem na zadní dvorek. O překližce a dece na rozbitejch dveřích se slovem nezmínil. Zajímalo by mě, jestli cejtil zombieho.

	„Radši bys měl začít vyprávět,“ vyzvala jsem ho, když si už potřetí oplachoval ruce. „Nemám na tebe čas celej den.“

	„Celej den možná máš, ale určitě nemáš celou noc.“ Obrátil se a opřel se o pult. Vlasy měl teď trochu upravenější, ale pořád umělecky rozcuchaný. Ty modrý oči vyrejvaly do jeho obličeje oslnivý díry a jeho elegantní pusa se drobátko pohnula, jako by ochutnal něco ne právě dobrýho. „Čekáš návštěvu?“

	Cože? „Ne.“ Chystala jsem se znovu províst ochranu dveří a oken. Radši to udělám hned, jak tě odsud vypakuju. „Ale ty tu nejseš od toho, aby ses vyptával. Od toho jsem tu já. Co kdybys mi konečně vysvětlil, jak znáš mýho tátu a co přesně jsi?“

	Pokrčil ramenama a topení se vypnulo. Málem jsem vyletěla z kůže. „Jsem džampír. Lovím nosferáty. Myslím, že lidi, co lověj, toho o nás moc nevědí – aspoň amatéři nejspíš ne.“ Ušklíbnul se a já jsem si uvědomila, jak moc ho nesnáším. „A tvýho tátu znám, protože mě o spoustu měsíců zdržel. Už jsem byl skoro hotovej s přípravama, jak nalákat Sergeje do pasti, ale pak musel přijít tvůj otec s tou svou krevní mstou a celý to pokazil. Tak on je tedy mrtvej? Myslel jsem si to, když jsem viděl, jak ho dostali.“

	„Tys to viděl? Co se stalo? A kdo je sakra ten Sergej?“ Nedokázala jsem to jméno vyslovit tak jako on, jako by to bylo v jiným jazyce. Hlavou mi přitom zase projel skleněnej hrot a dům prudce zavrzal.

	Zakoulel očima, jako to dělaj puberťáci, ale zvláštně, strojeně. „Sergej, náčelník. Je starej a odpornej. Je to ten nosferát, kterýho Dwight Anderson lovil celejch těch dvanáct let.“

	Slyšet ho říkat tátovo jméno bylo zlý. A slyšet ho říkat tohle bylo… no, to bylo ještě horší.

	Táta že lovil pijavce? Kdepak. Vždycky mi říkal, že to je moc velkej průser. Že se jim člověk nemůže rovnat. „Táta lovil jiný potvory.“ Srdce mi bolestně poskočilo, jako by mi do hrudi vrazili nějakej hrot. „Myslím, že po žádným pijavcovi nikdy nešel.“ Ale… třeba se mejlím. Tam v tom městě severně od Miami. Z toho měl táta tenkrát fakt nervy nadranc.

	A pak ten měsíc, co jsem byla u Augusta. Už mě to napadlo dřív, měla bych o tom pouvažovat; ale to, co Christophe řekl potom, mi to okamžitě vyhnalo z hlavy.

	„Tvůj otec byl nadanej amatér. Opravdová lovkyně byla tvoje matka.“ Pořád se na mě díval, jako by zvažoval moji reakci. Šikmý zimní světlo, který sem dopadalo oknem, zvýrazňovalo ostrej detail jeho obličeje, vlas jeho svetru, svit v jeho očích. „Co si o ní pamatuješ?“

	Zahrajeme si takovou hru, Dru.

	Polkla jsem nasucho. Sbíhaly se mi sliny. Vůně skořice a hřebíčku mě vyloženě rozptylovala, zvlášť když překrejvala ten slabej všudypřítomnej odér zombieho. „Moc toho není. Umřela, když mi bylo pět.“

	„Byla zavražděná, když ti bylo pět.“ Založil si ruce na prsou a pozoroval můj obličej, jako by mi tam něco rostlo. „Tos nevěděla?“

	Dlaně se mi potily a srdce pádilo jako splašený. Co si sakra myslíš, že ty o mně víš? „Jak to sakra víš ty? Jseš tak starej jako já.“

	To mu přišlo legrační. Jeho ostře řezanou tváří aspoň přelítnul bolestnej úsměv. „Mám svoje způsoby a metody, slečno Dru. A budu se kolem tebe trochu motat. Jsem tvůj strážnej anděl. Ty doopravdy nevíš, co jsi, viď?“

	Hruď mi zaplavil iracionální, bezejmennej vztek. Co si ten kluk vůbec o sobě myslí? Řekla jsem, že ptát se tady budu já. Proč mi to připadá, jako že on se vyptává mě? „Jo, tak strážnej anděl. To určitě.“ Myslím, že sarkastičtější už jsem bejt nemohla, ale zkusila jsem to. „Řekla jsem ti, jsem hladová, unavená a nasraná. To je asi tak všechno. Nechápu, na co narážíš.“

	„Víš, co je to světocha? Ne, jasně že to nevíš.“ Jeho ruka se kolem zakrvavený žínky sevřela v pěst. Ten kontrast mezi zbělelejma kloubama ruky a jeho mírným, zaujatým výrazem byl docela divnej. „Hrozně rád bych věděl, jak si tvůj táta myslel, že si s tebou poradí, až budeš dospělá. Nebo jak tě schová. Ale jestliže já vím, co jsi, tak je možný, že to ví i někdo jinej. Budou se tě chtít zmocnit – nebo tě zabít. Tak jako tak nebudeš volně pobíhat dlouho. A jestli tě chytí Sergej, možná si budeš přát bejt radši mrtvá.“

	Júúúú, to měla bejt jako výhrůžka? Nasadila jsem svůj nejlepší výraz ve stylu To je mi fuk, kterej jsem používala v barech Skutečnýho světa, kam jsem chodila s tátou. „Proč, protože vím o Skutečným světě? No a?“ Už mě unavovalo stát za kuchyňským pultem. Chtěla jsem si dát něco k jídlu a taky hodně teplou sprchu, a taky jsem chtěla, aby mě kůže přestala mrazivě svědit předtuchou něčeho zlýho. „Myslím, že je na čase, abys odešel.“

	A to už vůbec nemluvím o tom, že jsem si chtěla sednout a přemejšlet o tomhle. Pravda, třeba mě chce jenom ohromit. Ale…

	Jo, ale. Nejděsnější slůvko anglickýho jazyka. To slovo jsem nesnášela. Znamená prostě, že se podělá něco jinýho, nebo že se ten svrab ještě prohloubí.

	Už takhle jsem v něm vězela dost hluboko.

	„Ty mě moc dobře neposloucháš. Jsi ve velkém nebezpečí, Dru. Všechno, cos viděla doteď, je jenom čajíček proti tomu, co je hned za rohem. Rozneslo se, že Anderson je mrtvej, a Sergej hledá každýho, kdo po něm zůstal – to znamená, že začínaj mít dojem, že po něm někdo zůstal. Tajemství, který skrejvala tvoje matka.“ Jeho klouby, sevřený kolem krvavý žínky, byly pořád ještě bílý a on civěl někam přes moje levý rameno tak soustředěně, že jsem se málem chtěla ohlídnout, co se to za mnou tyčí. „A ty se tady potloukáš s nějakým loup-garouem a ignoruješ všechny dobrý rady.“

	Loup-garou, jinej výraz pro vlkodlaka. Uložila jsem si ho do paměti. Mohla bych si o něm něco vyhledat. Bylo na čase šprtat jako o život. „Takže ten Sergej. Je to upír a zabil mýho otce?“ Bylo docela těžký mluvit přes všechen ten šrumec, co se mi honil hlavou.

	Stejnej šrumec jsem slyšela nedávno, když jsem se ráno vzbudila a zjistila, že svět se odklonil ze svýho kurzu a uvrhnul mě do zlýho snu. Zvuk, kterej stál za slovem zmizet. Další slůvko, který jsem nenáviděla.

	„Já nevím, jestli zabil ten správnej výraz. Než je pošle na věčnost, rád je krotí. Tvůj táta může bejt klidně i naživu, co my víme.“ Sotva znatelně změnil výraz, jeho dokonale vykrojený rty se lehce sevřely a já jsem si najednou instinktivně uvědomila, že tomu ani on sám nevěří.

	Takže ty nevíš. Dohaduješ se stejně jako já. Byla to úleva začít znovu logicky uvažovat. Dvakrát jsem silně zamrkala, snažila jsem si dát v hlavě všechno dohromady. „Tak co tady sakra děláš?“

	„Snad by se dalo říct, že zastupuju ty, co si myslej, že jsi vzácnost. Už jsem ti to říkal, jsem tvůj novej strážnej anděl. Copak nejsi ráda?“ Po tváři se mu rozlil širokej zářivej úsměv. Byl by skoro přitažlivej, kdyby nebyl tak vyloženě abnormální. Jako maska na Halloween.

	Pěknej anděl. Jasně, už z toho úplně jihnu. „Vzácnost? A proč?“

	„Džampír je vždycky chlap. A když se spojí s lidskou ženou, mají jen zřídka potomka ženskýho pohlaví. Ale když se to stane, tak tyhle samičky jsou světochy. Světochy bejvaj někdy plodný; jejich synové jsou silný, ale jejich dcery – i když jsou mnohem vzácnější než kluci – jsou ještě silnější. Když poroděj samičku, vždycky je to klasa.“ Odmlčel se, zvednul hlavu a zhluboka zavětřil. Ráda bych věděla, jestli taky cejtil štrúdl. „Jo, já jsem dobrej. Jsem silnej na základě svý krve. Ale ty, Dru, když budeš mít správnej výcvik, se můžeš stát pro nosferáty jedovatá. Můžeš bejt schopná je zabít jenom tím, že budeš v jejich blízkosti dejchat. Až rozkveteš.“

	Jo, a taky si vezmu pelerínu a elasťáky a poletím na Měsíc. „Počkej. Počkej moment. Ty mi chceš říct, že jsem zčásti pijavka?“ Prudce jsem zavrtěla hlavou, až se mi rozletěly vlasy. „Jasně. A jakou pohádku mi ještě povíš?“ Moje máma byla moje máma. Nebyla žádná pijavka, ty kreténe. Vím, že nebyla.

	„Víš líp než většina lidí, jak jsou některý pohádky pravdivý.“ Pomalu si prohlížel kuchyň. Jeho oči byly tak modrý a bloudily po povrchu všech věcí, jako by mu to tady patřilo. „Můžu dostat sklenici vody? Po takovým válení ve sněhu s čerstvým loup-garouem jednomu vyschne v krku.“

	Jo, takže ty chceš vodu? Viděla jsem tvý tesáky, kocourku. Ukázala jsem volnou rukou, ale pořád jsem na něj mířila pistolí. „Skleničky jsou tam nahoře. Jak mám vědět, že jsi to, co říkáš?“ Nebo že cokoliv, co mi říkáš, se třeba jenom trochu blíží pravdě?

	Vidíš, to je ono. Nic z toho nemůže bejt pravda.

	Tak proč ho pořád ještě poslouchám?

	Napůl pokrčil ramenama, půvabným pohybem zvednul jedno z nich. „Jsem venku ve dne. Tenkrát večer jsi mě postřelila – mimochodem, pěkně to bolelo – a já jsem krvácel červeně, což sis ověřila před necelejma deseti minutama. Cejtím, že ty a ten tvůj pejsek nahoře jste jiný – a zachránil jsem ti život. Copak to není dost důvodů, nebo potřebuješ další?“ Vyndal si skleničku, až na vrznutí kredence nedělal žádnej hluk. „Mohl jsem vás oba dva nechat zabít. Jste směšně netrénovaný.“

	Dělám tyhle věci celej svůj život. Přesto by stálo za to zjistit, jak dělá pár věcí on. Jako třeba to, že stojí na sněhu a nezanechává stopy. To by bylo dobrý umět.

	Co když jsou ty jeho kecy o džampírovi pravdivý? Pátrala jsem v paměti, ale nic jsem nevydolovala. Jenom ty filmy, a i když filmy můžou bejt lepší školou, než byste si mysleli, nejsou rozhodně tak podrobný a důkladný jako dobrá kniha.

	Ale co se doopravdy stalo mámě? – Rychle jsem tu myšlenku potlačila. Nechtěla jsem na to myslet.

	Nechtěla jsem na to myslet ani trochu. Musela bych odklidit z cesty spoustu jinejch věcí, než bych s tím vůbec mohla začít.

	Vypadalo to, že tenhle Christophe toho ví o Skutečným světě víc než já. Táta měl jeho číslo v adresáři – bez značky, která znamená, že je bezpečný. Ale přece jenom to byl kontakt a – to na tom bylo záhadný – mohl by bejt fakt užitečnej.

	Nerada jsem na to myslela takhle. Stejně jako jsem nerada myslela na to, že Graves je k ničemu, i když, kdybych mu dala důvěru, tak by se snažil.

	Co jsem chtěla? Stálo za to nechat si tohohle kluka u sebe?

	A měla jsem vůbec na vybranou? Teď jsem sice držela zbraň, ale měla jsem takový nejasný podezření, že Christophe mě ji nechává držet. A měla jsem i další podezření – jestliže cejtil něco u Gravese, nebo i u mě, pravděpodobně cejtil i ten flek po zombiem v obejváku. Proč neříká nic o tomhle, vážení přátelé?

	To šumění v hlavě bylo fakt děsný. Přehlušilo jiný zvuky, co jsem nechtěla slyšet – ťukání na okno, tlumený vžup! plamínků, co vyskakovaly na širokejch chlupatejch zádech, nebo strašlivý kvílení vlkodlaka s pruhem na hlavě. Začínalo toho bejt na mě moc.

	Byla jsem tomuhle klukovi víceméně vydaná na milost a nemilost. Copak to nebylo zrovna dneska ráno, co jsem se už smiřovala s tím, že mě zabije?

	„Takže co to bude?“ zeptal se Christophe, jako by mi četl myšlenky. Mezi slovama dělal divný mezery, jako by měl nějakej zvlášt ní americkej přízvuk. Slyšela jsem skoro všechny akcenty na kontinentu, ale nedokázala jsem ho nikam zařadit. „Budeš muset někomu důvěřovat, Dru.“

	Myslím si, že důvěřuju Gravesovi, i když mě vážně vytočil tím, jak tady vrčel a skákal. Myslím si, že mi lžeš o mámě.

	Proč to vůbec vytahoval? Táta o ní nevyprávěl, dokonce ani Augustovi. Prostě o ní nikdy nemluvil. Jak by o ní tenhle kluk mohl něco vědět?

	Dělaly mi starost jiný věci. Myslím, že ti nevěřím, dokud nebudu vědět, proč mi tolik chceš pomáhat.

	Ale musím uznat, že to bylo uklidňující. On byl profesionál. Postaral se o vlkodlaka s pruhem na hlavě a zahnal ho. A očividně se dokázal ovládat. Mít u sebe někoho jinýho, někoho zkušenějšího, kdo toho ví víc než já, to stojí za uváženou.

	Copak jsem si přesně tohle nepřála? A najednou je tady u mě v kuchyni. Voní jako štrúdl a dívá se na mě s přímočarou vážností, která mu tak hrozně sluší. Podlitiny, který se mu rozlezly po straně obličeje, se už dál nešířily a pod nima to byl moc hezkej kluk. Žádnej namakanej sporťák, ani takovej ten vypulírovanej hezoun, u kterýho je vám jasný, že je moc zaměstnanej péčí o svoji výsost, než aby myslel na vás.

	Ne, jeho obličej byl zkrátka akorát. Všechno dokonale symetrický, zaznamenala umělkyně ve mně. Až na tu špičatou bradu a na ten stín v jeho očích. Jako kdyby věděl víc, než říká.

	To je fakt dobrý. Dru, soudit ho podle vzhledu. Nenech se vysmát. Šumění v hlavě zmizelo. Polkla jsem nasucho. „Tak dobře.“ Zacvakla jsem pojistku a odložila pistoli. „Co navrhuješ?“

	„Hodná holčička.“ Zazubil se. Nebyl to ten divokej škleb jako předtím, ale upřímnej úsměv, kterej rozsvítil jeho chladný oči. Ve vlasech mu zasychala krev a na podlahu z něj kapala voda, ale ten úsměv to úplně vynahradil. „Slečno Dru, nejdřív provedeme inventuru vašich zbraní a já si přinesu pár svejch. Potom, než se setmí, znovu uděláme ochranu tvýho domu. Možná sem v noci přijde návštěva.“

	

	„Mně se to nelíbí,“ zašeptal Graves. Celkem vzato to bral docela klidně. Dotknul se dózy na sušenky, přejel prstem krávě po břiše a zas ruku odtáhnul, když jsem významně zvedla obočí.

	Zavřela jsem myčku a zapnula ji otočením knoflíku. Vlasy mi schnuly do kudrlin, ale po horký sprše a celkem poctivým obědě jsem si zas trochu připadala jako člověk. „Mně taky ne. Ale on ví spoustu věcí. Třeba o tobě.“ Přistihla jsem se, že taky šeptám, jako by Christophe neodešel „vyzvednout si pár věcí a vrátit se před setměním“.

	„Já myslel, že ty toho hodně víš.“ Graves zvednul prázdnou krabici od pizzy – objednala jsem ji, protože silnice už byla sjízdná a dům úplně vyjedenej. Potraviny fungovaly. Jestli do zejtřka nenapadne další sníh, zajedu do krámu.

	Bylo to, jako by byl zase doma táta. Jenomže ne doopravdy. Táta by koukal na televizi, nebo by mě zkoušel z taktiky. Graves jenom chodil všude za mnou a pokaždý, když něco zavrzalo, nervozitou málem nadskočil.

	„Já toho vím dost. Ale on toho ví víc.“ Všimla jsem si štosu zapomenutejch talířů, zastrčila jsem špunt do dřezu a sáhla pro saponát. „Bereš to strašně klidně.“

	Zkřivil obličej. „Bylo to úžasný. Jako bych dokázal všechno cejtit. Jako by se svět zpomalil, ale já se pohyboval normální rychlostí.“ Odložil prázdnou krabici stranou a otevřel jinou, ve který byly ještě dva kusy feferonkový pizzy s dvojitou porcí sýra. „Bože můj. To by mě nikdy nenapadlo, že bych mohl bejt takhle hladovej.“

	„Jsou tady ještě kornflejky, až to dojíš.“ Pozorovala jsem, jak se ve dřezu dělaj bublinky bílý pěny. Po očku jsem na něj přes řasy koukla a rychle jsem se zase zahleděla do mydlinek. „Gravesi? Děkuju ti.“

	Spěšně polknul. „Za co?“ Ukousnul si další ohromný sousto. Vlasy měl rozcuchaný a oči mu horečně planuly. Ta jasnější zelená mu fakt slušela.

	„Za všechno. Myslím jako… přece jsi nemusel.“ Nemusels mi kupovat cheeseburger. Nemusels mě schovávat. Nemusel ses kolem mě ochomejtat ani mě dneska odvádět ze školy. Nemusels bejt… důvěryhodnej.

	„No jo.“ Pokrčil ramenama a zakřenil se, z koutku pusy mu visel kus sýra, než si ho jazykem zastrčil dovnitř. „Ne že bych měl někoho jinýho, Dru. Pochopil jsem, že jsme na jedný lodi.“

	Jo. A ta loď se rychle potápí. Brouzdala jsem prstama ve vodě. „Co se stalo s tvejma rodičema?“

	Hodil nakousanej kus pizzy zpátky do krabice. „Nechtěli mě. Nějakou dobu jsem se plácal po pěstounskejch rodinách, to bylo celkem ošklivý. Málem mě zavřeli do pasťáku, protože nevěděli, co se mnou. Potom mi došlo, že jsem dost chytrej na to, abych se o sebe postaral sám. Tak jsem se z toho vylhal a různě se stěhoval. Naplánoval jsem si, že prostě vyrostu a už nikdy nebudu bezmocnej. Nikdy.“ Přimhouřil oči a pokrčil ramenama, jako by se za těma slovama neskrejval svět plnej bolesti. „Taky se mi to docela dařilo. Většinou jde o to, zařídit to tak, aby si lidi mysleli, že se o mě někdo stará.“

	„Jo.“ O tomhle jsem věděla svý.

	Na stole máš pade, Dru. A trénuj katy. Jenže táta mě měl rád a nikdy nebylo pochyb o tom, že mě chce. Ten by mě nikdy jen tak někde neodložil a neopustil mě, no ne? Vždycky se zase vrátil.

	Ale já jsem se o něj pokaždý bála. Pokaždý. A tentokrát se nevrátil vůbec, nebo snad jo?

	„Takže co budem dělat, než se vrátí?“ Graves mě sledoval, jak strkám do mydlinkový vody první tři talíře, až voda prudce vystříkla kolem.

	My. Když to takhle řekl, znělo to tak prostě. „Umejeme nádobí. Potom ti ukážu, jak se dělá ochrana domu –“ Všimla jsem si, že v panický hrůze vyvalil oči, a v hrdle mi mimoděk zabublal smích. „Neboj. Dělá se to jen symbolicky – je to jednoduchý. Uděláme to, než se Christophe vrátí. Sice mi pomohl zavřít dům, než odešel, ale neuškodí udělat to znovu – a neuškodí, když budeš vědět, jak se to dělá. Moje babička stejně říkala, že by se to mělo jednou za pár dní zopakovat, aby ochrana byla čerstvá.“ Bylo trochu bolestný mluvit o babičce. Sice zdaleka ne tak bolestný, jako bylo myslet na tátu, ale trochu jo.

	V duchu jsem se vrátila k mámě, pohrávala jsem si s tou myšlenkou jako kočka s myší. Nemohla to bejt pravda. Máma nebyla pijavka. A já taky ne. Bylo to nemožný. Chodila jsem na slunce jako všichni ostatní.

	Včetně Christopha. On byl taky venku ve dne. Panebože.

	„A pak?“ zeptal se Graves a vzal do ruky utěrku. Opláchla jsem první talíř a podala mu ho. Bylo fajn, že tu byl se mnou; tátu jsem s utíráním nádobí obtěžovat nemohla.

	„Pak se podíváme do několika knížek a zkusíme zjistit, jestli všechno, co mi Christophe řekl, než odešel, je pravda.“ Zvlášť to o loup-garouovi.

	„Dobře.“ Zíral na talíř a leštil ho dokolečka utěrkou. „Dru?“ Otevřel pravou skříňku a opatrně talíř uložil.

	„Hm?“ Vířila jsem prstama v kluzký mydlinkový vodě. Když jsem zaostřila oči, tak ty obrazce skoro dávaly smysl. Spojení zesilovalo. Babička mi říkala, že se to možná stane, ale neřekla mi nic konkrétního, a já jsem ani moc neuvažovala o tom, co by to mohlo znamenat.

	Ten knedlík v hrdle nebyl úplně odpornej a nebyl to tak docela strach. Nedokázala jsem posoudit, co to bylo. Světocha. Zčásti nosferát. Myslí to vážně?

	No, to jsme měli brzy zjistit. Bylo zvláštní, že když jsem měla něco pořádnýho na práci, dávalo mi to pocit, že všechno je zase, jak má bejt. Ne správně – správně to už nebude nikdy. Ale jak to má bejt. Lepší.

	Dost dobrý.

	„Jsem pořád člověk?“ Graves vzal další talíř, co jsem opláchla, a pustil se do něj utěrkou. Třel ho trochu moc silně a zlatavý tváře mu začaly červenat.

	A já? „Jo, jasně. Samozřejmě že jsi.“

	Pokrčil ramenama. „Já nevím. Měl jsem pocit, že ho chci zabít.“

	To nejsi sám. Potlačila jsem zachvění. „To mě nepřekvapuje. Jestli je to, co říká, že je, tak jste vy dva víceméně nepřátelé. Vlkodlaci nemaj rádi pijavce. Ani nic, co jako pijavec páchne.“

	To vzbudilo jeho zájem. „Je mezi nima něco jako válka?“

	„Ne tak docela. Jsou prostě… no, jsou třeba jako sporťáci a vědátoři. Nebo jako hyeny a lvi. Žijou vedle sebe, to jo, ale jsou to různý typy a nemíchaj se dohromady. A pořád jeden po druhým pasou.“ Odmlčela jsem se. „Jedna skupina vlkodlaků může pomoct druhý skupině vlkodlaků nebo něčeho jinýho, co nemaj rádi, proti pijavcovi, a pijavci někdy zabijou zbloudilýho vlkodlaka jakýhokoliv druhu. Je jich spousta typů, jakoby kmenů, a pijavci jsou taky organizovaný v kmenech. Jejich loajalita se mění, ale pijavci se nikdy nedávaj dohromady proto, aby sejmuli vlkodlaky, a vlkodlaci zas doopravdy nejdou po pijavcích, pokud zrovna nechtěj pomstít nějakýho svýho druha. Maj takovou nepsanou dohodu. Jdou si navzájem z cesty.“ Podala jsem mu skleničku, ze který odkapávala voda, a byla jsem trochu překvapená. Asi toho vím maličko víc, než jsem si myslela. To je úleva.

	„Aha.“ Přikejvnul, pečlivě sklenku osušil a postavil ji nahoru. „Takže. Udělat ochranu domu. To jsou nějaký čáry?“

	Co ty víš o čárách? „Spíš takový lidový kouzlo. Moje babička v jednom zapadákově na východě léčila zuby a rušila kletby. Byla čarodějnice. Ale zkus to slovo říct před lidma, hned se naježej.“ Někde je ještě pořád upalujou. Dokonce i tady ve starejch dohrejch Státech. Je jedno takový město –

	„Myslel jsem si to. Tak co se k tomu používá?“ Zdálo se, že je tím mnohem víc zaujatej, než jak jsem ho kdy viděla ve škole, a dělalo to s ním divy. Jeho obličej vyhlížel hubenějc, měl zřetelnější rysy a nebyl už tak dětskej. Možná to bylo tím světlem, co sem dopadalo kuchyňským oknem, protože Christophe v něm taky vypadal dost pěkně.

	Bůh mi pomoz, právě jsem zjednodušila všechno, co mě babička naučila, na lidový léčitelství. Ona by prostě řekla: Trošinku tohohle a trošinku tamtoho, a pokud to funguje, nestarej se o to, jak tomu říkám, a přitom by na něj upírala pohled svejch korálkovejch očí, kterýho se zaleknul nejeden dospělej.

	Netvrdili o babičce, že je čarodějnice, ale nikdo jí nechtěl zkřížit cestu. A přicházeli za ní za soumraku nebo uprostřed noci kvůli léčení nebo jinejm věcem. Platili vajíčkama, soleným vepřovým, bylinkama, nebo štůčkama látek, ze kterejch babička dělala oblečení a prošívaný deky. Ty deky se taky dobře prodávaly, protože se říkalo, že deky babičky Andersonový chráněj barák před bleskem, nebo že pomáhaj k snadnýmu otěhotnění.

	Myslela jsem si, že je to normální, dokud mě neposlala do školy v údolí. A potom, když umřela a táta si pro mě přijel, zjistila jsem, že ostatní lidi neberou jako smrtelnou urážku, když někdo plivne na něčí stín, že neumejvaj podlahu řebříčkem a nemaj ponětí o tom, jak tmavá a nepřátelská může bejt noc.

	„Dru?“ Graves se na mě podíval trochu znepokojeně. S trhnutím jsem přišla k sobě a domyla hrnec od špaget, co jsme měli předevčírem. Úplně se blejskal. „Potřebujem trochu slaný vody. Taky mám babiččinu hůlku z jeřábu. A spoustu bílejch svíček. Jedna by měla stačit.“
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	Páchnou prachem, papírem a starou kůží a každá z nich stojí slušný prachy. Máme tu Aberforthovy Tvory stínu, Belt-Nor senovu Demoniaku, Prettonovu Encyklopedii temnoty a Coilferovu divnou, ale hrozně čtivou Sbírku pravdivejch báchorek. Ty mě mnohokrát fakt vyděsily, protože Patton Coilfer uměl psát. Tátu říkal, že to s ním dopadlo špatně. Mělo to něco společnýho s africkou kletbou a spoustou masek, z nichž jedna patřila docelila slavnýmu sirovi Edwinu Colinu Wilsonovi.

	To každýmu, kdo Pravdivý báchorky četl, stačí, aby měl špatný spaní, to vám teda povím.

	Měli jsme i jiný knížky, ale tyhle jsem vytáhla jako první. Po vteřince přemejšlení jsem vyndala ještě další drahocennost – svazek Ars Lupica od Halyho Yoldena, v ručně zdobený kůži a se stránkama se zlacenou ořízkou. Graves dělal kafe – nejspíš moc slabý, samozřejmě – a já je zatím rozkládala po obejváku a začala listovat rejstříkama.

	Je to zvláštní, ale spousta knih, který by jinak byly užitečný, nemá rejstřík. Musíte v nich hledat tak nějak odhadem, a to není žádná legrace. Obzvlášť když z toho prachu začnete neovladatelně kejchat, nebo když musíte najít něco ve spěchu. Jediná ještě otravnější věc je, když musíte pročítat mikrofiše. Opravdový mikrofiše, ne ty v elektronický podobě, který se dělaj poslední dobou, když na to jsou finance. Po ničem se necejtíte tak starý a vyschlý, jako když listujete starejma novinama ve čtečce. A bolí vás z toho hlava, jako když vás do ní kopne kůň.

	Musela jsem projít několik různejch pravopisnejch variant (dhampir, dhamphir, dhamphyr), než jsem našla džampíra a pochopila, že všechno je v podstatě ta samá věc. Když jsem to zjistila, usadila jsem se, že si to projdu. Jak se dalo čekat, z těch čtyř knih to bylo nejlíp a nejúčelnějc napsaný v Coilferovi.

	Džampír – psal to tak, jak to Christophe vyslovoval – byl poloviční člověk, kterej zabíjí upíry. Některý jsou krvežíznivý a o většině z nich se říká, že maj problémy s kostma. Je mezi nima spousta dvojčat, ale o dvojčatech holkách zmínky nejsou. Jenom o klukách, jako je to i s fůrou dalších věcí v knihách o Skutečným světě. Jako by holky byly neviditelný.

	Nicméně se prej často rodili bez kostí a většina legend pochází z Balkánu. Pokud se džampíři dožili adolescence nebo dospělosti, lovili vampýry neboli upíry – pijavce. Pijavci byli jak diví po člověčích ženskejch a často se s nima pářili. Výsledkem takovýho spojení byli džampíři, a jelikož jejich rodokmen byl poskvrněnej upírem, jsou džampírama už napořád, i když třeba uběhla už spousta generací.

	I ta čtvrtina nebo bůhvíjakej zlomek upíra v nich způsobuje, že džampír je dobrej lovec upírů. Vždycky dostávali zaplaceno ve všem, o co požádali, ať to byl dobytek, oblečení, „ba dokonce i ženy“.

	Jo. Skutečnej svět na feminismus moc nehraje.

	Džampíři žijou dlouho, můžou bejt i nesmrtelný – pokud pijavci na oplátku nelověj zase je. Ale spousta pijavců to dělala. Spousta jich taky svoje vlastní, částečně lidský potomky zabíjela. S obrovskou zuřivostí.

	Musela jsem se opřít a chvilku o tom přemejšlet. Uff. To je strašný.

	„Káva,“ oznamoval Graves, zastavil se ve dveřích a trochu divně se na mě zadíval. „Není ti něco?“

	Zahrajeme si takovou hru, Dru.

	Zavrtěla jsem hlavou a zahnala tu vzpomínku pryč. „Tohle je příšerný čtení.“

	„To se dalo čekat. Tak co, říká pravdu?“ Podal mi můj hrnek s krávou, ten ze soupravy s dózou na sušenky.

	„Na to jsem ještě nepřišla.“ Přisunula jsem k němu Aberfortha a Prettona. „Vyhledej v nich loup-garou, ale neztrať mi ty stránky, co jsem si založila, jo? A ještě v týhletý, Ars Lupica. Tam to taky najdi.“

	„Loup-garou.“ Podíval se na kus papíru, kam jsem to napsala. „Fajn. Mrknu na to.“

	„Studium je přece tvoje parketa.“ Foukala jsem na hladinu svýho kafe, pak jsem si trochu usrkla a byla jsem příjemně překvapená. Začínalo se to lepšit.

	„Tohle nevypadá na matiku.“ Natáhnul volnou ruku a podíval se na to. Na zádech mu vystupovaly šlachy, nehty na prstech měl okousaný, klouby rozpraskaný, ale už to vypadalo o něco líp. „A spousta věcí tu naprosto odporuje fyzikálním zákonům. Zákon zachování energie by měl některý tyhle jevy znemožňovat.“

	„O tom nic nevím. Já vím jenom to, co vidím.“ Znovu jsem se napila. Nejsem na kofeinu nijak zvlášť závislá, ale motala se mi hlava. Připadala jsem si zpomalená a hloupá.

	„Jo. To je problém teorií; Skutečnej svět jim dá vždycky na prdel.“ Usadil se a odhrnul si vlasy z obličeje. „Hele, tebe tyhle krávoviny neotravujou?“

	Zamyslela jsem se nad tím. „Myslíš jako, že by neměly existovat?“ Líp jsem to vyjádřit nedovedla.

	Ale rozuměl mi, nebo já jsem rozuměla jemu. „Jo. Přesně tak. Je to… no, prostě trochu odporný.“

	Tak by se to taky dalo říct. „Stejný je to se spoustou jinejch věcí, který bereme jako samozřejmost. Vypalování deštnejch pralesů. Sériový vraždy. Dopravní špička. Život je dost odpornej, ať ho bereš, z jaký strany chceš, Gravesi.“ Vrátila jsem se ke Coilferovi. Ale když se vám táta promění v zombieho, tak to už je přece jen vrchol. Nevím sice vrchol čeho, ale nějakej vrchol to rozhodně je. „Tyhlety věci jsou už jenom taková třešnička na dortu.“

	„Pěkná třešnička.“ Všimla jsem si, že se hned vrhnul na rejstříky. „Teda.“

	„Jo.“ Zhluboka jsem se nadechla, znovu jsem si lokla a zase jsem zaměřila pozornost na knížku.

	Džampír může používat nejrůznějších prostředků, aby zabil upíra, v pověrách je nejoblíbenější kolík z hlohu…

	

	Bylo to plodný odpoledne, i když jsem do sebe nalila tolik kafe, že jsem už ve čtyři měla lehkej třes. S povzdechem jsem zavřela poslední knížku. Byli jsme tak připravený, jak jen to s naší skromnou sbírkou textů bylo možný.

	„Takže jsme si celkem jistý?“ Graves pořád opakoval to „celkem“, jako by to bylo nějaký exotický slovo. „Nebudu úplně chlupatej, jako ta potvora, co jsme viděli?“

	„Ne. Podle tohohle loup-garou mění kůži, ale není to doopravdy vlkodlak. Gratuluju ti, vzepřel ses osudu. Především budeš mít chuť na syrový maso.“ Otřásla jsem se. „Který bys dokonce mohl i jíst, a podpořit tím svůj imunitní systém.“

	Zkřivil obličej tak, že jsem se musela smát.

	„Jasně, hnedka změním jídelníček. Ale nic o tom, že by… džampír mohla bejt holka?“ Ochutnával to slovo, válel ho po jazyku a polknul poslední doušek svýho kafe. Muselo už bejt jak psí čumák.

	Vykoukla jsem z okna na ten binec na přední zahrádce. Všude, kde on a Christophe probořili sníh skrz naskrz, prosvítala jako nějakej svrab hnědá tráva. Nebe se sklánělo, a jak se blížil západ slunce, děsilo čím dál víc. Rádio ustrašeně skřehotalo varovný zprávy o počasí – proč by se tím měli vzrušovat teď, když už to trvá takovou dobu, bylo nad moje chápání.

	Kusy dřeva se vymrštily do oblouku, zábradlí verandy se úplně roztříštilo a rozletělo se v překvapivě dokonalý lince. Praštili do něj pořádně.

	„Ne. O tom tam nic nepíšou.“ O mámě jsem mu neřekla. Do toho přes Christophovy temný narážky nikomu nic není. Vždycky jsem si myslela, že to spojení mám po babičce z Andersonovic strany.

	Když jsem teď o tom tak přemejšlela, nikdo se mi nikdy nezmínil o mámině rodině. Zkrátka se o ní nemluvilo. Dokonce jsem neznala ani její dívčí jméno, i když bych pravděpodobně mohla někde vyhrabat jejich oddací list. Byl nejspíš v tý ohnivzdorný schránce.

	Ale uvažovala jsem o tom, a nebylo to příjemný uvažování. Bylo to, jako by vám podtrhli jednu z noh, na kterejch spočívá váš svět, a to já jsem už takhle nebyla moc stabilní.

	Všechny nohy stolu pode mnou postupně upadávaly. Máma, šmik. Babička. Šmik. Táta. Šmik.

	Kdyby tohle byl komiks, balancovala bych teď na jedný noze se zkřiveným obličejem a zděšeným výrazem.

	Bylo pozdě. V namodralejch stínech přicházel večer, slábnul i odraz světel na sněhu. Pod kofeinovým třesem mi brnkala na víčka ospalost a vyčerpání. Ruce a nohy mi ztěžkly a bolelo mě rameno. Věděla jsem, že bych si asi na to, jak mi cukalo v bolavejch zádech, měla něco vzít.

	„Máš hlad?“ zeptal se Graves. Vytrhla jsem se z vejrání na přední zahrádku a došlo mi, že mám. Ale kdybych měla zvolit mezi tím, jestli půjdu do krámu, nebo jestli zjistím nějakou informaci, tak bych asi vsadila spíš na tu informaci. Nakonec člověk přece musí bejt živej, aby mohl jíst. Můžu tam vždycky zajít zejtra.

	Což mi připomnělo, že musím přemejšlet o svý finanční situaci. A –

	Ozval se příval ťukání na dveře. Lehký, posměšný ťukání.

	Nadskočila jsem a malinko vykřikla. Graves sebou škubnul tak, že převrhnul svůj prázdnej hrnek od kafe. Dveře se rozletěly a já sáhla po pistoli. V pravý noze jsem cejtila mravenčení, protože už usínala. Překulila jsem se, moje bolavý záda se ocitly u bedny s municí. Odjistila jsem.

	Ani jsem o tom nepřemejšlela. Graves se hloupě přikrčil přímo tam, kde byl, a velkejma zelenejma, jakoby dětskejma očima těkal ode mě ke dveřím a zase zpátky. Nehybnej vzduch kolem něj se lehce tetelil.

	„Pomalu, panenko,“ zavolal do chodby Christophe. „Víš, já cejtím tvůj adrenalin. Pojďte mi s tím pomoct dovnitř. Doufám, že vám zbylo nějaký kafe.“

	Graves se na mě podíval. Vždyť jsme ho ani neviděli přicházet. Zrovna jsem se koukala na přední zahrádku. Prokristapána, je tam přece vidět na chodník i na cestičku k domu. Copak se tu objevil jen tak ze vzduchu? I takhle ve dne?

	Jo. Dost odporný. Zacvakla jsem pojistku a vydechla jsem. Ani jsem nevěděla, že zadržuju dech. Táta by mě za to samozřejmě sepsul – zadržovat dech, když jste pod palbou, je hodně blbej nápad. Pokud svýmu mozku odpíráte kyslík, můžete omdlít nebo vám to prostě nemyslí jasně. Vykládaj se dokonce historky o lidech, který ztratili vědomí proto, že při zápasu zadržovali dech.

	Ležela jsem na podlaze a cejtila, jak chodbou po špičkách cupitá studenej průvan do obejváku. Zničehonic jsem si připadala hrozně osamělá.

	„No tak vylezte, králíčkové,“ volal Christophe vesele, úplně jsem ho viděla, jak se culí. „Pojďte se podívat, co vám děda Mráz donesl!“

	O čem to sakra mluví?

	Graves se postavil. „Ježiš,“ zašeptal. Sunul se dveřma do chodby a já jsem si uvědomila, že se snaží držet mimo dráhu mýho dostřelu.

	Chytrej kluk.

	„Tady jsi.“ Zašustily igelitky. „Pomoz mi s tímhle. Zastavil jsem se v potravinách. Vypadá to, že bude zase sněžit, a ne málo.“

	„Jak ses dostal ke dveřím, když jsme tě neviděli?“ chtěl vědět Graves. Polkla jsem nasucho, položila pistoli zpátky na víko bedny s municí a zvedla jsem se. Noha se mi s brněním probouzela, jako by se mi do svalů zasekly bodce vidličky.

	„Jsem hrozně nenápadnej.“ Podle hlasu byl Christophe v náramně dobrý náladě. „Tak pojď, soumare. Vezmi něco z toho Kde je Księżniczka? Kněžnička?“

	„Dru zrovna dopíjí kafe,“ informoval ho Graves. Ironie čišela z každýho jeho slova. Dupal chodbou s plnejma rukama nákupních tašek. Zahlídla jsem z jedný vykukovat něco zelenýho. „Dělali jsme rešerše.“

	„A, výborně. Namáhali jste si mozek jako hodný dětičky. Váš strážnej anděl má radost.“ Vchodový dveře se zavřely a bylo slyšet další šustění igelitek. „A co?“

	Graves neodpověděl, jenom prošel kolem schodů a zamířil do kuchyně. Vyšla jsem na chodbu a naskytl se mi pohled na Christopha v novým svetru, tentokrát modrým s bílejma proužkama na rukávech, kterej ho dělal trochu širšího v ramenou. Taky měl čistý a suchý džíny. Ve vlasech mu skoro svítily plavý odlesky a oči mu zářily vyloženě dobrým rozmarem. Chodbu zaplnila vůně čerstvýho štrúdlu. Připadala jsem si ještě kudrnatější a beznadějnější.

	„Přinesl jsem zbraně. Ale můžeš mi pomoct s tímhle.“ Ukázal na šest nákupních tašek, namačkanejch kolem jeho nohou ve vysokejch botách. Na zádech se mu houpal batoh a přes prsa mu visel zkříženej koženej pás. Přes rameno mu vykukoval oblej konec brokovnice.

	„Tys šel na nákup s puškou?“ Založila jsem si ruce na prsou, žaludek se mi svíral hladem.

	S úsměvem rozpřáhnul ruce, v přítmí chodby se mu zabělaly zuby. „Lidi viděj to, co chtěj vidět, Dru. Vždyť to víš. Přinesl jsem polívky v konzervě. Chleba. Nějaký věci, co jsem viděl ve tvý kuchyni, a ještě pár dalších.“

	Co za to chceš? Zůstala jsem, kde jsem byla. „Kolik ti dlužím?“

	Jeho úsměv se rozšířil, jako by to ještě bylo možný. „Vůbec nic, panenko. Vůbec nic. Můžu dál?“

	Co to je s těmahle klukama, co mi kupujou jídlo? Pokrčila jsem ramenama. „Nevypadá to, že bych ti v tom mohla zabránit. V knihách není nic o tom, že by džampír mohla bejt holka.“

	„Knihy.“ Zavrtěl hlavou. „V těch knihách, který měl tvůj táta šanci sehnat, by takový tajemství stejně nebylo.“

	Nelíbí se mi, jak mluví o tátovi. Ale popošla jsem pár kroků, vzala několik tašek a otočila jsem se na podpatku.

	„Dru.“ Řekl moje jméno ostře a krátce, znělo to jako výzva. Z Christophova hlasu se vytratila všechna dobrá nálada. Ohlídla jsem se přes rameno. Stál zády ke dveřím, zuby a vlasy se mu třpytily. Na sedmnáctiletýho kluka vypadal neskutečně vyčerpaně.

	Panebože. Kluci se zbraněma. Měla jsem v obejváku dost výzbroje, abych zahájila povstání, a tenhle kluk se tu toulá s brokovnicí. A Graves by mohl nejspíš napáchat pořádnou spoušť, kdyby se rozzuřil a přišla by na něj proměna. Kde jsou nějaký dospělí, který by si uměli s takovejhlema věcma poradit?

	Třeba jsou všichni mrtví, jako táta. To byla strašná představa. „Co je?“ 

	Po krátký, pronikavý pauze pokrčil ramenama. „Nic. Doufám, že jsem přinesl, co potřebuješ.“

	Já taky doufám. Ale teď vůbec nemám ponětí, co potřebuju. I když ta brokovniceje pro začátek dost dobrá. „Dík, že ses zastavil v krámě. Ale nevím, jak dlouho můžu v tomhle domě ještě zůstat.“

	„Cože?“

	Nejsi moje první návštěva, Modroočko. Pochodovala jsem chodbou a nechala ho, ať si to přebere, jak umí.
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	Probudila jsem se z tvrdýho, hlubokýho spánku, ze sna, kterej jsem si úplně nepamatovala, o tý temný díře v komoře. Začal se vytrácet hned, jak jsem otevřela oči. Okno bylo plný divný, bezcílný noční záře pouličních lamp, která se odrážela od čerstvýho sněhu, a přede mnou si načechrávala peří babiččina bílá sova a civěla na mě.

	Bylo mi příjemně a teplo. Graves pravidelně oddychoval ve svý posteli. Slyšela jsem tichej zvuk – televize zezdola. A taky něčí neslyšnej dech.

	Uklidňující. A trochu strašidelný.

	Řeklo by se, že když je v domě Christophe, nebudu moct spát. Ale sotva se moje hlava dotkla polštáře, úplně jsem vytuhla.

	Sova se na mě upřeně dívala. Na jazyku se mi proháněla vůně měsíčního světla a slábnoucí pachuť pomerančů.

	Opatrně jsem vyklouzla z postele a tiše jsem sykla, když se mý kůže dotknul rozdíl teplot. Přestože bylo puštěný topení, jakmile jsem vylezla z teplýho hnízdečka postele, byla mi zima. Vlezla jsem do tepláků a přetáhla si je přes kalhoty od pyžama, ve kterejch jsem spala, stáhla jsem si tílko víc dolů a druhou rukou jsem si vytírala ospalky z očí. Proplížila jsem se kolem Gravese, kterej tiše zakňoural, jako by se mu něco zdálo, a neslyšně jsem se sunula po chodbě, aby to nevrzalo. Pod nohama se mi odvíjely schody a v chodbě byl vidět můj stín. Stěny barvilo modravý třepotání televize. Když jsem míjela dveře do obejváku, zahlídla jsem Christopha na tátovy skládací židli, s puškou – pravděpodobně to byla ta samá, co jsem už u něj viděla – položenou na kolenou a s hlavou pokleslou dopředu, jako by spal. Televize byla trochu ztlumená a za praskání statický elektřiny se v ní odvíjel nějakej válečnej film, kterej jsem už určitě někdy viděla.

	To není v pořádku. Nemělo by to praskat. Máme přece kabelovku. Ta myšlenka byla zpomalená, jako kdyby plavala v pudingu.

	Koberec, krabice, pořád ještě naskládaný v chodbě, i díra po kulce byly ozářený televizním světlem. Všechno vypadalo hrozně smutně a tiše, jako uprchlíci z předešlýho života.

	Vchodový dveře zářily. Lemovaly je tenký nitky jasný, veselý, nebeský modře a čmáraly na jejich povrch složitej vzorec, jako tetování nějakýho kmene. Ohromeně jsem pozorovala, jak vířej jako olej na vodě. Všude teď bylo ticho jako v hrobě, svět byl zabalenej do vaty. Pomalounku jsem se pohnula kupředu. Krůček za krůčkem se moje bosý nohy vznášely centimetr nad levným kobercem. Každej krok provázelo takový sklouznutí, jako bych byla v komiksu a někdo mi přivázal na nohy špalíčky másla. Dveře přede mnou byly čím dál tím větší. Klouzala jsem k nim na přepravním pásu, a aniž bych chtěla, zvedly se mi ruce a pohladily zámky na dveřích. Dvě západky se potichounku pohnuly a moje ruka sevřela kliku.

	Nedělej to, Dru. Nechoď ven.

	Neměla jsem v úmyslu nikam chodit, nebo jo? Po jazyku mi stejkaly potůčky pomeranče, ne voskovýho, ale čerstvýho, a ohromením z toho, že je cejtím, mě slabě zabolela hlava, jako by mi něco prostrčilo lebkou tenkou kovovou trubičku. Klika pod mým dotykem zasyčela a sklouzla jako voda na horký plotně. Modrý čáry na dveřích se spojily a znepokojeně vířily.

	Dveře se tichounce otevřely, rozlítly se doširoka, modrý závěsy se rozevřely jenom tak, abych mohla projít. Nesměle jsem vykročila ven, pořád jsem se ještě vznášela. Bylo to zvláštní, ale jako by už nebyla taková zima. Prázdná veranda, utrženej kus zábradlí, mrtvý kytky v umělohmotnejch květináčích pod slabým potahem jinovatky, na konci u okapový roury shluk rampouchů. Když jsem po těch mečích ze zmrzlý vody přejela pohledem, zachvěly se.

	Pod nohama mi ubíhaly schody. Už zase sněžilo, velký plochý vločky vířily dolů ve vzorcích, který jsem neměla čas studovat; vypadaly jako to kmenový tetování na dveřích, řeky zmrzlejch hvězdiček. Někde uprostřed mýho těla to začalo bzučet, jako by mi někdo do pupíku zapojil elektrickou šňůru. Ta siločára byla skoro viditelná, klikatila se přes hrbolatý závěje předního dvorku, který pod pokrývkou čerstvýho sněhu už začínaly ztrácet svoje vrcholky a údolí.

	Kam to jdu?

	Nad hlavou mi něco měkce vybuchlo, prudce zaplácaly křídla a kolem mě proletěla babiččina sova, přízračný sněžný světlo zdůrazňovalo sotva patrný skvrny na jejích křídlech. Zakroužila kolem, opsala špičkama křídel pevnou osmičku, zpomalila a letěla dál ulicí.

	Šňůra, kterou jsem měla připojenou k břichu, se prudce napnula a začala mě táhnout rychlejc. Zaklonila jsem se, takže jsem měla paty níž než špičky nohou, jako při vodním lyžování, a ten pocit, že se hejbu, byl divnej, ale ne divnější než to, že mi vlasy visej dolů a že se mejch tváří ani brady nedotýká sebemenší vánek.

	Jsem Holka v Bublině. No tohle. V hrdle mi bublalo snový hihňání, ale pak zmizelo. Svět se kroutil jako kapičky barvy na roztočeným papírovým talíři, tma a odraz sněhu se slily dohromady a sova se znovu naklonila. Křídla měla roztažený, kresba na jejich spodní straně připomínala oči, a ty mě chvilku propalovaly skrz naskrz. Prudce klesla a prolítla mi těsně kolem hlavy. Cejtila jsem, jak mi závan jejího pohybu políbil tváře a čelo, i vlasy se mi lehce pohnuly, ale hned zase kolem všechno zmrtvělo.

	Bylo to divný, bruslit takhle ulicí s odvíjející se šňůrou na břiše. Občas to se mnou šmejklo napravo nebo nalevo, táhlo mě to přes hromady odhrnutýho sněhu nahoru a dolů, a každej dojezd byl vždycky nezvykle dumenej, aby mi nezpůsobil žádnej otřes. Přes ulice, průchodama, jednou dokonce i přes, křivku zasněženýho auta – pomyšlení, že se ráno někdo probudí a najde na svým autě šlápoty, mi přišlo legrační –,  pomalu a nesouvisle.

	Ale já nejdu. Surfuju. Surfuju sněhem. Ty jo!

	Sova tiše, nezaujatě zahoukala a tah v břiše se zmírnil. Šňůra pořád bzučela, ale už mě netahala. Zjistila jsem, že se koukám na dvoupatrovej hrázděnej dům. Starej a zchátralej, kdysi bejval žlutej. Před ním stál mohutnej, holej sukovitej dub, kterej se pokroucenejma údama natahoval k nebi.

	Proč mi to připadá povědomý? Zvědavě jsem naklonila hlavu a dlouho jsem si ho prohlížela. Sova se usadila na úzkým pruhu rozbitý střechy nad verandou. Sníh byl hlubokej, hromadil se na schodech a pohlcoval je.

	Ale věděla jsem, jak by tyhle schody normálně vypadaly. Věděla jsem, co by říkala veranda, kdybych vkročila na její sténající prkna, a co by říkaly síťový dveře – vyvrácený z pantů, stará a vybledlá plastová žlutá páska označující místo činu se třepotala nad zející dírou, která vedla do předsíně –, věděla jsem, jakej zvuk by ten dům vydával, kdyby byl ještě celej. Panty zaskřípaly dlouhým, hlasitým ijááá! jako pobavenej oslík.

	Vevnitř, hned za úzkou vstupní halou, bude schodiště. Po schodech nahoru a doleva budou čtvery dveře: do koupelny, teď nejspíš už zplesnivělý, protože dveře byly úplně vyražený, do hlavní ložnice, do menšího pokoje a do komory.

	Já ten dům znám. Nějak ten dům znám. Koukala jsem, jak sova roztahuje křídla, naklání hlavu a znovu tiše volá. Její žlutý oči byly starý a hrozně, hrozně smutný. Pohnula jsem se kupředu, každej krok mi klouzal víc než dřív, jako by mi máslo pod chodidlama tálo. Bylo to těžký – čím víc jsem se blížila, tím byl vzduch temnější a temnější. A tam, u úpatí toho dubu, bylo spálený místo, kde byl sníh propadlej a tmavší. Ve tmě ležela měsícem postříbřená postava, děsivě nehybná, vmáčknutá pod běžícím stínem.

	Co to je?

	Sova zakřičela potřetí, v měkký melodii se ozýval novej, naléhavej tón. Natáhla jsem ruce, protože bzučení v břiše zesílilo. Sršní hnízdo v útrobách skřípalo a drnčelo.

	Počkat. Já něco vím. Já tenhle dům znám –

	Svět se chvěl. Podívala jsem se dolů na svoje ruce a uvědomila jsem si, že skrz ně vidím. Slabý světlo sněhu procházelo průsvitným záhybem mýho předloktí, který vypadalo jako sklenice plná hustýho kouře.

	Byla jsem duch.

	Sova promluvila ještě jednou a naposledy, jenže to nebylo v pořádku, protože to nebylo tlumený zahoukání. Byl to řev. Hlasitej, drsnej, tvrdej zvuk; sršni mi vylítli z břicha ven a rojili se. Jak jsem se blížila ke stínu dubu, v prstech mě píchaly ostrý jehličky a větve stromu chrastily jako ocas chřestýše těsně předtím, než se rozhodne k čertu s tím a kousne.

	„Co to hergot je?“ řekl kdosi a já jsem sebou trhla a probrala se z bezvědomí. Vrátila jsem se z toho místa, kde jsem se ocitla, jako bych byla gumička, kterou vystřelily něčí šikovný prsty, a já se vzbudila, připravená k úderu.

	

	Okno bylo otevřený. Místnost zaplavil chlad. Christophe mi kroutil zápěstí, aby odvrátil ránu; Graves vysokým hlasem vykřiknul a místnost byla chvíli plná zvuku tlukoucích křídel. Ale ne měkkejch, peřím tlumenejch křídel – ne, tohle znělo jako kůže, která naráží do vzduchu.

	Christophe a já jsme se skutáleli na zem a Graves prudce přibouchnul okno. „Ježíši Kriste!“ opakoval pořád dokola stejně pisklavým hlasem. Bylo by to směšný, kdyby mě po celým těle nebodaly jehličky, kdyby mě nepíchalo v každým čtverečním centimetru kůže. „Co to sakra bylo? Co to bylo za potvoru?“

	Strnula jsem. Ležela jsem na zemi ve svým pokoji, byla zima a já měla na sobě ještě pořád kalhoty od pyžama a tílko. Moje postel byla rozmlácená k nepoznání, Gravesova převrácená, a místnost plná suchýho trouchnivýho smradu, jakoby plesnivýho peří.

	„Revelle,“ řekl Christophe zasmušile. Oči mu modře planuly a rukama pořád svíral moje zápěstí a ležel na mně, jako by to byla ta nejpřirozenější věc na světě. Měl teplou kůži a byl těžší, než by měl bejt. Moje plíce s heknutím vydechly všechen vzduch. „Zloděj snů. Tiše, ptáčátko, jenom ti vlezl do hnízda had.“ Tohle mi zašeptal do vlasů, na temeni jsem ucejtila jeho horkej dech, než zvednul hlavu. „Je jasno, nebo sněží?“

	„Sněží.“ Graves dovřel okno a znovu se otřásl, obemknul si rukama ramena, takže lokty a lopatky tvořily ostře stínovaný úhly. „Panebože. Vlítlo to prostě dovnitř a Dru –“

	Prohlubeň mezi Christophovým krkem a ramenem se lehce pohybovala, zaplavovalo mě teplo, který z něj sálalo. „Psst. Dru? Řekni něco. Jak se cejtíš?“

	Ptal se asi proto, že měl obličej zabořenej v mejch vlasech, nohy propletený s mejma a držel mě za zápěstí tak pevně, až to bolelo, jako by měl v prstech ocelový výztuže. „Slez!“ vypravila jsem ze sebe ztěžka, dřív než by mě úplně přidusil.

	„Jo, je v pořádku.“ Graves zvednul hlavu a podíval se na nás. 

	„Snad.“ Christophe mě pustil – ne moc rychle, dalo by se říct. Jehličky mě bodaly do kůže jako divý, stočila jsem se na podlaze do klubíčka a zajíkala jsem se obrovským, nekonečným nádechem, ochuceným závanem jablek, kterej se pral s pachem plesnivýho peří. Světlo v chodbě bylo rozsvícený, na zemi teplej žlutej obdélník, a já začala naprázdno dávit.

	Nebyl to dobrej pocit.

	„Sakra.“ Christophe se jediným plynulým pohybem postavil na nohy. Vlasy měl lesklý, tmavý a uhlazený. „Hergot, sakra, ďas aby to spral. To jsem si nemyslel, že pošle tohle.“

	„Kdo? Kdo že pošle – on to někdo poslal?“ Gravesovi málem klepaly kolena o sebe. Znělo to, jako by mu taky drkotaly zuby, ale jeho oči žhnuly horečnatou zelení. „Ty vole. Co to sakra bylo?“

	„Okřídlenej had přišel vyloupit hnízdo.“ Christophe ho odstrčil ramenem a zkontroloval okno. „Musela ho pustit dovnitř, protože si myslela, že to je někdo jinej. Nebo… Dal bych nevímco za to, abych se to dozvěděl –“ Zarazil se, koukal na sklo a sněžnou řeku, která vířila dolů a občas se tichejma pavoučíma zvukama dotkla okenní tabule. „Musel si myslet, že už brzy rozkvete. Ale nevěděl jsem, že má přístup ke zloději snů – ty chová jen Mahárádža.“ Frustrace ho přiměla mluvit napjatým tónem a každý slovo řezalo jako ocel.

	Můžu teď umřít? Znovu jsem zvracela naprázdno. Měla jsem pocit, jako by mi všechny vnitřnosti chtěly vylízt z těla ven. Myslela jsem, že jsem byla venku. Znám ten dům. Bylo to tam, kde jsme bydleli Dřív.

	Dřív než se svět změnil. Dřív než maminka –

	Dokázala bych ho znovu najít? Asi jo. Ta vzpomínka se nevytrácela jako u jinejch snů. Vryla se mi ostře do paměti, snadno jsem si vybavovala přesně každý soví peříčko, každej ohyb větví toho dubu, všechno se mi to vypálilo za oční víčka. Ale moje tělo se svíralo odporem, stahoval se mi každej sval. Panebože, co se to se mnou děje?

	Christophe bubnoval prstama na okno. To dunění mi šlo rovnou do hlavy a já jsem se svinula do ještě těsnějšího klubka. „Kdyby bylo jasno, dokázal bych ho vystopovat. Zvlášť teď, když je raněnej.“ Vrhnul na mě zářivej pohled přes rameno. „To byl chytrej tah, chameleone, vrazit mezi ně.“

	„Dík.“ Neznělo to, jako by Graves tu lichotku přijímal. Odkašlala jsem si, polkla a zadoufala jsem, že nebudu zvracet doopravdy. Nechtěl by mi to někdo z nich vysvětlit? Ale zdálo se to bejt celkem jasný – k oknu přiletělo něco hnusnýho a já jsem si to spletla s babiččinou sovou.

	Nebo ne? Byla jsem pryč, vůbec ne tady. Babiččinu sovu jsem znala a ten dům jsem taky znala. „Bylo to z Dřívějška,“ vypravila jsem ze sebe skrz pevně zaťatý zuby. Byla mi zima, jako bych se procházela venku ve sněhu.

	A neprocházela jsem se snad?

	„Dones vodu.“ Christophe popadnul Gravese, postrčil ho ke dveřím, a jakmile ho pustil, oklepal si ruce, jako by na nich měl něco hnusnýho. „Dones sklenici vody. Rychle.“

	Graves vyběhnul, divoký kudrny mu na hlavě skoro stály. Slyšela jsem, jak až moc rychle letí dolů, jak se řítí podél zdí.

	Christophe se odvrátil od okna a kleknul si vedle mě na kolena. „Blbec,“ zasyčel. Oči mu plály, a když se mi podařilo naklonit hlavu a podívat se na něj, měl na spodním rtu dolíčky – tam, kde mu zpod horního rtu vyklouzly tesáky a velice lehce se ho dotkly.

	Ani mi na tom nezáleželo. Byla jsem moc zaujatá něčím jiným.

	Cože, já? Co jsem udělala? Srdce mi děsivě poskočilo a začalo mi v hrudi mocně tlouct. Mezi tím dávením šlo čím dál hůř dostat do plic vzduch, malý doušky jablka smísený se slábnoucí pachutí shnilýho peří. Kupodivu to nevypadalo, jako když moje tělo zvrací večeři. Byla to spíš taková celková křeč, která mi průdušnicí protlačovala vzhůru nějakej suchej, přiškrcenej skřek.

	Christophe se sklonil. Vzal mi obličej do dlaní a nepříjemně mi stisknul krk. „Budeš dejchat,“ řekl klidně. Jeho oči na mě modře svítily, byly studenější než zimní obloha. Na okno šumivě dopadal sníh a Graves dole nadával. Kredenc se s bouchnutím zavřela. „Budeš dejchat a budeš žít. Nedopustím, aby to bylo jinak, miluško. Dejchej.“

	Zkusila jsem to. Vypoulila jsem oči. Snesla se noc, hluboká hvězdná noc. V hlavě mi bušilo, za nosem a očníma bulvama mi sílil trýznivej tlak. Jiskřičky světla se tlačily dolů, měla jsem v křeči i oční víčka. Zachvátila mě bolest, jako by mnou od temene až po paty projela stříbrná jehlice a proklála každou vlásečnici mejch nervů.

	Graves přiběhnul zpátky do pokoje a polohlasně brblal. Christophovy ruce pustily můj obličej, hlava mi žuchla na podlahu vteřinu předtím, než zařval, a vychrstnul mi vodu ze sklenice rovnou do ksichtu.

	Záchvat pominul. Prskala jsem, lapala po dechu a škubala jsem sebou na podlaze jako ryba na suchu. Pak jsem se znovu zhluboka nadechla, trhla jsem sebou a spustila příval kleteb, za který by se nemusel stydět ani táta, když by s autem uvíznul v zácpě.

	„Jo,“ vydechnul Graves ztěžka, když už mi došel dech a já se místo klení jen zajíkala. „Řekl bych, že už je to dobrý.“

	„Pitomče.“ Christophe mu podal sklenici a já se snažila setřít ze sebe vodu. Svaly jsem měla jak převařený nudle. „To bylo fakt o fous. Podej ručník.“

	„Co kdybys ho podal ty? Já už jsem běžel dolů jednou, a tys ji celou polil vodou.“ Graves se naklonil dopředu a díval se na mě. „Ahoj, Dru. Cucala ses s okřídleným hadem. Fakt rajc.“

	„On jí kradl dech, ty vole. Běž pro ten ručník.“ Christophe do něj strčil a Graves mu to oplatil. Podlaha prudce zavrzala, jak po ní přesunovali váhu. Kdybych dokázala do nosu nasát vzduch, ucejtila bych lehce úlisnej sarkasmus ryzího drsňáctví.

	Graves ohrnul ret a jeho zuby byly stejně bílý jako Christophovy. „Nekomanduj mě, ty kreténe. Já tady byl dřív než ty.“

	Ježišmarja. Kluci. Znovu jsem našla hlas. „Sakra, jděte už do prdele, oba dva. Vypadněte.“ Bylo těžký chovat se rázně v promočeným tílku a když se mi všechny svaly proměnily ve špagety, ale zkusila jsem nejtěžší kalibr. „Běžte dolů a udělejte mi horkou čokoládu. Vyložte nádobí z myčky. Dělejte něco užitečnýho místo toho, abyste předváděli testosteronovej zápas v mým pokoji.“

	Dlouhej, neuvěřitelnej okamžik na mě oba čuměli, zelený i modrý oči jim plály. Podařilo se mi zvednout se na slabejch rukách, dostat pod sebe zadek a opřít se o matraci. Celá jsem se klepala. Topení se zapnulo, ale z tichýho sněhu na okenní tabulce mi byla zima po celým těle. Byla jsem pryč. Šla jsem ven a někdo udělal něco s mým tělem. Ach, babi, kéž bys tady doopravdy byla a neposílalas mi jenom tu sovu. Mohla bys mi říct, co mám teď hergot dělat.

	V pokoji bylo cejtit napětí, atmosféra se trochu uvolnila, až když od sebe odstoupili. Christophe znovu vykouknul z okna, profil měl pořád ostrej a tesáky viditelný. Vlasy měl ulíznutý k hlavě, jako by na něj taky někdo vylil vodu. Sevřel rty, ostrý zuby zmizely. Vypadal, jako by ho něco napadlo.

	Graves držel prázdnou skleničku z kuchyně a konečně se na mě usmál. Jeho oči taky žhnuly, ale zeleně, ne modře. Vypadal, jako by se mu ulevilo, pokud to pod jeho vlasama a s tím zobanovitým nosem vůbec bylo možný. „Určitě jsi v pořádku?“

	Ne, nejsem. Jsem úplně nepříčetná. A vy mi to, kluci, nijak neulehčujete. Ale hlas jsem měla klidnej. Na to jsem byla expert. „Udělejte mi horkou čokoládu. Je mi zima. A běžte odsud oba dva pryč.“ Schoulila jsem se, jak to nejvíc šlo. Mohla bych bejt herečka. Talent na tvůrčí lhaní se dá využít u spousty příležitostí. „Nebo vás zastřelím.“

	Christophe nevypadal přesvědčeně. Zamrkal, jako by se právě vrátil do pokoje, založil si ruce na prsou a po očku se na mě podíval. Čekala jsem, že jeho oči budou v šeru modře pableskovat. „Co si myslíš –“

	„Chrisi. Drž hubu.“ K mýmu překvapení poslechnul. „Běž vyložit myčku. Graves ti může ukázat, kam co patří. Až přijdu dolů, můžete mi říct, co to bylo.“

	Poslušně se odvlekli z mýho pokoje a já jsem si položila čelo na kolena. Obvyklý bolístky – píchalo mě v zádech, nešťastný rameno – se vrátily jako starý kamarádi, vplížily se mi zpátky pod kůži. Začínalo to bejt čím dál tím složitější a já jsem si už nebyla jistá, co je doopravdy a co je Skutečnej svět. Kde byli nějaký dospělí, který by se s tím dokázali vypořádat?

	Na krajíčku mozku se mi chvěla nějaká myšlenka, ale já byla moc zblblá, než abych ji dokázala sledovat. Místo toho jsem se zhluboka nadechla, jak mě to učila babička, a snažila jsem se nemyslet. Ale bylo to celkem k ničemu, protože ta myšlenka se pořád vracela, kroužila kolem na hebkejch nehlučnejch křídlech jako babiččina sova.

	Mohla bych ten dům znovu najít. Vím, že bych to dovedla. Je z Dřívějška. A je v tomhle městě.

	Proč mi táta neřekl, že jsme tady bydleli?
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	„Sergej.“ Christophe mi podal hrnek čokolády. Marshmallows jsme neměli a já jsem se nějak vůbec nemohla zahřát, i když jsem měla na sobě vlněnej svetr a přes ramena přehozenej mámin pléd. „Je hodně starej. Dalo by se říct, že je nejstarší, jakýho známe v Severní a pravděpodobně i v Jižní Americe. Přišel z Evropy po válce.“

	„Po který válce?“ chtěl vědět Graves. Opíral se o kuchyňskej pult vedle mě. Christophe poslal přes pult další hrnek a unaveně se na něj podíval.

	„Po první světový, samozřejmě. Ne po tý genocidě vydávaný za válku tím malým rakouským oficírem. Sergej se dosyta napil na bitevních polích v Lodži a v Gorlici-Tarnově. Předtím byl mezi pijákama krve pouze jedním z bezvýznamnejch malejch lordů. Něco v tý válce ho změnilo a on přišel do Ameriky. Od tý doby tu nemoc šíří tady. Zabíjí pro zábavu i pro potravu a infikuje pyšný a bezvýznamný, aby rozšířili řady jeho legií. Pokoušíme se ho zabít už hrozně dlouho.“

	Zbystřila jsem. „My? Kdo my?“

	„Řád. Tvoje matka byla jednou z nás.“ Řekl to, jako by chtěl říct Dneska večer dávaj v televizi tu estrádu, nebo Zajdu do krámu pro mlíko.

	„Co?“ Zírala jsem na něj. „Cos to sakra říkal?“ Nejdřív prej byla lovkyně upírů, a teď tohle. Co doopravdy ví o mámě? „Vždyť je mrtvá.“

	„Samozřejmě. Jediná světocha za šedesát let. Sám Sergej vylezl z úkrytu, aby ji zabil. Vyšla ze cviku a byla slabá, a musela ho ošklivě poranit, ale dokázal to.“

	Vmžiku mi před očima vyvstalo něco děsivýho a potlačovanýho. Dru, zahrajeme si takovou hru. A to tikání, jako tlukot srdce, čím dál rychlejší a čím dál bližší a bližší. Zastrčila jsem to někam dolů – byl to přece jenom sen, ne? Teď jsem měla jiný problémy.

	Počkej aspoň jednu jedinou vteřinku. Hezky jedno po druhým, pak se k tomu „řádu“ dostanem. „Tak proč by ti táta volal?“

	Christophe změnil výraz ve tváři. Za nic na světě bych nedokázala říct, jak. „Myslím, že nakonec přišel na to, že potřebuje Řád. Dával nám vinu za smrt tvý matky, myslel si, že obyčejnej člověk dokáže to, co jsme nedokázali my. Vydal se lovit na vlastní pěst.“

	Zírala jsem do čokolády. Bylo to celkem logický. Když máma umřela, tátovi šiblo – a já o tom nikdy nijak zvlášť nepřemejšlela. Prostě to tak bylo. Nepamatovala jsem si, jak máma umírala.

	Nebo jo?

	Vzpomínám si na tátův obličej, odhodlanej a bílej, a na to, jak se hádal s babičkou. To bylo jedinkrát, kdy jsem slyšela, že maj na věc každej jinej názor. Babička většinou řekla jenom hmmm a udělala, cokoliv se jí zachtělo, aniž by se obtěžovala tátovi vyjevit, co si o tom myslí.

	Ale tenkrát, když jsme uprostřed noci přijeli do její chalupy, se pohádali. Jeli jsme se staženejma okýnkama, auto zaplavovala pronikavá studená vůně nočních hor a drnčení motoru. Když jsme zastavili, vonělo to jako prach a čerstvě posekaná tráva, studenej jasnej vzduch a noc. Byla jsem hrozně unavená, choulila jsem se do sebe a cucala si palec, i když jsem už byla velká holka.

	Je to moje nejvýraznější vzpomínka na dětství, první skála, která se zřetelně vynořila z mlhy protichůdnejch dojmů, než jsem začala doopravdy věnovat pozornost všemu kolem sebe. Dalo by se myslím říct, že tehdy jsem začala růst, cejtit ostrost zimního listí, slyšet praskání babiččinejch kamen, vnímat vůni smaženejch vajec, protože babička je zrovna chystala, když jsme se valili rozježděnou, zablácenou cestou plnou děr a dokodrcali jsme se k ní.

	Babička vysloveně ječela.

	Copa budeš dělat, Dwighte? To děcko neni dost starý na to, aby vědělo, co se děje!

	Tátův hlas, zdrsnělej čímsi, co mohly bejt slzy, i když to bylo zvláštní pomyšlení, že by táta někdy brečel. To si sakra piš, že neví. A právě proto jsme tady. Tady se k ní nic nedostane. Možná mě nenávidíš, matko, ale já dělám, co můžu.

	A vždycky když jsem prosila a škemrala, že chci jít s tátou, jenom se usmál a prohrábnul mi vlasy. Teď ne, beruško. Až budeš starší.

	Babička si odfrkla a stiskla falešný zuby, a když táta odjel, celý dny mě něčím zaměstnávala. V její chalupě nebyla totiž nikdy nouze o práci. A možná si taky myslela, že aspoň nebudu mít čas na přemejšlení.

	Ale dlouhý čekání, až se vám vrátí táta a vyzvedne si vás, vám dává na přemejšlení spoustu času, ať přehazujete vidlema seno, sbíráte borůvky nebo pomáháte solit vepřový.

	Teď mi nic takovýho nepomůže. Musím se soustředit na to, co je přede mnou. Uvažuj, Dru. Na co by se zeptal táta? „Kdo je to, ten Řád?“

	„Prostě Řád,“ řekl Christophe, jako bych já řekla, prostě dejchání! „Profesionální lovci, většinou džampíři – Kúrové. Ale i některý jeho druhu.“ Lehce mávnul rukou přes rameno ke Gravesovi, kterej byl strnulej a bledej jako stěna. „Ty dost pomáhaj.“

	„On je loup-garou,“ doplnila jsem ochotně. „Vlkodlak s polovičním otiskem. Silnější a rychlejší než člověk, ale ne tak silnej, jako je chlupatej typ. My to víme. Tak blbý zas nejsme.“

	Graves mi věnoval zvláštní pohled. Nevím, jestli pochopil, že se mi nelíbí Christophův přezíravej tón. Ale my jsme přece celý odpoledne leželi v knihách a máme prokristapána daleko lepší představu o tom, co se mu stalo.

	Graves měl větší štěstí, než o jakým se komukoliv z nás snilo.

	Ne každej kluk, kterýho pokouše vlkodlak, je panic – nebo ho pokouše tak starej a silnej vlkodlak, že z toho vyvázne s polovičním otiskem.

	A hlavně jsem nechtěla, aby si tady ten kluk myslel, že Graves je nějakej méněcennej nebo tak něco, protože jsem ho nechala pokousat.

	„Přesně tak. V Řádu jsou úplný vlkodlaci i loup-garouové.“ Christophe přilil do rendlíku mlíko a zakvrdlal s ním. Jeho hrnek stál v pozoru vedle sporáku. „Ty, co měněj kůži, jsou knížata svýho druhu.“

	Hm, to je teda něco. „Takže ty říkáš, že jsem zčásti pijavka.“ Dotkla jsem se prstem hrnku. Strašně pálil.

	„Upíři nedokážou dát pokoj lidskejm ženám. Sergej je… No, zkrátka, čím jsou mocnější, tím víc je fascinuje páření. Ale vždycky si dává pozor na to, aby zabil potomka i matku, aby se pro něj nestali hrozbou. Všichni džampíři to přežili, nebo jsou to potomci těch, co přežili.“ Zhluboka se nadechnul a napřímil ramena. „Kdyby mohli, zabíjeli by nás na potkání. A my jim to oplácíme. Jsme prostě taková jedna velká šťastná rodina.“

	A já si myslela, jakej to nebyl odvaz, když jsme s tátou vtipkovali na účet „dysfunkční“ rodiny. „Takže ten Řád se snaží zabít toho Sergeje?“ Toho, cos říkal, že zabil moji matku?

	Ne že bych mu nevěřila. Akorát že můj táta přece nevychoval žádnýho blbce. Jasně, tenhle kluk měl dobrou historku a zachránil mi život, jenže dobrý historky jsou ve Skutečným světě stejně obvyklý jako kejchnutí. Je teda džampír – a co má bejt? To ještě neznamená, že mu leží na srdci moje blaho.

	Nebo že všechno, co mi řekl, je pravda pravdoucí.

	Na druhou stranu zase, jakej by měl důvod k tomu, aby mi lhal? Nebo aby mě udržoval při životě?

	„Už od roku 1918. Je prohnanej a nevychází z úkrytu. Posílá místo sebe svý nohsledy a je dost starej a nenažranej na to, aby měl spoustu takovejch. Jako je třeba ten vlk, cos viděla tuhle večer, ten s tou světlou skvrnou na spánku. To je Ash.“

	Graves se zachvěl a já taky. Přitáhla jsem si pléd těsnějc k ramenům a opřela se o pult. „Jak to přijde, že vlkodlak pracuje pro pijavce? Copak to nejsou nepřátelé?“

	„Sergej,“ pokračoval Christophe klidně, „je expert na vnucování vůle. Dokáže ji vnutit i vlkodlakům. Ash je jeho už dlouhou dobu.“ Ticho, který potom následovalo, přerušoval jenom pohyb rendlíku a šumění sněhu za oknem, dokud Christophe nepotřásl hlavou a nepokračoval. „Kdybysme dokázali chytit Sergeje v otevřeným prostoru, patrně bysme ho zabili. Zvlášť kdybysme měli světochu. Plně vyškolenou dceru jednoho z našich nejlepších.“ Mlíko šplíchalo v rendlíku sem a tam. „Myslím, že si neuvědomuješ, jaká jsi vzácnost, Dru.“

	Posílá svý nohsledy. Mohl by mezi ně patřit třeba i hořící pes? Nebo to bylo něco jinýho? „A co ten hořící pes?“

	„Hořící pes?“ Christophe působil zadumaně. „Vysokej a černej, než se vznítil?“

	Vzpomínala jsem, jak byl temnej a hladkej předtím, než se nadechnul a vzplál jako vánoční stromeček. „Jo. Měl velký zuby. A byl obrovskej.“

	„Velkej jako kůň,“ upřesnil Graves.

	„Aha.“ Víc Christophe neřekl.

	„Tam se ten vlk s pruhem na hlavě – Ash – ukázal poprvé. Sledoval tu hořící potvoru.“

	Christophe zamyšleně přikyvoval. „Ash a slídič. Jak jste ho –“

	„Utopili jsme ho v kašně,“ doplnil Graves snaživě. Vlastně to znělo i docela pyšně. „Pak Dru střelila toho vlkodlaka. Po tom, co mě kousnul.“

	Christophe byl dlouho zticha. „Ash a jeho slídiči už způsobili smrt mnoha dobrejm vojákům Řádu. A dva nezkušený, netrénovaný –“

	„Jo, nakopali jsme mu prdel.“ A málem jsme umřeli. Ale to jsem si nechala pro sebe. Když jsem se pohnula, trochu mě píchlo v žebrech. „Počkat. Kolik vás v tom vašem Rádu vlastně je?“

	Christophe se vytáhnul a mimoděk se narovnal. „Několik tisíc Kúrů tady ve Státech. Další jsou v Evropě. Celkem dost v Asii. Jsme všude.“

	Vy jste… cože? „Jak to, že jsem o vás nikdy neslyšela? Táta a já jsme projeli skoro celej kontinent, ale já o vás nikdy nezaslechla ani slovo.“

	„Kdybys věděla, jak naslouchat, pravděpodobně bys něco zaslechla. Například August Dobroslaw, kamarád tvýho táty v New Yorku. To je jeden z nás.“ Lhostejný mávnutí rukou a Christophe se zase vrátil k míchání mlíka, jako by to byla ta nejdůležitější věc na světě.

	Připadala jsem si, jako by mě někdo štípnul do místa, ve kterým nemám cit. August. Nedávno jsem na něj taky myslela. Přikejvla jsem. „Tak to mu můžu zavolat a on mi potvrdí tvoji historku.“ Vlasy mi spadly do obličeje. Zvedla jsem čokoládu a opatrně ji usrkávala. Spálila jsem si jazyk. Musela jsem se dlouze nadechnout. Sníh se rozstřikoval po oknech a já jsem se třásla. Byla mi pořád zima. Vítr zněl dneska večer zase hladově a já jsem si nepřipadala v bezpečí, i když byl vedle mě Graves.

	I když v kuchyni stál Christophe a pohrával si s rendlíkem. „Udělej to a uvidíš.“ Ramena mu klesly. „Pokud ti moji historku potvrdí, jak říkáš, myslíš, že bys mohla bejt trochu příjemnější?“

	„Pokusím se.“ Teď jsem pro změnu byla sarkastická já. Graves se vedle mě neklidně pohnul a já jsem do něj drkla ramenem. Abych mu dala vědět, že jsem s ním.

	Mně to taky pomohlo. Náraz jeho ramena o mý byl uklidňující.

	Graves se dlouze, nespokojeně nadechnul. „Chci vědět jednu věc. Jak ty potvory Dru najdou?“

	Ticho, přerušovaný jenom malinkejma sněhovejma kuličkama, co ťukaly do okna. To byla sakra dobrá otázka.

	Ten zombie mě našel, protože táta věděl, kde bydlím. Ten vlkodlak s pruhem na hlavě mohl sledovat dodávku. Každopádně mě v nákupním centru parádně vyčmuchal – což ale nevysvětluje, proč tam dorazil. Jestliže ten hořící pes byl slídič, jak říkal Christophe, tak to něco vysvětluje – ale v první řadě vůbec ne to, kde zachytil moji stopu.

	A co ten, kdo klepal před rozedněním na dveře? Strašně nerada to připouštím, ale to mě trápilo nejvíc. Proč se to, kdovíco to bylo, nepokusilo dostat dovnitř? Ledaže by mu v tom zabránila ta ochrana, což znamenalo, že by to mohl bejt pijavec. Možná dokonce i ten Sergej.

	Při pomyšlení na to jméno mi běhal mráz po zádech. A měla jsem toho na přemejšlení ještě víc. Třeba to, jak mě vlastně našel Christophe?

	A ta mrcha, nebo co to bylo, co otevřela okno v mým pokoji a vysála mi dech? Had s křídlama, říkal Graves.

	Zloděj snů, říkal Christophe. Revelle.

	Byla mi pořád zima, na rukou a po zádech jsem měla husí kůži. Byl to sen, nebo jsem se ocitla mimo svoje vlastní tělo? To byla děsivá představa, a přitom hodně pravděpodobná – takhle by prostě mohlo fungovat to spojení. Babička by věděla, co o tom říct. Sakra, i táta by možná měl nějakej klíč. Mohla bych se ho na pár věcí zeptat.

	„Děly se ti v poslední době divný věci, Dru?“ Christophe si nalil do hrnku teplý mlíko, vzal lžíci a zamíchal ho. Rendlík odložil stranou, nezbyla v něm ani kapka. Trefil množství akorát. „Dělalas něco, cos nevěděla, že umíš? Divný věci, významný věci, věci, o kterejch bys neměla vědět, a najednou ti byly jasný jak facka?“ Otočil se a opřel se o pult, oči mu lehce plály. V kuchyni byla tma, ale v jídelně se svítilo, a jeho vlasy vypadaly ještě uhlazenějc, přiléhaly mu k hlavě a už se tak neblejskaly.

	„Kromě toho, že jsem zaklela učitelku a toho, že se mi zastavil svět, jako když se zasekne film?“ Pokrčila jsem ramenama. „Já byla vždycky divná. Moje babička tomu říkala ‚spojení‘. Teď to zesiluje. Ale všechno tohle je divný, i pro mě.“

	„To leccos vysvětluje.“ Graves si loknul, pak napůl polknul a napůl krknul a já jsem se překvapeně rozesmála. On se tím svým zvláštním namáhavým způsobem taky rozchechtal, a mně bylo hned mnohem líp.

	Christophe si nás prohlížel, ksicht zavřenej jak kniha. „Pak teda už brzy rozkveteš, Dru. Bude z tebe hotová světocha.“ Foukal na hladinu v hrnku. „Kéž bych to věděl dřív…“

	Rozkvetu? Nechala jsem mámin pléd trochu sklouznout. Ruce jsem teď měla teplejší. „Co bys chtěl vědět dřív? Tady jsme teď na důvěrný půdě, můžeš se klidně zeptat.“ Graves do mě na oplátku taky šťouchnul ramenem a mě znovu přepadla chuť se rozesmát. Víte, jak to někdy může vybublat v tu nejnevhodnější chvíli? Jako když prostě někde sedíte a nějaká myšlenka vás vyvede z míry, nebo vás zničehonic praští do nosu absurdita světa a vy musíte spolknout uchechtnutí?

	Jo. Přesně tak. Přemohla jsem to; smích se mi zaseknul v krku a hrozil, že se promění v krknutí. Rameno mě tupě pálilo a záda jsem měla ztuhlý. Když vás někdo srazí k zemi a leží na vás, tak to bolavejm zádům zrovna moc nepřidá.

	„Rád bych věděl, jak si tvůj táta myslel, že tě bude trénovat nebo schovávat dostatečně dlouho, aby ses dožila dospělosti. Mimo jiný.“ Christophe vzdychnul a s cinknutím postavil hrnek. „Budu v obejváku.“

	A odešel, jako by se nechumelilo. Pohyboval se po chodbě, jako by znal dům líp než já, a za pár vteřin se už do šumění sněhu mísilo neurčitý mumlání televize.

	„Nelíbí se mi,“ napůl zašeptal Graves.

	„To už jsi říkal.“ Polkla jsem další vroucí doušek oslazenýho mlíka. V tomhle žádný opravdický kakao není. Je to všechno jenom uměle ochucený. Na chviličku jsem pomyslela na babiččinu horkou čokoládu a najednou jsem prudce zatoužila, aby mi bylo pět let a já byla zase v bezpečí. A pak jsem si vzpomněla, jak babička pořád myla podlahy směsí bylinek, aby od domu zahnala zlo, a uvažovala jsem, jestli jsem opravdu byla v bezpečí. „Zejtra zavolám Augustovi.“

	„A co pak?“

	Jak to sakra mám vědět? Ale věděla jsem to. Spolkla jsem mlíko, opřela jsem se o pult a pozorovala tanec vířících bělostnejch vloček za oknem. „Potom zjistím všechno, co se dá, o tom Sergejovi. Jestli má Chris pravdu a on zabil mýho tátu…“ Polkla jsem náhlej knedlík v hrdle.

	Graves o tý mlhavý a zatím nevyřčený představě moc nepřemejšlel. „A potom? Jestli má pravdu a oni ho už tak dlouho pronásledujou, co sakra budeme dělat my?“

	My? Ale myslím, že Gravese vůbec nenapadlo, že by chtěl snášet to, co se stane potom.

	Ne. Samozřejmě že ho to nenapadlo. Já už jsem ho chtěla nechat plavat mockrát. Najednou jsem si kvůli tomu začala připadat jako kráva.

	Měla jsem divnej pocit v hrudníku, takový napětí a zároveň teplo. „Můj táta nebyl žádnej pitomec. Dost mě toho naučil. Třeba mě naučil i něco, co tyhle potvory neuměj.“ Dru, ty lžeš.

	Ale co jinýho jsem mohla dělat? Jestli Christophe říkal pravdu, tak tenhleten Sergej – po zádech mi zas začaly lízt ledový pavoučí nožičky – udělal z mýho táty zombieho. Taková věc se jen tak neodpouští, no ne?

	Ale byla jsem jenom holka a dost jsem ztrácela půdu pod nohama. Sice jsem střelila vlkodlaka, to jo, a taky jsem mockrát utekla. A našla jsem dodávku, ale tu spíš našla babiččina sova než já.

	Byla to hra, ve který jsem celkem dost prohrávala. Nejspíš bych měla hezky rychle utýct ze stadionu, dokud jsem ještě živá.

	„Aha.“ Gravesovo rameno znovu šťouchlo do mýho, až mi mlíko v hrnku zašplíchalo. Do mejch prstů na rukou i na nohou se zase vkrádalo teplo.

	Jenže… „Ale třeba by mě tyhle lidi z Řádu mohli taky něco naučit. I tebe. Když se člověk zabouchne do superhrdinky, musí na tom bejt i něco dobrýho, ne?“

	Ztěžka vzdychnul. „Když mě to přinutí usnout a pak se vzbudit a sežrat dvě celý mastný pizzy s feferonkama, tak ti ani nevím, holka.“

	Skoro jsem se rozesmála. Chytla jsem se za pusu, abych smích zadusila.

	„Taky jsem si něčeho všimnul.“ Graves se ani neusmál a mávnul směrem k obejváku. „On na tvoje otázky ve skutečnosti neodpovídá. Myslím, jako že ti neříká všechno. Ne že by neměl co skrejvat, chápeš?“

	Asi ne. „Jestli je to, co říká, že je, tak nemá důvod.“ Ale moje oči se setkaly s Gravesovejma a asi deset vteřin jsme na sebe vzájemně civěli takovým tím významným pohledem, kterej se může přihodit, když někoho znáte a mluva očí je účinnější než půlhodina nicneříkajícího koktání. Po okně klouzal sníh a mý tváře se dotklo chladný vlákno průvanu. Budu muset dát co nejdřív do kuchyně opravdový dveře, i když je tam skoro uzavřená zadní veranda.

	Graves pokrčil ramenama. „Když myslíš.“ Stejně mu nevěřím, říkaly jeho zelený oči. Skoro v nich nebylo stopy po oříškový barvě, takže překvapivě kontrastovaly s jeho karamelovou pletí. Nos vypadal z profilu pyšně, ne jenom nemožně velkej k jeho obličeji. Když se trochu zachvěl a nahrbil ramena, najednou jsem pocítila touhu vzít ho kolem nich, přehodit mu přes ně mámin pléd a chvilku tak zůstat.

	To pomyšlení mě zahřálo, ale neudělala jsem to. Místo toho jsem dopila čokoládu. Pořád byla moc horká, ale už to nepálilo, jako když mi teče krkem rozžhavená láva. „Jdu zpátky do postele.“

	„Proč nezavoláš tomu Augustovi hned?“ Graves se nahrbil ještě víc.

	„Protože v New Yorku je teď noc, a když je noc, tak on je na lovu.“ Přešourala jsem se kolem pultu a odložila hrnek do dřezu. „Ty, Gravesi?“

	„Co?“ Tvářil se opatrně, ramena pořád nahrbený.

	Určitě je zvyklej na lidi, který se ho snažej zbavit, pomyslela jsem si a projelo mnou bolestný bodnutí. „Dík. Tys ho ode mě odehnal, viď?“ 

	Zíral do svý čokolády, jako by v ní bylo ukrytý tajemství vesmíru. „Jo, okno bylo otevřený a byla fakt zima.“

	Jak to s tím, souvisí? Ale pak jsem si uvědomila, co myslel. Vyloudilo mi to dokonce letmej, napůl bolestnej úsměv na tváři a poslední chlad a zbytky husí kůže spláchla vlna vítanýho tepla.

	To je dobrý, Dru. První je zdarma.
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	Hned jak jsem se druhej den ráno vzbudila, se zalepenejma očima a jakoby zbitá železnou tyčí, spotácela jsem se po schodech dolů a vestoje jsem snědla trochu kornflejků. Mezitím vstal Graves, věnoval mi jeden dlouhej pohled a zamířil do obejváku. Slyšela jsem, jak něco říká Christophovi, a pak šli oba ven.

	Dům už nebyl vůně štrúdlu úplně plnej, ale cejtila jsem ji, takovej náznak pod vším ostatním. Bylo trochu těžký brát Christopha vážně, když voněl jako moučník. Napadlo mě, jestli ostatní džampíři voněj třeba jako koblihy, a v duchu jsem se zahihňala.

	Pak jsem si vzpomněla, jak Christophe klečel ve sněhu s brokovnicí na rameni a mířil na mourovatýho vlkodlaka, a hihňání mě přešlo.

	Zívla jsem a odťapkala k otlučenýmu žlutýmu umělohmotnýmu telefonu, kterej visel na zdi. Aspoň jedno číslo jsem si pamatovala, protože bylo hrozně lehký. No, a na chlápka, kterej dokáže lusknutím prstů zapálit plamínek, zatímco ostatní nanejvejš odcvrnknou suchý z nosu, se zkrátka nezapomíná. Obzvlášť když strávíte měsíc v jeho bytě, zatímco on s vaším tátou provádí deratizaci démonickejch krys.

	A další měsíc, když je váš táta v čudu a dělá bůhvíco, a přijede zpátky celej zmlácenej a vypadá děsivě. Augustovi chutnaly moje omelety, musela jsem mu jich nadělat stovky.

	Telefon zazvonil pětkrát, než to zvednul a zaklel. Augustův hlas zněl v telefonu zastřeně, byl to takovej brooklynskej sípot, a krátil každou samohlásku, jako by ho osobně urážela. „Co mi chcete?“

	„Ahoj, Augie.“ Snažila jsem se, aby to znělo vesele. „Tady Dru.“

	„Do pr…“ Ozval se zvuk, jako když sklouzne látka nebo papír, a pak nějakej rachot, jako by upustil nůž. Netrvalo mu dlouho, než se vzpamatoval. „Ahoj, beruško. Stejská se mi po tvejch omeletách.“

	To bych řekla. Snědls každej den dvě, protožes nikdy nepřinesl domů nic víc než vajíčka a vodku. Bylo to hotový dobrodružství, donutit tě, abys koupil taky nějakej chleba. „A mně po tvým kafi. Hele, Auguste –“

	Byl velmi chápávej. Něco mu asi nehrálo. Nejspíš mu něco nehrálo na mým hlase. Ani mně na něm něco nehrálo, někde vzadu v krku mi drhnul suchej šutr.

	„Dru, děvenko, kde je tvůj táta?“ A proč mi nevolá on, chtěl nejspíš říct.

	„Prodělal těžkej případ oživení.“ Snažila jsem se, aby to znělo lehce a nenuceně, ale myslím, že jsem působila jen vyděšeně. A unaveně. A jako bych právě vstala z postele.

	August se málem zadusil. Pak jsem zaslechla kovový cinknutí, jako by mu upadlo ještě něco dalšího. „Cože? Kurva, do pr – ehm, teda sakra. Kde teď jsi, holčičko?“

	Ach ne, tohle ne. „Chci se tě zeptat na pár věcí. Zaprvý, jsi členem Řádu?“

	V uchu mi praskalo dlouhý tikající mlčení. Nakonec jsem zaslechla cvaknutí zapalovače a dlouhý vdechnutí. Úplně jsem viděla jeho byt, plnej popelník na dlouhým kuchyňským stole, stěny přecpaný ochrannejma předmětama z různejch kultur – africký masky, ojos de Dios, těžkej stříbrnej krucifix. Skoro jsem slyšela provoz před jeho domem, ale to mohlo bejt tím, že byl slyšet přes telefon. „Do prdele. Kde jsi?“

	Jako bych ti to chtěla říct, dokud se nedozvím, co se doopravdy děje. „Auguste, patříš k Řádu? Ano, nebo ne?“ Můj táta nevychoval žádnýho blbce. Však ty to víš.

	„Samozřejmě že jo, co sis myslela? Kde jsi, kočičko?“

	Řekla jsem mu to a on se dlouze a chraplavě nadechnul.

	Ten zvuk jsem znala. Takhle to znělo, když se nějakej dospělej chystal se mnou vypořádat. Nikdy by mě ani ve snu nenapadlo, že bych při tom mohla cejtit úlevu.

	August nechodil kolem horký kaše. „Kde je Reynard? Měl by tam bejt. Zavolej ho k telefonu.“

	No tohle. „Christophe? Ten kouří venku na verandě a sbližuje se s mejma kámošema.“ Jinejma slovama, Graves ho zabavuje, abych mohla telefonovat. „Ty ho znáš?“

	„Je to jeden z nejlepších, jaký Řád má. Dru, musíš odtamtud vypadnout. Řekni Christophovi, že to je červená zóna a je nutný tě z ní dostat pryč.“

	Nikdy předtím jsem v Augustově hlase neslyšela strach. „Kvůli Sergejovi?“ To jméno mě bodlo do jazyka a já jsem uvažovala, jestli to bylo tím spojením, nebo proto, že je to pijavec.

	Bylo to první jméno pijavce, jaký jsem kdy znala. Některý lidi, co vědí o Skutečným světě, jejich jména nevyslovujou. Říkaj jen iniciály nebo používaj šifrovaný slova.

	August zalapal po dechu. „Hergot, Dru, tohle je vážná věc. Sežeň Reynarda a dej mi ho k telefonu.“

	Konečně se tím bude někdo zabejvat. Nějakej dospělej. Opravdickej dospělej. „Fajn, nemusíš hned řvát. Počkej.“ Položila jsem sluchátko na pult, šla po chodbě ke vchodovejm dveřím a rozrazila jsem je.

	Graves se prudce otočil – z pusy mu visela cigareta a pod svým permanentním opálením vypadal bledej. Měl moje rukavice, i když mu byly trochu malý, a okraj jeho dlouhýho černýho kabátu se třepotal, jak se vítr proháněl po verandě a chřestil listama chcíplejch kytek, který ještě nezmrzly. Vlasy měl rozcuchaný větrem, ale Christophe, klidnej a bezvadně upravenej, měl na sobě stejnej svetr a džíny. Ve vlasech mu už zase svítily blonďatý odlesky a skoro to vypadalo, jako by se hejbaly.

	Dala se do mě zima a blesklo mi hlavou, jestli by mě nemohl naučit v ní tak snadno chodit. „August s tebou chce mluvit.“ Jako když jsem vyřizovala vzkazy tátovi, a nemusím vám říkat, jak mi bylo u srdce.

	Moje úleva narůstala každou vteřinou. Stál tady někdo zkušenější než já, i když byl stejně starej. Přesně tak jsem to chtěla, ne? Někdo, kdo by mi dokázal říct, co mám teď dělat, když zmizely linky, který udržovaly můj život v kolejích. S Augustem a tímhle klukem se všechno dostane pod kontrolu. Bude se to řešit. Někdo se s tím vypořádá.

	Chris se na mě tak divně podíval, když kolem mě procházel, jeho modrý oči potemněly, a za ním se linula kořeněná jablečná vůně, až jsem se zachvěla. Graves zahodil vajgla do sněhu, červená záře zanikla v šedavým ledovým prostoru mezi podmračenou oblohou a bíle zahalenou zemí. „Ověřuje si to?“

	Přikejvla jsem. V krku mi uvízlo něco suchýho a teplýho. „Jo, ověřuje si to. Pojď dovnitř, je tu zima jak v psinci.“

	Graves se protáhnul kolem mě a já jsem vykoukla do ulice. Byla hrozně tichá, když všechno zakrejvala ta sněhová pokrývka. Sníh padal hustě a tvrdě, sténající vítr ho metal do všech koutů. V rádiu říkali, že bude ledovka. Za rozbřesku bylo chladno a jasno, ale teď se nebe zatáhlo a ztěžklo, pod vyššíma oblakama se vzdouvala rejha tmavších mraků, jako když kápne do vody inkoust.

	Uff. Vykročila jsem na verandu, lokty sevřený v rukou. Choulila jsem se do sebe. Bylo naprostý ticho, až na znepokojivej zvuk proudícího vzduchu. Sloupky verandy a roh domu byly jako příď lodi, která prorážela vlny a působila tak tichý šumění rozráženýho vzduchu.

	Jako bysme byli na Měsíci. Náš dům stál stranou od ostatních domů, jako to jediný dítě ve škole, který se vždycky oblíká trochu jinak.

	Není divu, že nás nikdo nepřišel uvítat, když jsme se nastěhovali, a že nikdo neslyšel výstřely a výkřiky.

	Ulice byla jedna jediná zamrzlá bílá plocha. Na dvou příjezdovejch cestách, co nevedly k žádný garáži, stály dvě hroudy neporušenýho sněhu velikosti auta, ze kterejch vykukovaly kousíčky barvy – na rohu modrá dodávka a naproti přes ulici utopenej zelenej ford. A před garážema byly široký, neposkvrněný pásy sněhu, vedoucí na ulici.

	Proč jsem z toho měla blbej pocit? Musela jsem se podívat důkladnějc, než se začaly drolit domněnky, který jsem měla, a než falešnej tón v orchestru zadrnčel dost silně, abych ho zachytila.

	Neviděla jsem žádný otisky pneumatik. Sníh nebyl nikde porušenej. Ulice vypadala opuštěná, jak město na Divokým západě těsně před tím, než do něj dorazí padouch na závěrečnou bitku.

	Sluneční světlo potemnělo a mně po zádech přeběhnul mráz silnější než vítr. Klepala jsem se, přestože jsem to necejtila, a ze dveří se náhle vynořila Gravesova hlava. „Sakra, co blbneš, to tam chceš zmrznout? Vždyť nemáš ani kabát.“

	Dala jsem si na čas, pozorovala jsem ulici. Už mi nepřipadalo podezřelý vůbec nic.

	Působilo to jen tiše. Prázdně.

	Mrtvě.

	Někdy dneska ráno, když vycházelo slunce, musel sníh zmizet, protože před rozbřeskem jsme všichni byli vzhůru, dávali jsme si čokoládu a pochybný hady s křídlama, a to zrovna hustě padal. A že by se dneska všichni rozhodli zůstat doma? Možná. Ale…

	Poslední kousek skládanky zapadnul na místo, když Graves naštvaně mlasknul. „Sakra, Dru, co blbneš?“

	Ustoupila jsem dozadu, nejistě jsem přesunula váhu, jako by se veranda každou vteřinu mohla rozhodnout, že spadne. „Světla na verandě.“ Mně samotný to znělo divně. „Všechny jsou rozsvícený, a přitom je den.“ Je jedenáct hodin a v tuhle roční dobu se brzy stmívá. Opravdu, opravdu brzy.

	„Jo,“ přisvědčil. „Christophe to taky říkal. Co budeš –“

	„Musíme jít.“ Moje zuby rozsekávaly slova na malý kousky. Podařilo se mi dostat se dovnitř, strčila jsem ho do chodby a zabouchla za sebou dveře. Pohltilo mě teplo. Zastrčila jsem západky a opřela se o dveře. Kolik času zbejvá do západu slunce? Já nevím, musím se podívat. „Sbal si věci, jo? A pomoz mi s těma bednama munice a –“

	„Dru?“ To byl Christophe z kuchyně. Vůbec jsem ho neznala, ale znala jsem ten tón.

	Takový to Sakra, to je teda fakt průser, holčičko, zase všechno sbal a hni sebou. Objevil se na konci chodby, v jeho ostře řezaný tváři byly najednou vrásky od toho, jak se mračil. Vypadal s nima mnohem starší.

	„Já vím,“ hlesla jsem. „Musím zapakovat munici.“ Zastavil se, zadíval se na mě a já vyměkla a spolkla svou hrdost. „Nepomohl bys… víš, nepomohl bys nám naložit ty věci do auta?“

	Musela jsem zůstat opřená o dveře, protože moje kolena se zase rozhodly, že nejsou kolena, ale vařený nudle. Spíš rozvařený. A to, oč jsem ho ve skutečnosti žádala, bylo spíš něco jako Pomůžeš mi, prosím tě?

	Christophovy jasně modrý oči mrkly po Gravesovi a já jsem si najednou byla jistá, že řekne Jistě, pomůžu ti, ale jeho vzít nemůžem. Brzdil by nás.

	Bože můj. Co udělám, jestli to řekne? Graves se napnul, cejtila jsem to, přestože mi úplně změknul pupek, jak by řekla babička. A natáhla jsem ruku, popadla jsem gotika za hubený rameno a zaryla do něj prsty.

	Táta by mě nikdy neopustil. Aspoň ne úmyslně. Ani mě nenapadne, abych já někoho nechala na holičkách.

	Koupil mi cheeseburger. Byla to absurdní, směšná myšlenka. Ale představovala jenom špičku ledovce dalších věcí. Neslyšela jsem od Gravese jediný slůvko stížnosti, ani když ho pokousal vlkodlak nebo když měl u hlavy pistoli. Dělal, co mohl, aby mi pomohl, a to cizí člověk sotva kdy udělá. Byla jsem na dně a on byl to jediný, čeho jsem se mohla držet.

	A nenechal mě ve štychu. Ani jednou.

	Měla jsem jenom jeho. Nehodlala jsem ho tady nechat.

	Christophův pohled se upřel na moji ruku. Vážně vypadal starej, než se mu tvář zase vyhladila a on kejvnul, jako by uzavíral dlouhej rozhovor, kterej vedl sám se sebou. Narovnal ramena a vystrčil bradu. „Asi na to máš nějakej systém,“ řekl a dal si ruce v bok. „Co půjde jako první?“

	„Moje postel – ty matrace. Všechno ostatní se složí a –“ zarazila jsem se, protože přede mnou vyvstal další problém. „Kam vlastně jedem?“

	„Neměj obavy.“ Christophe spustil ruce podél těla. „To je moje starost. Pusť se do balení, Dru. A ty pojď se mnou, vlčáku.“

	

	Co to vypovídá o vašem životě, když ho tři lidi celej během dvou hodin sbalej a naskládaj do kufru půltunový dodávky?

	Máminu dózu na sušenky jsem zabalila do krabice s toaletníma věcma, ukousla jsem kus lepicí pásky, zručně ho odtrhla a zalepila ji. „Tahle je důležitá,“ řekla jsem Gravesovi. „Zabal ji do nějakejch dek.“ Hned po ohnivzdorný schránce. Tý, co je v ní popel. Panebože, tati, kdybys tady tak byl.

	Kdyby po stole chodily ryby… To babička taky ráda říkávala.

	„Jasně.“ Graves se vyvlekl z kuchyně a nohou otevřel dveře do garáže. Christophe prudce rozrazil garážový vrata – kov nesouhlasně skřípal –, zlomený péro o sebe drhlo a kvílelo přitom jako mučená ztracená duše.

	No, možná ne přesně tak, ale sakra podobně. Táta i já jsme se dlouho pokoušeli garážový vrata otevřít, protože jsme věděli, že zamrznou, ale nakonec to bylo beznadějný.

	Ale pro polovičního pijavce asi ne. Pro džampíra.

	Budu taky takhle silná, až se stane to, o čem mluvil Chris? Až rozkvetu? Budu vonět jako nějakej moučník? Nebo to tak má jenom on? Dává si do kolínský štrúdlovou náplň?

	Ale máma voněla jenom svěžestí a dobrotou.

	Máma.

	Až moc otázek. Na žádnou z nich není dost času.

	„Já vím,“ říkal Christophe do telefonu. „Prostě pošli někoho, kdo ji vyzvedne; já ji dostanu na místo určení. S tím si nedělej hlavu.“ Dlouhý mlčení, během kterýho někdo žvanil na druhým konci drátu. Znělo to zoufale, zvlášť když do toho sténal vítr. Telefonoval deset minut, zatímco já jsem dopakovávala poslední krabice a Graves je nosil do auta.

	Zasmál se, jeho smích byl ještě mnohem zatrpklejší než Gravesovo neveselý štěkání. „Copak se musíš opakovat? Mrtvá je nám k ničemu. A našel jsem ji já.“ Další pauza. „Před válečnej soud mě můžou postavit pozdějc. Ale teď potřebuju, aby ji vyzvedli. Mně je jedno, jaká je předpověď počasí. Dobře. Fajn. Ciao.“ Zavěsil, chvilku ještě civěl na telefon a pak se prudce otočil na podpatku.

	Já byla pořád ještě na kolenou, s kotoučem lepicí pásky v ruce, a pozorovala jsem ho.

	Udělal dva kroky ke dřezu a vykouknul z okna. Pronikalo jím přízračný žlutošedivý světlo, dotklo se jeho vlasů a zbarvilo jejich odlesk do modra. „Než vyjedem z města, bude denní světlo pryč.“

	Viděla jsem oknem jenom pruh oblohy, uříznutej převisem střechy a okapem, ozdobeným rampouchama. Schylovalo se k bouřce, jako jsem to viděla už milionkrát, jenom bez tý dusivý hustý vlhkosti, která je běžná na Mason-Dixonově linii. „Je teprve –“

	„Ty si myslíš, že tohle je normální počasí, i pro tenhle kraj?“ Pokrčil ramenama. „Měl jsem se s nima spojit dřív. Spoléhal jsem na to, že ho dokážu odlákat. A spoléhal jsem na to, že Sergej si je jistej, že tvůj táta by nebyl tak blbej, aby tě sem vzal.“

	Mýho tátu si do huby neber. „Táta nebyl blbej.“ Vyznělo to vyčerpanějc a míň ostře, než jsem zamejšlela. „Pro všechno jsme měli svoje důvody.“

	„Nepředpokládám, že bys věděla, jak dobrý ty důvody byly, co? Nevadí.“ Mávnul rukou, jako by odháněl mouchu. „Musíme tě odsud odvézt. Znám místo určení. Pak mě za to obžalujou.“ Koutky rtů mu zvednul napjatej divokej úsměv, modrý oči mu žhnuly a já pozorovala lesklou temnou inkoustovou skvrnu, která mu sklouzla po vlasech a zmizela, a objevily se odlesky jako paprsky slunce na vzdáleným obzoru. „Ale když jim přivedu světochu, tak se to možná vyváží.“ Pokrčil ramenama. „Budu řídit.“

	Jo, tak ty budeš řídit, jo? „A máš řidičák?“ Nevím, jestli se mi líbí představa, že řídíš tátovo auto. Nebo jestli se mi líbí to, že jsem teď pro tebe něco jako dobrá známka.

	„Jseš polda, nebo co?“ Natáhnul ruku a já jsem mu automaticky šla podat lepenku.

	Ale Christophovy prsty místo ní sevřely moje zápěstí, teple a tvrdě. Jeho oči se střetly s mejma a já nevěděla, co si mám myslet o tom, co jsem viděla hořet v jejich hlubinách. Jeho vůně se nějak změnila. Jako když se za letního dne otočí vítr a přinese vám závan zimolezu.

	Upřeně jsem na něj hleděla.

	Garážový vrata se otevřely a přihopsal Graves. „Ochlazuje se,“ oznamoval. „A už jsem naložil poslední krabice. Teda Dru, to se musí uznat, jsou zabalený líp než Bletchčiný…“ Slova mu odumřely na rtech.

	Christophe zatáhnul. Rychle jsem se zvedla – byl silnej. Ne jako normální šlachovitej chlap, ani bezohledně a nervózně silnej, jako byl Graves, když v něm vzplanul otisk vlkodlaka. Vytáhnul mě nahoru, jako bych byla kus papíru, a ještě děsivější než ta jeho síla byl pocit omezení pohybu, jako kdyby mi mohl zlomit zápěstí, kdyby se mu zachtělo. Nakonec jsem byla až moc blízko u něj, a on zatáhnul znovu, jako by mě chtěl mít ještě blíž.

	Ustoupila jsem od něj a kroutila rukou tak, že jsem ji zvrátila proti jeho palci. To je nejslabší místo každýho sevření. Moje rameno zaprotestovalo a přidaly se i záda. Budu muset najít nějakej aspirin nebo něco.

	Sice mě pustil – ale náhle jsem si nebyla jistá, jestli bych se mu dokázala vykroutit, kdyby on mě nenechal.

	Předtím takhle silnej nebyl. Nebo byl a jenom to nedával najevo?

	Graves stál bez hnutí a pozoroval nás.

	„Klíče, Dru.“ Christophovi se v podivným světle bouře zablejskly zuby – zase ten jeho širokej divokej úsměv. „Slunce slábne, a jestliže to cejtím já, můžeme se vsadit, že Sergej to cejtí taky.“

	Chviličku jsem s tím zápasila. Řídívala jsem, když byl táta unavenej, takže v současný chvíli jsem tu káru znala líp než kdokoliv jinej. Věděla jsem, jak sebou hází, když dosáhne určitý rychlosti, i jak se má ve sněhu brzdit; věděla jsem, že se jí nejspíš bude stáčet zadek, když je takhle naložená, a ještě hromadu dalších vychytávek. A taky se mi fakt nelíbila představa, že předávám svý klíče tomuhle týpkovi, i kdyby se za něj August zaručoval sebevíc.

	Ale August se za něj zaručil. A já jsem chtěla, aby se o mě někdo postaral, nebo ne?

	Prostě jsem si jenom nemyslela, že to bude nějakej kluk v mým věku, i když působil tak dospěle. Jestli tohle je to „nejlepší“, co Řád má…

	A taky jsem mu dost nedůvěřovala. Byl prostě moc… nebezpečnej. „Kam jedem?“ vyhrkla jsem nakonec.

	„Místo určení je v jihovýchodní části města. Roh Burkeho a Dvaasedmdesátý. Kdybys tam tenkrát přišla, když jsem tě pozval, než Sergej s jistotou věděl, že vůbec existuješ, mohl jsem tě vyvézt z města a v momentě tě dostat do bezpečí Scholy.“ Další ledabylý pokrčení ramen. „Ale teď musíme pracovat s tím, co máme. Dej mi ty klíče, Dru.“

	Moje taška ležela na pultě. Chvilku jsem se v ní přehrabovala, řetízek od klíčů zacinkal – konečně jsem je vylovila. „Když je naložená, vyžaduje zvláštní zacházení. Měla bych řídit já.“

	„Dru.“ Christophův tón byl ledovej. „Jestli z tohohle chceš vyváznout živá, měla bys dělat, co ti říkám.“

	No jo, sakra, když to bereš takhle…

	„Počkej,“ Graves houpavě postoupil o dva kroky dopředu. Jeho vlasy málem praskaly a sršely elektřinou. „Ona s tou károu jezdila už dřív, jela s ní přes celý město v chumelenici. A je to její auťák.“

	„Přestaň ňafat, pejsku.“ Christophe náhle udělal rychlej pohyb, ale já jsem si toho všimla a s klíčema jsem ucukla.

	Bylo to o fous – škrábnul mě prstama do ruky a já nervózně uskočila na stranu, odlepila jsem se od pultu a tašku stáhla s sebou. Spadla, její ucho skončilo v mý volný ruce a všechno vevnitř se zpřeházelo. Tak jsem se octla mezi nima dvěma a přímo v chladným průvanu z garáže.

	Musíš dostat situaci pod kontrolu, Dru. „Řekněme si to na rovinu.“ Musela jsem si odkašlat, protože Christophe měl takovej výraz – obočí trochu svraštělý, oči mu plály, rty pevně semknutý bez náznaku úsměvu –, že vypadal dvakrát tak nebezpečně.

	A musím uznat, že moc hezky, zvlášť když pohazoval vlasama sem a tam. Ta jeho vůně by měla působit naprosto směšně, ale ve mně vyvolávala jenom hlad.

	Navlhčila jsem si rty jazykem, rychlým, nervózním kmitem. „Je to moje auto, řídit budu já. A ty přestaň s těma ošklivejma poznámkama na mýho kámoše. Pojedem všichni spolu, dokud nevyjedem z města, a až budem venku, ty se můžeš vrátit ke svýmu Řádu a my s Gravesem pojedem dál.“ Vítr venku se zase obrátil, jeho sténání zesílilo. Ve žlutozeleným světle vyhlíželo všechno pohmožděně a mně v uších pod rámusem větru strašilo zvláštní zvonění.

	Ucejtila jsem chuť voskovejch pomerančů a na půl vteřiny se mi rozostřilo vidění.

	Sakra, teď ne. Tohle je důležitý. Odsunula jsem to stranou a upřeně jsem se dívala na Christopha a vyzývala jsem ho.

	Jednou jsme v tom malým zapadákově u St. Petersburgu narazili na obrovskou psí bestii. Hlídala dům, do kterýho jsme se fakt potřebovali dostat. Táta spojení neměl, ale tenkrát mi předvedl něco jinýho. Říkal tomu „nejdřív zmraz, potom sraz, zlato“. Znamenalo to prostě dívat se na tu potvoru tak, jako by nebyla větší než hrášek, a přitom si v hlavě sesumírovat, že vás nevystraší ani s váma nepohne.

	Psi vycejtěj strach; a některý lidi – nebo teda spíš tvorové ze Skutečnýho světa – to dovedou taky. Ale v devětadevadesáti případech ze sta pes taky vycejtí, když jste alfa. Stačí jenom ten samej pevnej pohled a rozhodnutí, že se nebojíte, jako když chcete usadit bandu nabušenejch sporťáků, co chtěj někoho šikanovat.

	Narovnaný ramena. Srdce buší, ale ne moc. Oči zastřený prachem, šuměj něčím, co doufám, že je síla. Upřela jsem na něj pohled, kterej jsem mockrát trénovala před zrcadlem, a předstírala, že jsem táta, co se nenuceně zubí v nějakým baru se štamgastama ze Skutečnýho světa, ruce uvolněný a klidný, jednu položenou na konci pistole, druhou si pohrává s panákem, zatímco já usrkávám kolu a dělám, že si ničeho nevšímám.

	Měl by tu bejt táta. Ten by to Christophovi pěkně vytmavil.

	„Kam myslíš, že pojedeš, aby tě tam Sergej nenašel?“ Znovu chňapnul po klíčích, ale svět se zpomalil a já byla opět rychlejší – jenom o kousínek, ale přece. Graves se nadechnul a já zase uskočila dozadu a doufala jsem, že mi uhne.

	„Nejsem si jistej, že on je ten problém, Chrisi.“ Prostrčila jsem hlavu uchem tašky a znovu jsem couvla. Ještě pár kroků a byla bych u dveří do garáže, ale kdybych z něj spustila oči, stejně bych si nebyla jistá, že by zůstal, kde je.

	Už jsem si nebyla jistá celou spoustou věcí.

	Džampírova ruka udělala další prudkej pohyb, moje oči se k ní instinktivně stočily a pak začalo bejt všechno zmatený. Zaslechla jsem vrčení a cvakání, nohy pode mnou vyletěly a klíče mi někdo vyrval z ruky. Něco hrozně teplýho a tvrdýho mi sevřelo hrdlo a Graves vysokým hlasem vyštěknul. Roztříštilo se nějaký sklo.

	Christophova ruka stiskla jenom málo, ale já se dusila a zírala přitom na jeho profil. Díval se k druhýmu oknu, tomu, kterým byl vidět kousek zelenýho pruhu, co se táhnul šikmo podél domu.

	K oknu, kterým právě prohodil Gravese. Přímo nad tím protáhlým kuchyňským stolem, co tady byl, když jsme se přistěhovali.

	„Já mám trpělivost,“ zasyčel. Jeho „t“ znělo díky tesákům trochu šišlavě. „Dostanu z toho tebe i toho tvýho pejska živý, ale musíte dělat, co řeknu. Jasný?“

	Jak to udělal? A druhý, co mě napadlo tak naléhavě, že bych přísahala, že jsem to řekla nahlas: Mohl by mě to naučit?

	„Hajzle,“ zavrčel Graves a jeho nadávka splynula s tichým drnčením rozbitýho skla, jak do místnosti vniknul vítr s lehkým kovovým nádechem sněhu a násilí. „Dru? Dru?“

	Jeho hlas ani nezněl lidsky, i když moje jméno se v něm poznat dalo.

	„Jakmile tu zapadne slunce, vzbuděj se všichni tvoji sousedi.“ Christophovy prsty mi už sice nebránily v dejchání, ale vykroutit jsem se mu nemohla. „Já toho zloděje snů jenom zranil; a on se pravděpodobně protáhnul každým oknem tady v ulici a ještě před svítáním nakladl vajíčka do jejich spících těl. Až se vylíhnou mladý, budou hladový, a ty jsi tady. Takový lahodný sousto.“ Zvednul trochu hlavu. „Na druhou stranu, Sergej pravděpodobně neví, že jsi naživu, ale má podezření, protože ten jeho drahej vrahounek se nevrátil, a jakmile zapadne slunce, tak – zůstaň, kde jsi, vlčáku!“ Zvednul volnou ruku a ukázal, pravděpodobně na Gravese. Mručení se trochu ztišilo, ale bylo to mručení vlka připravenýho ke skoku, ne mladýho kluka, kterýho zrovna někdo hodil do okna. „Budeš poslouchat, ptáčátko?“

	Možná bych s ním i souhlasila, aspoň tak dlouho, než by mi dal z krku pryč ty ruce, ale zakvílel vítr a já jsem si uvědomila dvě věci.

	Světla doopravdy rychle ubejvalo, už nebylo jen slabý, ale vytrácelo se, a mně náhlou změnou tlaku vzduchu zapraskalo v uších.

	A to mručení nepocházelo jenom od Gravese.

	Vlkodlak se vřítil do dveří jako nákladní vlak a vrazil Christophovi přímo do hrudi.

	Ten mi v strašlivým drtivým zlomku vteřiny stisknul prstama průdušnici, než je zase odtrhnul. Zjistila jsem jenom, že vřískám, a pak už jsem lezla pozadu po dlaních a chodidlech jako nějakej krabochodec na opileckým mejdanu, a sklouzla jsem po dvou schodech na studenej beton garáže. Pořádně jsem se praštila loktem o futro, ale to nic; byla to taková prda, až mi cvakly zuby o sebe a já si málem ukousla jazyk.

	Za mnou letěla vzduchem další chlupatá silueta, která během letu měnila svůj tvar, a já sebou škubla; docházel mi dech a já se ho snažila popadnout a znovu zaječet.

	„DRU!“ zařval někdo. Graves vyskočil ze dveří a těsně mě minul, protože se s úchvatným, neuvěřitelným půvabem ve vzduchu stočil. V pravý ruce se mu něco zalesklo – když se smykem zastavil, uvědomila jsem si, že to je řetízek mejch klíčů. Zvuky z domu teď připomínaly spíš mlácení než pouhý vrčení. Tříštilo se dřevo, někdo něčím praštil o zeď tak silně, že to vyboulilo sádrokartonovou desku směrem ke mně a třísky trámků ji prorazily skrz naskrz. Ozvalo se strašlivý bolestný zaskučení.

	Vyhrabala jsem se na nohy a váhala jsem jen zlomek vteřiny, kterej stačil k tomu, abych zaslechla další rány a kvílení. Vypadalo to, jako by jich dorazilo víc – přes otevřenou tlamu garáže se míhaly stíny a ozývalo se vytí.

	Pokud jste ten zvuk někdy slyšeli, nemusím vám ho popisovat, ale budiž. Je to jako skleněná spirála v tý nejstudenější noci, jakou jste kdy zažili, nahatý venku v hlubokým lese. Stačí ho jenom slyšet, a budete mít zlý sny o tom, jak se krčíte u ohně a modlíte se, aby vám dříví vydrželo až do rána.

	Ale ještě horší je – to je vlastně na tom to nejhorší –, že se vám to vytí zavrtá do hlavy a začne vám dorážet na hluboký, tajný věci v mozku.

	Slepá, hladová potvora na čtyřech nohách, která žije v každým z nás.

	Přitiskla jsem si ruce na uši. Graves mě popadnul za paži, zaryl do ní prsty tak silně, že mi skoro zmrtvěla, a vlekl mě k dodávce – pořád ještě zaparkovaný naštorc, ale před chvílí docela dobře startovala. Díky Bohu za předehřejvání motoru.

	Možná jsem se neměla zdržovat pakováním.

	Do garáže vpadla další dlouhá, hubená chlupatá koule. Polštářky na packách jí uklouzly po hladkým betonu, zdobeným kapičkama oleje z auta, který už dávno předtím zmizelo. Graves přidušeně zaječel. Přitiskla jsem se k němu, jako když se nějaká holka ve strašidelným filmu pověsí na svýho vysportovanýho kluka, a ta potvora zvedla pysk a zavrčela na nás, než se přehnala kolem.

	„Oni ho zabijou!“ zavřískla jsem.

	„Radši jeho než nás!“ zařval Graves a postrčil mě k autu.

	Nebe zesinalo. Pršely z něj drobný krůpěje ledu, zvedaly se a shlukovaly v náhodnejch vzdušnejch vírech a točily se ve větru, kterej zmateně úpěl a motal se dokola. Graves prudce otevřel dveře na straně řidiče, vylezl dovnitř a já ho následovala.

	Není správný ho tady nechat. Nebylo to správný. Ale prokristapána, co jinýho jsme asi tak měli dělat? Protože ty vlkodlaci lezli dokonce i po střeše, hubený, člověku podobný postavy obrostlý srstí, oranžovožlutý oči jak lampy. Bylo jich nejmíň šest; jeden s žuchnutím dopadnul přímo před auto a rozpřáhnul svoje hubený, šlachovitý ruce. Odchlípnul černej horní pysk a zavrčel tak mocně, až palubní deska prudce zasténala.

	Já i Graves jsme zaječeli podivně sladěnejma vysokejma hlasama. Kdyby situace nebyla tak smrtelně vážná, bylo by to legrační.

	Vrazila jsem klíč do zapalování a otočila jím tak prudce, že jsem ho málem ohnula. Fordka se probrala, její motor zněl ve srovnání s tím rachotem kolem mýho domu slabě.

	Paráda – zařadila jsem zpátečku a nechtěla jsem se otáčet, abych viděla, co se děje. Jak bych taky mohla, s dodávkou nacpanou celým mým životem. Auťák sebou šmejknul a poskočil dozadu, zrovna když vlkodlak s vyplazeným jazykem a blejskavejma zubama vyskočil. Šňůra od předehřejvání praskla a vlála ve větru.

	Graves se chytil palubní desky. Prodírali jsme se nižším místem ve zledovatělý haldě odhrabanýho sněhu. Bylo štěstí, že jsem se trefila přímo tam, kudy jsem jela, když jsem před několika dnama přijela večer domů. Zadek tlačil dolů, řetězy skřípěly a já jsem otočila volantem trochu moc drsně. Dodávka zachroptěla, oklepala se jako pes, když vyleze z vody, a rozhodla se, že si udělá pohodlí.

	Vyřadila jsem zpátečku a znovu jsem zaváhala. Christophe byl tam vevnitř. August říkal, že je dobrej, a –

	„DRU!“ zaječel Graves a já sešlápla plyn. Řetězy se zakously a my jsme sebou cukli dopředu, ale on dál ukazoval čelním sklem ven, kde přistávalo na kapotě něco dlouhýho a klikatýho s tenkejma blanitejma křídlama, a slušně se to praštilo o sklo.

	Znovu jsem zavřískla, bylo to takový krátký vyštěknutí, protože jsem přišla o všechen vzduch, kterej jsem vdechla, a na jednu omračující vteřinu jsem si vzpomněla, co se stalo včera v noci po tom, co moje nevědomý, náměsíčný tělo otevřelo okno. Jak se jazyk tý potvory přitisknul na můj, jak byl studenej a odporně slizkej, chutnal jako koření a mrtvolná hnijící blátivá břečka, jako když strašlivě zežlukne svíčka na Díkůvzdání.

	Jako když se Christophova vůně změní v puch.

	Christophe, vzadu v domě sám s vlkodlakama. Byla jsem moc zaneprázdněná, než abych na to myslela.

	Zapnula jsem stěrače. Praštily malýho zloděje snů do čenichu a já jsem navíc ještě posunula páčku dozadu a jenom jsem doufala, že voda v ostřikovači nezmrzla. Z nějakýho důvodu zmrzlá nebyla, vytryskla ven a tu potvoru postříkala.

	Zapištělo to, až mě to zaškrábalo v mozku, a jak znovu silně zafoukal vítr, odhodil tu mrchu stranou. Péra dodávky úpěly, když jí ledový prsty větru vrážely do boku. Vydechovala jsem zřetelný chomáče bílý páry.

	„Ty vole,“ zašeptal Graves. „Mělo to mláďata.“

	To říkal i Christophe. Christophe. „Panebože,“ zašeptala jsem. „Oni ho zabijou.“

	„Myslel jsem, že on zabije tebe.“ Zuby mu jektaly. V šeru se třpytily drobounký krystalky ledu, který se mu zachytily ve vlasech; rozsvítila jsem světla. Před náma se rozvinula ulice a já uviděla stopku na rohu. Kolem nás se shlukly domy, všechny měly rozsvíceno na verandě. Okna se s líbezným, ostrým cinkotem rozbíjely, zpoza rolet vylejzala tma a proudila roztříštěným sklem. Vzduch byl najednou plnej hubenejch kroutících se tvorů s potrhanejma průsvitnejma křídlama, kterejma divoce tloukli, a řítili se na naše auto.

	„Vydrž –“ Sníh klouzal a smekal se pod kolama. Přidala jsem plyn. Dosáhli jsme vražedný rychlosti třiceti kilometrů za hodinu – s větrem kvílícím jak zatracená duše je to rychlejší, než se zdá, nad náma nebe barvy shnilejch hroznů a okřídlený hadi s tupejma ulepenejma otrávenejma tesákama se snažili prorazit skrz okna.

	Jsem ráda, že to nezkoušíme v létě. Uchichtla jsem se bláznivosti tý myšlenky vysokým, praštěným zahihňáním.

	Znovu jsem přidala plyn; stopka se rychle blížila a já musela zvolit směr.

	Doprava, nebo doleva?

	Nebylo moc času. Lámala jsem si hlavu se zeměpisem, ale ty zatracený mrchy se pořád rozpleskávaly o sklo, takže jsem nemohla myslet. Doprava, nebo doleva? Dopravanebodolevadopravanebodoleva –

	Strhla jsem volant doleva, malinko jsem přibrzdila a začali jsme klouzat. Byla tam menší hromádka sněhu, kupička v místě, kde pluh odhrabal sníh z o něco větší silnice a zahradil vjezd do týhle, a já jsem chviličku naštvaně uvažovala, jestli za to někdo dostane sprdunk, až tam sousedi zavolaj a budou si stěžovat, že se nemohli dostat do svý ulice.

	Jeden z okřídlenejch hadů zasyčel, přes čelní sklo to bylo jasně slyšet, a já najednou s určitostí věděla, do mozku mi vtrhla naprostá, děsivá jistota, že nikdo z naší ulice nikam rozzlobeně telefonovat nebude. Nikdy. Všechny ty hezký domy, který se k mýmu domu točily zády, byly jenom plný smrti a rozlámanejch těl; malý okřídlený hadi z nich vyrvali maso, když se líhli. Jejich máma byla možná mrtvá, nebo někde umírala, ale děťátka byly živý až až – a byly hladový.

	Dru. Cos to udělala?

	Graves něco křičel, ale já měla plný ruce práce. Auťák, celej nešťastnej z toho, co jsem po něm chtěla, sebou šmejknul, aby viděl, jestli dávám pozor. Dostala jsem ho zpátky, vjela jsem do navršený závěje a ucejtila, že předek trochu poskočil. Řetězy se znovu zakously, zadek se převalil a my jsme se vyhrabali na pískem posypanou cestu. Záběr kol mi najednou přinesl novou haldu problémů.

	Nebyl žádnej provoz. Okřídlená vřískavě syčeli a mlátili sebou o kapotu i o sklo – zajímalo by mě, jestli by jejich gumovitý zoubky mohly nadělat škody na pneumatikách, a musela jsem pustit brzdu, protože auto se dostalo do smyku. Volant se mi v ruce kroutil, jako by byl živej.

	Výborně, Dru! Tátův hlas mi zněl v hlavě, jako by táta seděl vedle mě a učil mě to, čemu říkal defenzivní řízení. Fyzika je svině, sakra!

	„To teda je.“ Sotva jsem poznala svůj vlastní hlas, vysokej a sípavej. Smyk se zpomalil a to křupání dělaly těla těch okřídlenejch háďat. Padaly teď rychle, žuchaly na zledovatělej povrch vozovky, než jsme přes ně přejeli, teď monstrózní čtyřicítkou. „To rozhodně je.“

	„Cože?“ Graves se oběma rukama zapřel o palubní desku. Zadek byl naloženej dost bytelně, takže by se tam nemělo nic moc posunovat, ale vzadu pod lavicí se něco kutálelo a já jenom doufala, že to není lékárnička. Nebo polní vejbava. To by nám tak ještě scházelo, aby náhodou vystřelila nějaká zbraň.

	Ach, panebože, ne. Christophe. Proč jsem si o něj dělala starost? Proč bylo v pořádku opustit jeho, ale nebylo v pořádku opustit Gravese?

	To není správná otázka, Dru. Klesali jsme z malinkýho kopečku, a jak auto nabralo rychlost, ty strašlivý křupavý zvuky dosáhly vrcholu. Vítr kvílel. Vypnula jsem stěrače – nic nedělaly a háďata teď padaly jako mrtvý mouchy. Do skla narážely drobný ledový krupky a odskakovaly pryč.

	Správná otázka je, odkud ty vlkodlaci přišli a proč jdou po Christophovi. Přemejšlej o tom. Ale měla jsem toho už tak dost na práci.

	Potom se před náma nečekaně objevily nějaký brzdový světýlka a na silnici, která protínala tu naši, byl najednou provoz. Ne velkej, jenom pár aut, ale lidi v nich nejspíš nevěděli, co si maj myslet o těch potvorách, kterejma bylo ověšený naše auto, když jsme si to hasili na zelenou. Přidušeně jsem hekla, uvědomila jsem si, že mám mokrý tváře, a ulice mi v duchu zapadaly do zřetelnýho vzorce. Jela jsem cestou, kterou jezdil autobus do školy, asi proto, že mi byla povědomá.

	No tohle! Sakra.

	„Gravesi.“ Musela jsem si odkašlat, abych mohla promluvit. Křupání pod kolama už pomalu ustávalo, z těl hadů tekla řídká černá tekutina, jak se rozprskávaly o auto a rychle se rozkládaly. „Někde tu je plán města. Ležel na sedadle. Najdi ho a naviguj mě.“

	„Jo.“ Hlas se mu zlomil. Popotáhnul a já si uvědomila, že oba brečíme – já vytrvale a ušmudlaně a on jak nejtišejc dovedl. „Jasně. Dobře. Výborně. Kam sakra jedem?“

	Panebože, já nevím. „Burkeho a Dvaasedmdesátá, někde na předměstí.“

	„Jo. Dobře. A proč tam jedem?“ Ale odlepil prsty od palubní desky a otřel si oči rukávem kabátu. Nemohla jsem svoje ruce se zbělelejma kloubama sundat z volantu, ale chtěla jsem. Chtěla jsem se natáhnout a utěšit ho.

	A toužila jsem, aby někdo taky utěšil mě. „Protože tímhle tempem se z města živý nedostanem. Sami ne.“ Ve dne. Pořád by ještě měl bejt den. Reflektory vykrajovaly do tmy jasný kužely a svítily pouliční lampy. V puse se mi znovu rozlila chuť pomerančů, strašlivě, vosk mi pokrejval jazyk. „Tam najdem Christophova kumpána a je tam místo určení. Potřebujem posilu. Posila je dobrá. A dostat se z města je ještě lepší.“ Panebože. Christophe. Bolelo mě v krku a v rameni mi tepalo. Asi budu mít zejtra všude modřiny od jeho prstů – teda pokud se zejtřka dožiju.

	„Bezva.“ Zašustil papír. Graves vydal chraplavej zvuk a já dělala, že jsem si toho nevšimla. Vzlyky mi otřásaly celým tělem s výjimkou očí a rukou, který strnule svíraly volant, jako by to byl záchrannej kruh. „Co to sakra mělo znamenat?“

	„Já nevím.“ Netroufám si ani hádat.
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	Jako by toho neskutečna ještě nebylo dost, v polovině cesty se v prostoru na míli před náma nebe rozjasnilo do mělkýho, kovově šedavýho odstínu, jako bysme projeli nějakou prostupnou stěnou zpátky do normálu. Místo drobnejch ledovejch krupek začaly vířit k zemi vločky velikosti deseťáku a tančily ve svým vlastním rytmu. Z topení konečně začalo foukat něco jinýho než mrazivej průvan, pomalu se rozehřejvalo. Prsty jsem měla ztuhlý a zatoužila jsem, aby jeden z nás bejval hodil do auta balíček kapesníků – utřít si nos už začínalo bejt nutností a nejenom příjemnou vyhlídkou.

	Graves přestal brečet a sesunul se do sedadla, rozevřený ruce složil uvolněně do klína. Vlastně se ani neřídilo tak špatně. Pokud jsme se drželi na hlavních ulicích, všechno bylo odhrabaný a posypaný pískem, klouzalo to, ale jet se dalo. Záměrně jsem se na něj nekoukala.

	Tolik o klukách vím. Nemaj rádi, když se díváte, jak brečej. I když vám samotnejm pořád tečou slzy jako hrachy.

	„Co se to děje?“ hlesnul konečně. „Proč se nesnažili zabít nás? To byly ty samý potvory jako ta, co mě pokousala. Vlkodlaci.“

	Jenže ta, co pokousala tebe, patřila pijavcovi, a my nevíme, jestli mu patřily i tyhle. Lehce jsem kejvla, ale očima jsem dál sledovala cestu. Měli jsme ještě tři čtvrtiny nádrže a motor byl teď zahřátej. „Vypadalo to, jako by nás chtěly vyštvat pryč.“ Zastavila jsem na červený. Svírala jsem volant tak pevně, až mě bolely prsty. V hlavě mi pořád zvonilo, byla plná takový zvláštní průzračnosti, jaká přichází po záchvatech pláče. „Pojedem na to místo určení. Tam někdo bude. Musíme jim říct, co se stalo Christophovi. Oni nám budou schopný říct, co máme dělat, a dostanou nás odsud.“ Doufám.

	Naskočila zelená. Koukla jsem se do vedlejší ulice – byla prázdná. Na rohu malý bistro, jeho okna teple žlutě svítily, ale uvnitř se nikdo nehejbal. Pouliční světla pálily, přestože byl den. Chumelenice začínala houstnout. Za náma se táhly černý otisky pneumatik. Ubrala jsem plyn.

	„Tohle je divný,“ řekl Graves tiše. „Jako bysme byli poslední lidi na zemi.“

	To sis mohl odpustit. Ale ne že bych si to taky nemyslela. „Obvykle tady bejvá rušnějc?“

	„Jasně. Hned tamhle je Marshallova ulice; ta je vždycky plná lidí. Možná…“

	„Možná co?“

	„Možná bysme tam měli zastavit. Mám tam kámoše.“ Utřel si obličej. „Já nevěřím tomu, co ti Christophe řekl. I když ho ten tvůj známej schválil.“

	Zvažovala jsem možnosti. Hlava mě bolela od všeho toho přemejšlení, co jsem po ní chtěla, a slzy, který jsem cejtila v krku a co hrozily, že mi vhrknou do očí, mi taky moc nepomohly. „Každej, koho vyhledáme, bude jenom v nebezpečí. My ho vystavíme nebezpečí. Já možná nevěřím Chrisovi, ale věřím Augustovi. Ten by mě nenasměroval špatným směrem.“

	„Tak co ty vlkodlakové dělali?“

	„Vlkodlaci,“ opravila jsem ho. Jak jsem to sakra měla vědět?

	„Co já vím. Co dělali? A ty malý háďata –“

	„Ty háďata se snažily jít po nás. Ale ty vlkodlaci… Já prostě nevím. Možná šli po Christophovi, ale ten, co tě pokousal, po něm nešel – já zkrátka nevím, Gravesi. Sorry.“ Zatáhla jsem tě do toho. Mrzí mě to víc, než si dovedeš představit.

	„Já myslel, že tě zabije.“ Čučel ven z okna a já jsem na něj letmo koukla. „Chtěl jsem mu rozervat hrdlo.“

	Já si nemyslím, že by mě chtěl zabít. Ale rozhodně se nechoval hezky. Zdálo se, že Graves měl vůbec problém s představou, že by kdokoliv cokoliv zabil – věděla jsem přesně, jak se cejtí. Tak jsem se rozhodla změnit téma. „Jak jsi získal moje klíče?“

	„Upustil je.“ Oba nás zahalilo ticho. Prázdný ulice uprostřed dne, nikde živá duše – ani nabalený postavy, co by se šinuly po chodníku. „Panebože, to je divný.“

	To si piš. Může tohle způsobit pijavec? Změnit vnější svět? Je to možný? Nebo lidi prostě jenom cejtěj venku něco nepříjemnýho a chtěj zůstat uvnitř? Pneumatiky zavrzaly. Sníh padal dál, čím dál tím hustějc. „Sáhni pod sedadlo. Je tam několik kovovejch boxů. Jeden je modrej, to je lékárnička. Druhej je červenej, ten taky neber. Pode mnou je šedivej, a v tom je pistole. Ten vyndej.“

	Pár vteřin váhal. „Snad to bude dobrej nápad. Ale nechci se v tom vrtat.“

	„Jenom to vyndej.“ Asi jsem taky nechtěla, aby se v tom vrtal, když nebyl na střelný zbraně zvyklej. „Střílení budu mít myslím na starost já. Z tebe se akorát stane superhrdina.“

	Nepřišlo mu to vůbec vtipný. „Já to myslím vážně, Dru. Viděl jsem, jak ti ubližuje, a prostě jsem –“

	Já vím. „Udělal ti něco?“

	„Ne. Ale rozbil jsem to okno.“ Drsný, trpký uchechtnutí. Hrál si s bezpečnostním pásem a mě napadlo, že mu řeknu, aby se připoutal. „To mi taky fakt dělalo starost. Já to nechápu. Viděl jsem, jak ti ubližuje, a bylo to jako… jako by se ve mně něco probudilo a já ho chtěl zabít. Doopravdy zabít, ne prostě jako když o někom řekneš, že ho zabiješ. Rozumíš? Jako bych to už nebyl já.“

	„Hm.“ Co máte na něco takovýho říct? Srdce mi trošinku poskočilo. „Jsem ráda, že jsi tu. Kdybych byla sama, bylo by to strašný.“

	Očekávala jsem uštěpačnou odpověď nebo aspoň záblesk humoru, ale on se jen ještě víc sesul na sedadle, předklonil se a začal se hrabat pod ním. „No jo.“

	To víš, nemůžeš čekat, že z toho bude nějak zvlášť odvázanej, Dru. Mrkla jsem na vteřinu do zpětnýho zrcátka a zahlídla jsem… něco. Dívala jsem se dál, ale už to bylo pryč a nevrátilo se to. Jenom stín. Zvonění v hlavě nepřestávalo. Rameno mě bolelo a ruka na tom nebyla o moc líp. „Už jsme blízko?“

	„Zaboč na jih na Dvaasedmdesátou; je to o dvě ulice dál. Potom jeď prostě po ní, dokud nedojedeš na kraj města.“ Zkroutil se tak, že na sedadle napůl ležel, koukal pod něj a lovil polní vejbavu. „Jak často se ti takovýhle věci stávaj?“

	„Moc často ne,“ přiznala jsem. Utřela jsem si rozpálenou tvář hřbetem ruky. Znovu mi vyhrkly slzy. Potlačila jsem je. Kéž bych měla aspoň kapesník nebo něco. Táta vždycky míval kapesník. Na většině z nich byl babiččinejma úhlednejma, pečlivejma stehama vyšitej jeho monogram. „Teda spíš vůbec. Vždycky tady byl táta.“

	„Mrzí mě to s tvým tátou, Dru.“ Mžoural nemotorně nahoru, hlavu skoro v mým klíně. Oči měl hodně zelený, a protože nebyl bílej, při pláči mu ani nenaskákaly fleky na obličeji.

	Pokusila jsem se o úsměv, ale vyšla z toho jen divná grimasa. „Mě mrzí, že jseš pokousanej.“ Znovu jsem si promnula oči. Sníh svištěl pod gumama a lepil se na stěrače.

	„Je jistý, že nebudu celej chlupatej, jako ty druhý potvory, viď?“ Snažil se usmát, ale vypadalo to, jako že ho to bolí. Vylovil polní výzbroj.

	V zrcátku se mihnul další stín. Hrály mi nervy, nebo tam vzadu opravdu něco bylo? Riskla jsem to a trochu jsem zrychlila. „Určitě. Říkal to i Christophe, a taky to bylo v Ars Lupica.“ Táta dal za tu knihu spoustu peněz, a ani neměl šanci ji použít. Kéž by byl tady a viděl, jak je teď užitečná.

	Cukla jsem sebou. Táta. Christophe. Oba pryč. Muselo tam bejt nejmíň tucet vlkodlaků.

	Proč nenapadli nás?

	Graves se posadil zpátky na sedadlo. „Ježišmarja,“ řekl tiše.

	Srdečně jsem s ním souhlasila. A sníh se sypal jak o život.
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	Daleko na předměstí se holý stromy v ulicích natahovaly k nebi, jejich studený údy svírala měkká bílá peřina a někdy je zdobily i rampouchy. Na některejch dokonce svítily vánoční světýlka, přestože zatím nebylo ani Díkůvzdání. Nebo je možná ještě nesundali od loňska.

	Zdejší ulice byly odhrabaný a posypaný pískem, ale pod prudkým útokem sněhu zase rychle zapadávaly. Dvaasedmdesátá ulice se prudce stáčela do McGill Road, pak sebou trhla a stala se z ní Dvaasedmdesátá avenue, zúžila se, klikatila a odkláněla se jako tepna, která se čím dál tím víc vzdaluje od srdce. Domy začínaly bejt trochu větší, chodníky širší a čistě uklizený. Taky jsem zahlídla kousky polí – podivný prázdný rovinatý plochy, zjizvený jenom liniema příkopů a ještě holejších, roztřesenejch stromů. Vítr kvílel. Graves si pohrával se svojí poloprázdnou krabičkou winstonek a každou chvíli toužebně vyhlížel z okna. Kdyby mu vítr nevyrval cigaretu z ruky, mohl by si po libosti zakouřit. Možná bych si taky dala práska, i když to tak smrdí.

	Jo, a kdybych dokázala zapomenout na to klouzání a žuchání těch okřídlenejch hádků na auto. Obávala jsem se, že kvůli tomu budu ještě dost dlouho nervózní, když se bude mět stáhnout okýnko.

	Za náma se pořád míhaly stíny. Ať to bylo cokoliv, mohlo nás to s klidem předhonit, kdyby mu o to vážně šlo. Vlekli jsme se jak slimáci a já jsem se začala klepat. Najednou se mi udělalo špatně z hladu a ze všeho toho adrenalinu.

	Tenkrát bych dala nevímco za další cheeseburger. Nebo za jahodovej koktejl. Nebo za cokoliv, fakt. Klidně i za prošlou müsli tyčinku.

	Ale ne za štrúdl. Při pomyšlení na něj se mi udělalo ještě hůř.

	„Tamhle je Compass Avenue.“ Graves se zachvěl, přestože se v autě topilo a bylo docela teplo. „Pak bude Wendell Road a potom Burkeho. Jestli ta mapa nelže.“

	Ubrala jsem plyn, připravená na to, že by auťák mohl každou chvíli začít zlobit. Hodiny na palubní desce byly pořád ještě nastavený na floridskej čas, o hodinu napřed. Začínalo mi bejt z tohohle arktickýho bordelu nanic. „Jak tady na severu lidi můžou žít? To je šílenost.“

	„Hodně se oblíkaj. Dělaj si vlasy. A pijou. Bijou děti.“ Graves se nervózně posunul. „Bijou svý děti hodně.“ Projeli jsme další dvě křižovatky, pak jsme zpomalili a děsivě jsme se ploužili, motor hladce běžel, stěrače obalený. „Tak znova, proč sem sakra jedem?“

	„Protože sami bysme se před soumrakem z města nedostali. Jsou už dvě hodiny odpoledne.“ Znovu jsem zamžourala přes sklo a čučela na oblohu.

	„Mohli bysme to zvládnout. Mám peníze. Mohli bysme prostě odsud vypadnout. Mohli bysme jet autobusem, kdyby se auto –“

	„Jo, autobusem. A vůbec by nás nechytli, až bysme po západu slunce čekali na stanici na další. Gravesi, prokristapána, my potřebujem pomoc.“ Uvažovala jsem, jestli bych mu měla říct, že vidím v zrcátku malý těkavý skvrny. Ale nebylo nutný, aby se tím stresoval. „Uf.“

	Zpomalili jsme.

	Na rohu Burkeho a Dvaasedmdesátý se vlastně křížily tři ulice. Přímo před náma, kde se dvě cesty rozbíhaly do tvaru Y, se zvedala kamenná zeď. Kolem nebylo nic; domy se vytratily už o blok dřív a volná plocha – plevelem zarostlý pozemky nebo pole, čert ví – byla teď po obou stranách. Za zdí hned napravo vykukovala střecha s červenejma taškama, zpod sněhu bylo tu a tam vidět kousíčky barvy.

	„Burkeho a Dvaasedmdesátá. To musí bejt tamhleto.“ Přidala jsem plyn a ukázala na rozcestí doprava. „Ježišmarja. Tomu říkám jasný jak facka.“

	„V těchhle končinách jsem nikdy nebyl.“ Graves bubnoval prstama do dveří. „Smrdí to tu.“

	Jo, teď máš jemnej nos pro změnu ty. „Jak?“

	„Jako rez. A jako když něco hnije. Třeba popelnice v létě.“

	Hluboce jsem popotáhla, ale nic jsem necejtila. V hlavě mi neustále zvonilo; už jsem si na to zvykla tak, že jsem mohla přemejšlet. Necejtila jsem nic jinýho než hlad a jemnej kovovej nádech vyčerpání. Bolely mě záda, bolelo mě v krku a taky to rameno bylo blbý – prostě jsem se cejtila špatně celá, a byla jsem připravená předat celej tenhle problém někomu staršímu a zkušenějšímu.

	Proč jsem prostě nedala ty klíče Christophovi? Kdybych to udělala, mohl by bejt ještě naživu.

	„Mrzí mě, že jsem mu nedala ty klíče.“ Na posledním slově se mi zlomil hlas. Znovu jsem popotáhla nosem a potlačila vzlyk. Bylo na čase přestat kňourat a soustředit se na to, jak se dostanem z města.

	„Mě ne.“ Gravesovy prsty zabubnovaly a zarazily se. „Co uděláme, přijedem k tomu domu a půjdem dovnitř, oznámíme, že jsme lovci upírů, a řeknem prosím, prosím –“

	„Najdem toho, po kom Christophe chtěl, aby nás vyzvednul. Jestli pro ně mám nějakou cenu, tak nám pomůžou dostat se z města.“ Pak budu nejmíň tejden spát a potom…

	Potom co?

	„Co když…“ Nedořekl to, ale já věděla, co myslí.

	„Gravesi,“ polkla jsem a snažila jsem se, aby to znělo tvrdě a jistě. „Odjíždíme z města spolu. Tečka. Konec. Je ti to jasný?“

	Neřekl půl slova. Neodvážila jsem se na něj ani kouknout.

	Šinuli jsme se dál, sníh odlítával stranou a dodávka poskakovala a trochu vrzala, jak se nás vítr snažil přitlačit ke zdi. Za chvilku se objevila příjezdová cesta – zjevně nedávno proházená, a auto na ni namáhavě zatočilo, jako bych ho vůbec neovládala. Tepaný železný vrata byly otevřený doširoka na obě strany, ozdobný kudrlinky obalený jinovatkou. Uprostřed rozlehlý kruhový plochy, kolem který vedla cesta, se zvedala kašna – měla tvar nějaký mušle, trčel z ní špičatej hrot. U zdi a na okrajích se vršily závěje, ale samotná cesta byla uklizená.

	Dům byl dvoupatrovej a hrozně přeplácanej, měl spoustu všelijakejch pseudoozdobiček. Proč si tady nahoře mezi Eskymákama někdo staví haciendu, bylo nad moje chápání.

	Auto poslušně zahnulo po ubíhající příjezdový cestě. Zastavila jsem a vzdychla. „Tak. Pojďme –“

	„A sakra.“ Graves zíral přes můj nos z okna na straně řidiče. „Ehm. Dru?“

	Můj krk zaprotestoval, když jsem otočila hlavu. Každičká kůstka, každičkej sval v mým těle byly unavený a chtělo se mi strašlivě čůrat. Řídit ve vánici je jako táhnout sáňky, člověk si přitom namůže svaly, o kterejch vůbec nevěděl, že je má.

	Velký černý vrata sebou trhly a zavíraly se, padaly z nich drobounký šupinky sněhu, jako když se loupe kůže. Led praskal a nebe nad náma bylo jako hliníkovej plát. Vrata tlumeně zaklaply a zachrastil v nich čerstvej závan studenýho větru, sténajícího skrz železnej perník.

	To je buďto moc dobrý, nebo moc zlý. Vzhlídla jsem na kus domu, kterej jsem viděla okýnkem. Ve všech oknech teplý elektrický světlo, ani stín pohybu, ani památky po tom, že by byl někdo doma.

	Nemohl bejt prázdnej.

	„Dru?“ Gravesův hlas zněl hrozně dětsky. Napadlo mě, že jestli já chci někoho staršího a zkušenějšího, on ho musí chtít dvakrát tolik co já. A měl jenom mě.

	Padla na mě tíha, větší než kdy jindy. „Tak snad půjdem dovnitř.“

	Pokud je tohle to Christophovo místo určení. Bylo to celkem logický, blízko okraje města a tak, ale přece jen…

	Připadalo mi to podezřelý. Super extra podezřelý s děsivou omáčkou navrch.

	Motor pořád ještě běžel. Asi bych mohla tímhle těžkým kusem kovu tu bránu rozrazit. Ale kdybych zničila auto, byli bysme venku na sněhu bez možnosti úniku.

	Je to to místo, o kterým mluvil Christophe. Tak proč otálíš? Dala jsem páku do parkovací polohy a znovu jsem se zadívala na průčelí domu. Obrovitý vchodový dveře byly z mokrýho černýho dřeva. Zjevně tu maj rádi všechno super velký. Zlatej Středozápad.

	Rozhodla jsem se a sáhla po polní výzbroji. „Zůstaň tady. Půjdu to proklepnout.“

	„Co blbneš. Zbláznila ses?“ Graves vrtěl hlavou, jako by zaháněl zlou myšlenku. „Nenechávej mě tady!“

	„Heleď, jestli nevyjdu, tak projedeš náklaďákem skrz ty vrata a vypadneš odsud. Já půjdu dovnitř a zjistím, jestli je to bezpečný. Nevidím důvod, abysme se oba –“ Nechali zabít, chtěla jsem už už říct, protože tak to často říkával táta, „– cpali dovnitř,“ opravila jsem se rychle, „protože někdo musí zůstat tady v nastartovaným autě, kdybysme museli rychle vypadnout. Jsem na to trénovaná.“ Přinejmenším jsem na to líp trénovaná než ty. „Půjdu tam já.“

	„Ježišmarja.“ Graves se na mě upřeně díval. Jeho oči byly hrozně moc zelený. „Ty toužíš jít na smrt.“

	Zrovna teď toužím po koupelně a někde se v bezpečí vyspat. „Ne. Chci odsud vyváznout živá a chci, abys ty odsud vyváznul živej. Hele, prostě tady zůstaň a nech běžet motor. Umíš řídit?“

	„Děláš si prdel?“ Podíval se na mě ohromeně. „Já jezdím autobusem.“

	No jo, čím dál tím líp. „Neboj, je to brnkačka.“ Otevřela jsem polní vejbavu, zkontrolovala pistoli. Západky zásobníku klouzaly sem a tam, pojistka fungovala, ve sněžným tichu zněla hlasitě, vítr se najednou ztišil do vlhkýho mlčení.

	„To určitě. A co když jsou ty dveře zamčený, Dru?“

	Usmála jsem se. Nebo se mi aspoň povytáhly koutky úst. „Takovýhle baráky nebejvaj nikdy zamčený,“ řekla jsem tiše a odemkla svoje dveře.

	Jakmile jsem za sebou dveře zabouchla, vítr se vrátil, uvolněný kudrny mi vlítly do očí, vítr mi vmetl sníh do tváře, bílý vločky se mi lepily na obličej. Obešla jsem předek auta, přes čelní sklo jsem se nekoukla – kdybych to udělala, uviděla bych jenom bledýho a vyděšenýho Gravese, a to jsem vidět nepotřebovala.

	Byla jsem sama dost vyděšená za nás za oba.

	Ke dveřím vedly jenom tři schody. Ve velkejch betonovejch nádobách, ve kterejch možná bejvaly stromky, se teď vršily jen hromady sněhu.

	Nic v tom neroste. Je to samej beton. Zachvěla jsem se – nebyla zas taková zima, jak byste možná mysleli, ale sníh mě teď lechtal svým mokrým prstíkem, lepil se mi na řasy a máčel mi tenisky.

	Sáhla jsem na dveře a sevřela jsem v dlani kliku. Povolila snadno a já zaslechla tichej, chladnej zvuk – chraplavý hú? hú?, jako když houká sova.

	Ohlídla jsem se přes rameno. Po babiččině sově nikde ani stopy, ale to houkání se ozvalo znovu, tlumený jako pernatý křídla. Auťák plynule a lehce vrněl. Dveře se potichu otevřely, kolem mě lítal sníh.

	Za dveřma se táhla vstupní hala s podlahou z malejch nalakovanejch kousků dřeva, slepenejch k sobě. Byla navoskovaná, takže se děsně leskla. Klepala jsem se a hleděla na schodiště, co vedlo nahoru, a na lustr, ze kterýho se lilo teplý voskový světlo. Pistole jako těžký závaží směřovala k zemi. Odjistila jsem ji a zoufale jsem zatoužila, aby tu byl táta.

	Jak víš, že tady nebyl? ozval se hlásek kdesi vzadu v mý hlavě a na spodině lebeční jsem ucejtila ledovou lázeň hrůzy, která mi měkkejma mokrejma ochablejma prstama klouzala dolů po zádech.

	Já vím, řekla jsem tomu hroznýmu hlásku. Viděla jsem, kde umřel, aspoň myslím. Nechal auto venku a šel nějakou chodbou v opuštěným skladišti. A někdo tam na něj čekal.

	Světla svítily, ale byla tam zima. Zima jako v kryptě. Popošla jsem ještě o další dva kroky dál do haly a uviděla jsem chodbu. Světlo se nepatrně změnilo.

	Zatočila se mi hlava. Dveře zvolna zapadly a tichý cvaknutí západky zaznělo, jako když se odjišťuje pistole. Jazyk mi zaplavila chuť rzi, následovaná mokrým hnilobným puchem zkaženejch pomerančů, který změkly a roztejkaj se v nějakým zapomenutým mokrým koutě. Zvonění začalo bejt ještě horší, měla jsem z něj hlavu jakoby plnou vaty.

	Na podlaze, za čtvercem oblý temnoty, kterej moje oči na okamžik odmítaly pořádně vidět, se něco třpytilo.

	Doprčic. Moje kecky tichounce čvachtaly. Z kůže se mi linula pára, bylo hrozně chladno. Od pusy mi šel mlžnej oblak, kterej zase hned zmizel, jakmile jsem se nadechla. Pohybovala jsem se jako ve snu, nebo jako to bylo včera v noci, něco mě táhlo dopředu a moje tělo nekladlo žádnej odpor. Když jsem se předkláněla, abych sebrala povědomou peněženku z černý kůže, zabolelo to.

	Byla naditá penězma, otevřela jsem ji a uviděla jsem tátův průkaz, jeho obličej, jak kouká do foťáku, jako by ho vyzýval, aby mu udělal blbou fotku. Fotka mámy byla pryč, ale to oblejskaný místo, kde jsem pokaždý hladila umělou hmotu, tam zůstalo, jako starej kamarád. Narovnala jsem se, automaticky jsem si strčila peněženku do kapsy a nutilo mě to jít dál, podívat se na další věcičku, která se trpělivě leskla na navoskovaný podlaze.

	Bylo to stříbro, a když jsem pokrčila svoje bolavý kolena, abych se na to podívala, zamrazilo mě po celým těle a na zádech a na rukou mi naskákala husí kůže. Moje tělo vědělo.

	Byl to těžkej medailon, skoro tak dlouhej jako můj palec. Ornamenty na jeho přední části jsem znala líp než svoje vlastní jméno a stříbrnej řetízek, teď přetrženej, jsem vídala celej život. Ty ornamenty tvořily srdce s křížkem uvnitř a na zadní straně, která mohla spočívat na kůži, byly načrtnutý malý neznámý symboly.

	Dotkla jsem se ho ukazováčkem a vydechla jsem obláček páry, přičemž jsem krátce hekla, jako by mě někdo praštil a vyrazil mi dech. Sevřela jsem ho v pěsti a se suchýma očima jsem se zvedla.

	A zčistajasna jsem věděla ještě něco. Nejsem tady sama.

	Z chodby za vstupní halou kdosi mluvil. Byl to chlapeckej hlas, příjemnější tenor, než měl Graves, a drsnější, než měl Christophe, se stejnejma podivnejma odmlkama mezi slovama. Zněl jako hlas džampíra.

	„Myšičko myš, pojď ke mně blíž.“ Lehký, radostný chichotání, jako by se někdo nadmíru dobře bavil. „Nepůjdu, kocourku, nebo mě sníš.“

	Zvedla jsem hlavu. Prameny vlhkejch zkroucenejch vlasů mi spadly do obličeje.

	Ve dveřích do chodby stála silueta, kterou halila víc než hmatatelná tma. Najednou jsem věděla, kdo byl tehdy v noci u mě na verandě. Neměl pozvání, takže můj práh pro něj představoval překážku. Ale teď jsem já byla tady a on taky. Proč mě Christophe poslal právě sem?

	Po zádech mi přeběhnul mráz.

	„Sergej.“ Můj hlas zněl normálně, ne vystrašeně. Vlastně zněl dost dobře.

	Postoupil do pásu zlatavýho světla z lustru a já pochopila, proč je tu taková zima. Ten chlad vycházel z něj, dejchal z jeho lehce snědý kůže, která neměla žádný póry. A pak přišel další šok.

	Vypadal tak na osmnáct – o něco starší než Graves, o něco starší než já. Široký ramena, jako by posiloval, a obličej jak ze starý mince – dlouhej ůzkej nos, ostře řezaná pusa, změť rafinovaně rozcuchanejch medově hnědejch kudrn. Ale jeho tmavý oči nevypadaly normálně. Byly matný a daleko dospělejší, než by měly bejt. Oči nejvíc podobný těm jeho jsem viděla na některejch městskejch ulicích, kde pomalu projížděly auta a ze stínů se vynořovaly děti. Jejich těla byly mladý, ale z obličejů jim vyzařovalo něco prastarýho. Děti, který viděly spousty věcí, jaký by žádný dítě vidět nemělo, a já se při pomyšlení na ně vždycky zachvěla a přišoupla jsem se na sedadle v autě blíž k tátovi.

	Jenomže tyhle děti byly pořád lidi. A tenhleten tvor ne. Vypadal mladě a myslím, že kdybyste neměli ve zvyku každýho bedlivě zkoumat, prostě byste si řekli, jaký má štěstí, že má tak skvělou pleť a úchvatný rty.

	Kdybyste se ale podívali důkladnějc, viděli byste, jak po vás to zvíře, co mu kouká z očí, chtivě pošilhává. Těsně předtím, než vás sežere zaživa.

	Měl na sobě tenkej černej svetr a džíny – jako Christophe. Černý kotníčkový nikey a zlatý hodinky, moc velký a okázalý, než aby nebyly opravdický. Nejspíš rolexky. Vypadal jako týpek, co nosí rolexky.

	Stála jsem tam a civěla na něj, pusa se mi malinko otevřela. Skrz zvonění v hlavě jsem něco zaslechla. Vytrvalý bouchání, jako když by na obrovitým bubnu tikaly hodiny a odráželo se to. Bylo to čím dál rychlejší, zvuk, kterej mě přinutil myslet na malej temnej prostor, plyšový zvířátka a můj vlastní vysílenej dech, jak jsem ho slyšela, než jsem upadla do spánku. Byla jsem strašně unavená.

	Mám tě ráda, zlatíčko. Mám tě strašně ráda… Zahrajeme si takovou hru.

	Praštilo mě to jako baseballová pálka, když hráč máchne vší silou. To tikavý bouchání, to bylo jeho srdce. Byla jsem tu v obrovský haldě pseudohistorickejch cihel, venku vánice a Graves, a já úplně sama stojím tváří v tvář pijavci. Upírovi, kterej udělal z mýho táty zombieho – a kdysi dávno zabil moji mámu.

	Levou ruku jsem měla pořád sevřenou v pěst a v ní medailon. Pulzující, dunivej zvuk byl hrozně blízko, a ten kluk se na mě usmíval. Velice milým úsměvem, pokud vám nevadilo koukat se na tesáky, ostrý jako jehly, daleko ostřejší a grotesknější než ty, jaký měl Christophe. Ale bílý, oslnivě bílý. A ty oči, jako bahnitý tůně, který jen čekaj na to, aby vás stáhly dolů a naplnily vám pusu i nos studeným blátivým želé.

	A slyšela jsem i něco jinýho. Tlumený plácání křídel.

	Popošel o krok dopředu. „Zralá,“ řekl, ale slovo bylo zkreslený tím, jakej tvar teď měly jeho zuby. Po bradě mu stejkal čúrek něčeho černýho, přímo tam, kde ho špička jednoho z tesáků škrábla do dokonale matný kůže. „A tak ochotně přichází na porážku. Pil jsem z žil tísíce džampírů, ale nejsladší jsou vždycky malý ptáčátka, těsně předtím, než rozkvetou.“ Tichý pochichtávání, jako když z rozteklýho slizu vybublává plyn.

	Zvedla jsem pistoli a jeho tmavý okřídlený obočí vylítlo v posměšným údivu. Vypadal úplně jako psychotickej klaun a vzadu v jeho podivně tvarovanejch panenkách zaplála rudá jiskřička. Měly tvar přesejpacích hodin, temnější štěrbiny na pozadí černýho sametu duhovky a tenký černý nitky v bělmu je měnily na šedo. Vypadal skoro jako slepej.

	Nedaleko houkala sova, houkání ostře pronikalo náhlým kvílením zvenčí. Za mnou zarachotily dveře a pijavcovy oči se rozšířily jen trošinku, než jsem zmáčkla spoušť a v jeho čele se otevřela úhledná dírka velikosti půldolaru.

	Byla to dokonalá střela.

	Šikovná holka, Dru! slyšela jsem zavolat tátu. Po pijavcově obličeji se řinula černočerná kapka a hlava mu odskočila dozadu, jako by ho někdo kopnul do zubů. Zaslechla jsem někoho slabě zavřísknout a věděla jsem, že jsem to já.

	Protože jeho hlava sebou prudce trhla zase dolů a on se na mě zašklebil skrz masku z hnijící černý tekutiny, zuby měl až na tesáky vroubkovaný jako pila. Celý jeho tělo se svinulo a sevřelo se. Věděla jsem, že po mně skočí a že nemám šanci mu uhnout z cesty. Jeho oči pohltila temnota a proměnila je v pozoruhodný otvory pod oponou hnusu. Vyskočil, dlouhej okamžik zůstal viset ve vzduchu a kolem mě se všechno zpomalilo a zvonění v mejch uších se změnilo v zoufalej vřískot.

	Svět se znovu zastavil, ale sotva na vteřinu. Klesla jsem, jedno koleno se mi podlomilo a pistole se zoufale snažila zvednout vzhůru vzduchem, kterej byl náhle jasnej a tvrdej jak diamant. Vznášelo se v něm bledý peří, jak se sova prudce vrhla dolů a zaťala drápy pijavcovi do zad. Když letěla pryč, z pařátů jí odkapával černej sajrajt – a já věděla, že se netrefila, nezasáhla to, co chtěla, a jakmile se svět zase dostane do normální rychlosti, pijavec spadne na mě a zaboří svoje tesáky do mýho krku a já nebudu nic cejtit, teprve až už bude pozdě.

	Čas tvrdě vystřelil, jako když natáhnete a potom pustíte gumičku a ona vyletí přes celou třídu. Po kůži se mi rozeběhnul nával horka a ozval se strašlivej páčivej zvuk.

	Vchodový dveře se vyvrátily dovnitř. Z kapoty dodávky vyskočila černá a džínově modrá šmouha a mrštila ostrým kopím z roztříštěnýho dřeva. Letěla jako Superman a oba se srazili jako dvě planety, vrhli se jeden na druhýho.

	Uhni z cesty! ječel mi v uších tátův hlas a já se odkulila, v jedný pěsti medailon, druhou zatíženou nabitou pistolí. Do otvoru po straně domu padal sníh, zničený dveře se rozpadaly na kusy. Reflektory byly rozsvícený a já skrz popraskaný čelní sklo zahlídla Gravese. Z nosu mu tekla krev a oči mu žhnuly zeleným plamenem. Svíral volant jako záchrannej kruh. Musel se pořádně praštit, když narazili.

	Kolem auta, který se valilo jako potok na jaře, skákaly dlouhý štíhlý siluety vlkodlaků. Ohlídla jsem se ke řvoucímu krvežíznivci a viděla jsem Christopha, jak klesá k zemi a jak rudá krev letí v dokonalým oblouku a rozstříkává se na prázdný bílý zdi.

	Tohle je tady divný, pomyslela jsem si mlhavě. Žádný obrazy. Žádnej nábytek. Nic živýho. Je to prázdnej dům.

	Ten zvuk byl obludnej. Vlkodlaci dělali hrůzostrašnej randál, jako když se o půlnoci sype sklo, a vrhli se na pijavce jak vodopád. Pijavec tiše nelidsky mručel a Christophe…

	Stočil se ke straně, vyhnul se Sergejově ruce, zničehonic vyzbrojený drápama, který vypadaly dost ostrý na to, aby rozpáraly vzduch. Dva rychlý kroky, kolem se mihly Christophovy nohy, jak vyskočil a jednou botou praštil do pijavcovy děsivý a krásný tváře. Ten kopanec ho měl zvednout nahoru zpřevrátit; vypadalo to, jako by byl na drátkách, přistál na zemi lehce jako motýl. Celej obličej měl pokrytej krví, svetr zmáčenej, ale oči mu zářily mrazivou modří. Ohrnul ret a odpověděl Sergejovi vrčením, i když už se na něj sesypali vlkodlaci.

	Byla to ta nejpodivnější věc na světě. On vypadal jako anděl, odněkud ze záhrobí. Potlačila jsem vzlyk a v úžasu jenom civěla.

	Dodávka skučela, pneumatiky s řetězama chřestily a zabraly nazpátek. Dírou ve dveřích sem dopadalo světlo, zdi po obou stranách byly taky rozmlácený. Motor ztichnul a Graves se škrábal z auta. Tohle všechno jsem si uvědomovala jen mlhavě, protože zápas pořád pokračoval a mně začínalo docházet, že je víc než trochu nerovnej.

	A naše strana nebyla ta, co vyhrávala.

	Sergej srazil vlkodlaky, jako by to byly kuželky, a Christophe znovu zaútočil. Řval, ale mně tak strašně zvonilo v uších, že jsem to neslyšela. Fingoval útok, couvnul, aby pijavce škrábnul do tváře, když se do sebe pustili, a já najednou věděla, jak se bude odehrávat několik příštích okamžiků. Christophe byl pomalej a raněnej, i když se pohyboval rychlejc, než by se slušelo na cokoliv, co si říká člověk; a Sergej… Pohodil ledabyle rukou a další vlkodlak odlítnul, narazil o zeď, až zapraštěly kosti, a sklouznul dolů.

	Přes obličej mi proudil studenej vzduch, naplněnej vůní sněhu a měděný krve. Sergej rozpřáhnul ruce, nadechnul se jako já, temný mračno mu slezlo z očí a v tenkejch pramínkách mu stejkalo do hrdla. Vzduch třaskal a ledově bodal; svět se zase zpomalil a Gravesova ruka mě chytla za paži a mně v uších zaburácel jeho křik.

	„Dělej, Dru, poběž!“

	Hruď se mi rozpínala, žebra úplně praskaly, když jsem se nadechovala jako nikdy v životě. Christophe dřepěl, prstama se přidržoval zkrvavený podlahy, boky se mu rytmicky zvedaly a klesaly.

	Vypadal hrozně unaveně, kapala z něj krev a ty kapičky visely ve vzduchu, jak sbíral síly.

	Vlkodlaci si pohov nedali. Pořád kroužili kolem pijavce, chňapali po něm, ale něco neviditelnýho jejich údery odráželo. Ten, co narazil do zdi, tam jen tak ležel, srst mu slejzala a zpod jejího povrchu vyvstával obličej – obličej mladýho kluka.

	Setřásla jsem z ruky Gravesovy prsty a v hlavě mi znovu začalo zvonit. Zvedla jsem obě ruce, jako bych odbíjela míč, a něco tvrdýho a horkýho mě zabolelo v břiše; vřelo to jako voda, do který jste právě hodili makarony. Medailon mě pálil v dlani, stříbro bylo rozžhavený.

	Nad hlavou mi jako kulka zasvištěla třpytivě bělostná babiččina sova, chuchvalec peří a krutě zahnutej zoban, černý drápy vystrčený. Tentokrát cíl neminula. Zasáhla Sergeje rovnou do obličeje, divoce a tvrdě škrábala a já pronesla druhou kletbu ve svým životě. Zasáhla ho s rámusem velkýho čínskýho gongu, kterej jsem jednou viděla v nějaký televizní soutěži. Rozbilo se sklo, cinkalo, lustr se mi nad hlavou opile zatočil, žárovky popraskaly. Ve stejným momentě ho trefil Christophe silným kopancem, odlepil se od podlahy a z boku praštil pijavce do čelisti, až to křuplo. Sova se prosmýkla pryč, na fleku se otočila, zaplácala křídlama a vyrazila jak střela.

	„Dělej!“ řval Graves a tahal mě, zatímco pijavec odletěl dozadu. Vlkodlaci šli za ním a ten, co ho srazil na zeď, se otřepal a vyskočil na nohy, zase mu začala růst srst a kosti praskaly, jak se znovu měnil.

	Zírala jsem s otevřenou pusou jako nějakej retard.

	„Vypadni odsud!“ hřímal Christophe a Graves mě táhnul za sebou, zatímco obrovskej rámus – jako když začnou úplně nejvíc kvílet píšťaly varhan všech mizernejch garážovejch kapel a pumpuje se to do všech zesilovačů – rval vzduch na chvějící se kousíčky.

	Když mě Graves vlekl, nebránila jsem se. V ruce se mi pořád ještě pohupovala pistole a já měla prsty zaklesnutý za kohoutkem, tak jak mi to vždycky říkal táta. Hřmot z hloubi domu a vysoký štěkavý kvílení zvenčí mi říkalo, že nejsme sami. Dveře zaplnily stíny a Graves musel zvednout ruku a vystrčit loket jako příď lodi. Tlačila jsem se za ním, volnou rukou jsem se ho přidržovala v pase, a kolem nás se valili vlkodlaci. Jejich oči žlutě plápolaly a jejich srst se mě dotýkala, drásala jako šmirglpapír, a všude se rozlejvalo kovově šedivý zimní světlo. Vlci se nějak vykroutili a rozeběhli se jako inkoust po mokrým papíře. Prohnali se kolem nás, pochybný zachránci, a já si začala myslet, že bysme možná mohli mít šanci.

	Skončilo to, moje ruka od něj odpadla. Graves mě vlekl dolů po schodech, prsty mi zarejval do ramena v místech, kde jsem měla modřinu. Bolest mi projela až do krku a vybuchla mi v hlavě. Zjistila jsem, že mám mokrý tváře. Trošku jsem popotahovala a pálilo mě v krku. Sníh padal a zahaloval svět. Širokou plochu příjezdový cesty zdobily otisky tlap, který pod přívalem sněhu rychle mizely. Během pár minut po nich nebude ani stopy.

	Vůbec se nás nedotkli. A Christophe…

	Měl pravdu. Táta a já jsme byli amatéři. Neexistoval způsob, jak by se s něčím takovým dalo bojovat.

	A moje matka…

	Graves pořád nadával, vysokým zadejchaným hlasem. Otevřel dveře u řidiče a strčil mě dovnitř, pak naskočil za mnou. Bylo tam ještě teplo a já se zhroutila na okno na místě spolujezdce a rozpáleným čelem jsem se opřela o studený sklo. Mámin medailon jsem si strčila do kapsy, zabořila jsem ho hluboko, jako nějaký tajemství. Prsty jsem měla zdřevěnělý a dlaň mě pálila.

	„Ježišmarja,“ řekl Graves. „Jseš v pořádku?“

	Ne. Vůbec nejsem v pořádku. Olízla jsem si rty suchým jazykem. „A Christophe?“ zašeptala jsem.

	„Vyděsil mě k smrti,“ odpověděl taky šeptem. „Objevil se s těma vlkodlačíma mrchama; nakonec jsou asi na jeho straně. Řekl mi, ať prorazím autem zeď, prej že je po tobě, jestli to neudělám. Vylezl na tu pitomou kapotu a letěl. Pěkně daleko.“ Vzal mě kolem ramen. „Zatraceně daleko. Dru?“

	Odlepila jsem se od příjemně chladivýho skla, sesunula jsem se na něj a zabořila nos do měkkýho teplýho místečka mezi jeho ramenem a krkem. Objal mě, opřel se bradou do mejch mokrejch vlasů a tentokrát bylo úplně v pohodě, že jsme oba brečeli. Tiskli jsme se k sobě jak šťastlivci, co přežili ztroskotání lodě, a sníh pokrejval přední sklo měkkejma, vražednejma polibkama.
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	Měla jsem hlavu položenou na Gravesově úzkým hrudníku a bylo mi dobře. Příjemně voněl a sálalo z něj teplo. Slzy odtekly a jeho brada pořád spočívala na vršku mý hlavy. Okna byly zamžený naším dechem a pokrytý sněhem, kterej ulpíval na každým místečku, co dokázal najít.

	Taky jsem slyšela bít Gravesovo srdce. Tikalo jak hodiny, ale nebyla v tom ta strašidelná podlost pijavcova tepu. Byl to čistej zvuk a znamenal, že nejsem sama. Už dlouho jsem nebyla nikomu takhle blízko.

	Kromě něj.

	Otevřely se dveře a do auta vtrhnul poryv studenýho vzduchu. Někdo vlezl na místo řidiče. Byli jsme tam trochu namačkaný, ale auto bylo velký a sedadlo vpředu dost široký.

	Dlouho bylo ticho, jen to zacinkalo, jak někdo sáhnul na klíče v zapalování. Graves nic neřekl, tak jsem usoudila, že to je v pohodě.

	A doopravdy, mně to nevadilo. V tu chvíli mohl třeba celej svět skončit v plamenech, a mně by to bylo úplně fuk.

	O studený ticho zavadil jablečnej dech. „Prosím tě, řekni mi, že je v pořádku,“ řekl Christophe konečně.

	„Je celá.“ Graves se nepohnul. Jeho brada se ještě pevnějc usadila na temeni mý hlavy a malinko mě stisknul, nic víc. „Trochu pomlácená, ale dejchá. Snad je v pořádku.“

	„Zaplaťpánbůh.“ Džampír dlouze, roztřeseně vydechnul. Ozvalo se zaškrábání a naskočil motor. Dodávka zabručela a začalo hřát topení. Větráky sem vháněly studenej vzduch. „Zaplaťpánbůh podruhý.“

	„Co teď?“ chtěl vědět Graves. Já jsem to taky chtěla vědět, ale neměla jsem chuť zvednout hlavu a podívat se ani na jednoho z nich.

	Tichý zašumění mokrý látky, jak Christophe pokrčil ramenama. „Odvezu vás ven na to pole, kde vás vyzvednou. Ona půjde do Scholy. Já zmizím.“

	„Protože tady je nějakej zrádce,“ doplnil ho Graves. Byla jsem ráda, že mluví on a že nemusím mluvit já.

	„Jo.“ Christophe se zasmál, znovu tím svým trpkým uchechtnutím. „Tohle bejvala moje zóna bezpečí. Neexistoval způsob, jak by se Sergej mohl o tomhle místě dozvědět, ani o tom, že ona sem přijede, ledaže by mu to řekl někdo z Řádu. A někdo z Řádu vydal pokyn, aby za mnou do jejího domu poslali ty vlkodlaky. Neuvědomili si, že já nejsem on.“ Vzdychnul. „Kdybych já byl on, tak byste vy dva byli mrtví dřív, než by se tam oni dostali. Juan – ten vlk se žlutejma očima, kterýho jste potkali – je stvořenej k tomu, aby se dal ovládat. On jenom plnil rozkazy, jenže instrukce zmizely. Někdo je kreje.“ Trochu se na sedadle posunul. Zajímalo by mě, jestli ještě krvácí. „Musíme ji odsud dostat.“

	„Takže ty nás posíláš někam, kde víš, že je zrádce.“ Graves zabořil bradu ještě víc do mejch vlasů.

	Přemejšlela jsem o tom všem a necejtila nic než nepatrný, vyčerpaný překvapení.

	„Mám ve Schole přátele; budou ji hlídat stejně jako já. Bude v naprostým bezpečí. A až tam bude, může mi pomoct zjistit, kdo donáší Sergejovi. Je to její branná povinnost.“

	Graves ztuhnul. „Ale co když nechce?“

	„Tak tady sami nepřežijete ani tejden. Když vás nenajde Ash, najde vás někdo jinej. Tajemství je prozrazený. Jestliže to ví Sergej, tak i další pijavci vědí, že existuje nová světocha. Uštvou ji a vyrvou jí srdce z těla.“ Rozkmitaly se stěrače. „Dru? Slyšíš mě? Posílám tě do bezpečí a zůstanu s váma v kontaktu.“

	„Myslím, že tě slyší,“ vzdychnul Graves. „Co tohle auto? A všechny její věci?“

	„Zařídím, aby se taky dostaly do Scholy. Důležitý je dostat ji odsud, než zapadne slunce a Sergej se bude moct znovu vzchopit. Není mrtvej, jen vtaženej do temný díry a moc naštvanej.“

	„Jak se dostanem –“

	„Ty mlč.“ Neřekl to hrubě nebo nevlídně, ale Graves opravdu zmlknul. „Dru? Posloucháš?“

	Ach, Panebože, dejte mi pokoj. Ale zvedla jsem hlavu a koukla se na palubní desku. Vážně jsem neměla na vybranou. Vlasy mi spadly do očí, kudrny zplihlý vlhkem, aspoň jednou se daly zkrotit. „Jo.“ Znělo to, jako by mi něco drhlo v krku. Bylo to vlastně jenom takový zachroptění. „Slyšela jsem to.“

	„Mělas štěstí. Ještě jednou se takhle vystavíš nebezpečí, a budeš toho sakra litovat. Jasný?“

	Mluvil úplně jako táta. Povědomost těch slov se mi zabodla do prsou jako drsnej hrot. „Jasný,“ zmohla jsem se na odpověď. Celý tělo mě bolelo, dokonce i vlasy. Byla jsem mokrá a zmrzlá a vzpomínka na pijavcovy mrtvý oči a podivně nepatřičnej, melodickej hlas se mi uhnízdila v mozku. Nedala se zahnat.

	Ten netvor zabil mýho tátu. Udělal z něj zombieho. A mámu… „Moje matka.“ Stejně nevýraznej, chraplavej tón. Šok. Možná jsem byla v šoku. Od táty jsem toho o šoku hodně slýchala.

	Ticho jiskřilo, ale potom se Christophe nade mnou slitoval. Možná. Nebo usoudil, že mám právo to vědět a že teď ho budu poslouchat.

	Když mluvil, jeho hlas byl taky chraplavej; jestli to bylo bolestí nebo zimou, to jsem nedokázala odhadnout. „Byla světocha. Rozhodla se toho nechat, přestala lovit, vzala si sympatickýho mariňáka a měla dítě. Ale nosferáti nezapomínaj a nepřestávaj hrát jenom proto, že my si sbalíme svoje kuličky a jdeme domů. Vyšla ze cviku a chytli ji mimo chráněný území, když se snažila odlákat nosferáta pryč od svýho domova a od svýho děťátka.“ Zařadil rychlost. Přední sklo se rychle rozjasňovalo. „Je mi to… moc líto.“

	„Co ještě víš?“ Odtáhla jsem se od Gravese, paže mu zase klesla k boku. Sesunul se, vypadal značně znepokojeně a kolem očí se mu začínaly dělat podlitiny, takže vypadal jako medvídek mýval. Nos měl určitě zlomenej.

	„Běž do Scholy a zjisti to. Vyškolej tě tam, ukážou ti věci, o jakejch se ti ani nesnilo. Bůh ví, že už brzy naplno rozkveteš, a až se to stane…“ Christophe civěl ven předním sklem, profil měl čistej a strohej jako nikdy. Oči měl tak jasný, že zářily dokonce i v tom šedivým denním světle. Na obličeji už mu zasychala krev, ale ze šrámu ve vlasech mu ještě stejkal čúrek čerstvý červený. Byl tím celej nasáklej, ale zřejmě mu to vůbec nevadilo. „A až se ti ozvu, postavím tě před úkol hodnej tvýho talentu. Jako třeba zjistit, kdo tě tady málem nechal zabít.“

	Auto pořád jelo jako na drátkách. Starej dobrej americkej stroj. V kapse u bundy mě tížila tátova peněženka jak těžkej vyčítávej balvan.

	Christophe se upřeně díval na volant, jako by na něm chtěl změřit vzdálenost mezi svejma prstama. „Tak co ty na to, Dru? Budeš hodná holka a vrátíš se do školy?“

	Co se mě vůbec ptá? Jako bych jinak měla kam jít. Ale byla tu ještě jedna otázka. „A co Graves?“

	Dotyčnej se na mě podíval. Nedokážu říct, jestli vděčně nebo ne. Ale já to myslela vážně. Bez něj jsem nemínila nikam jít.

	Doopravdy byl to jediný, co jsem měla. Jeho, ten medailon, tátovu peněženku a dodávku plnou krámů.

	Christophovi přeběhl po tváři stín. Mlčel dost dlouho, abych si dala dohromady, co si myslí, jak si to vůbec dovoluju se na tohle ptát, a jak zvažuje pravděpodobnost, že se mnou bude potíž. Nebo že mi prostě jen sdělí, že nemám kam jinam jít. „Může jít s tebou. Jsou tam vlkodlaci a jeden nebo dva loup-garouové. Bude aristokrat. Budou ho taky učit.“

	No, tak teda dobře. Přikejvla jsem. Zabolel mě přitom krk. „Tak já teda půjdu.“

	„Prima.“ Christophe sundal nohu z brzdy. „A pamatuj si, až ti příště řeknu o klíče, tak mi je dej.“

	Myslím, že tohle si nezasloužilo odpověď. Graves se ke mně trochu víc přimknul a já jsem o tom ani nepřemejšlela. Vzala jsem ho kolem krku a objala ho. Bylo mi jedno, jestli si tím poraním rameno, žebra, krk a skoro každou část svýho těla, především srdce.

	Když je člověk zničenej, tak je to to jediný, co se dá dělat, ne? Držet se, čehokoliv se dá.

	Držet se pevně.

	

	Vyřítili jsme se načinčanejma vratama, který byly sražený dovnitř, tepanej plech se zkroutil, jako by byl v ohni. Christophe zahnul doleva, sešlápnul plyn a vyrazili jsme na cestu. Po levý straně pokračovala kamenná zeď; sníh padal hustě a rychle. Konečně se dalo říct, že nahoře je sluneční světlo a nejenom hliníkovej plech.

	„Teď to tu vypadá jinak,“ poznamenala jsem hloupě.

	„To Sergej.“ Nic víc Christophe říkat nemusel a já zavřela pusu.

	Co všechno takovej pijavec dokáže?

	Pronásledoval táta celou tu dobu jeho? Protože zabil mámu?

	Co ještě jsem měla zjistit v tý Schole? Jak chodit po sněhu a nezanechávat stopy, jak se při zápase vznášet?

	Škoda že se nedozvím to, co doopravdy chci vědět. Měla jsem takovej neodbytnej pocit, že se nikdy nedozvím to, co chci vědět.

	Jakmile zeď po naší levý straně skončila, Christophe prudce stočil volant. Vzepřela jsem se – po obou stranách silnice byly příkopy, a pěkně hluboký, ale auto jenom trochu nadskočilo a přelítlo přes ně a my jsme byli až do vejšky kol v hlubokým sněhu. Dodávka se kodrcala a skučela a prasklý čelní sklo zůstalo pořád ještě trochu zamlžený, jak jsme ztěžka oddechovali.

	Kodrcali jsme se sněhem dlouho; potom Christophe tázavě pohnul hlavou. Po vlasech mu klouzaly blonďatý odlesky; byly vidět jen částečně skrz zasychající sraženou krev. Ale nevypadal, že by byl moc potlučenej. „Tak.“ Ubral plyn a auto pomalu zastavilo. „Teď by mělo dojít k transportu. Vystupte a počkejte na ně.“

	„Tady?“ Graves o tom moc nepřemejšlel. „Ty nás tu necháš uprostřed vánice?“

	Bože můj, nehádej se. Zatahala jsem ho za kabát. „Jo. Jasně.“ Natáhla jsem se po klice dveří a stiskla ji. Dveře se s neochotným zavrzáním otevřely a sníh vpustil dovnitř mrazivej chlad. Teplota klesala. Měla jsem plnej nos, ale nechtěla jsem myslet na to, čeho. „Cokoliv řekneš, Christophe.“

	Nechtěla jsem, aby to znělo nabručeně. Opravdu ne.

	A kromě toho jsem slyšela to, co slyšel i Christophe. Takový bušení a dunění, jaký jsem pozdě večer slýchala ve spoustě televizních programů.

	„Dru.“ Christophe se naklonil přes sedadlo, rty se mu zkroutily dolů. Teď jsem štrúdl necejtila a část mý osoby tomu byla mlhavě ráda. „Promiň. Já –“

	Nechtěla jsem to slyšet. Neřekl mi všechno, ale už jsem nenaléhala. Myslím, že to bylo zhruba fifty fifty, zvlášť po tom, co se utkal s něčím tak starým a tak mocným. S něčím, co mě chtělo zabít.

	S něčím, co by mě zabilo.

	Co můžete říct, když se někdo porve s fakt velkým padouchem, když kvůli vám zavraždí pijavce? Na to prostě nemáte slov.

	„Tak ahoj, Chrisi.“ Zatahala jsem Gravese za rukáv; bez protestů vyklouznul za mnou. Byly to muka znovu stát vzpřímeně, svaly na nohou mi zpívaly bolestí, krk jsem měla jako pevnou, zmučenou ocelovou tyč. Vzala jsem s sebou i tašku. Polovina těla vzdorovitě zasténala, když se naše nohy zabořily po kolena do sněhu, a já jsem zabouchla dveře auta před tím, co chtěl Christophe říct dál.

	Auto se zklidnilo, dunivej zvuk se blížil. Přilítlo to na dohled – červenobílej vrtulník, jediná barevná skvrna v pustině kolem nás.

	Kamenná zeď už byla v dálce, pohlcená bělobou, a sníh padal tak hustě, že nebylo vidět ani město, ani domy o pár ulic dál. Krutá zima se mi zakousla do kecek a bodala mě do lejtek.

	Vrtulník se asi dvacet vteřin vznášel nad zemí a proud vzduchu rozvířil sníh, kterej v bílý spršce lítal na všechny strany, než stroj dosednul na zem. Opatrně jsem prostrčila hlavu popruhem tašky, zvedla ruku, abych si zastínila oči, a málem jsem propásla, když se po straně otevřely dvířka a seskočila z nich skloněná postava a utíkala k nám.

	Auto se rozjelo. Pořád jsem měla v jedný ruce pistoli. Za nic na světě jsem si nemohla vzpomenout, jestli jsem zacvakla pojistku. Koukla jsem se dolů, abych to zkontrolovala, zjistila jsem, že je zacvaklá, a běžící postava už stála u nás.

	Byl to hnědookej kluk v oranžový bundě, do vrabčího hnízda kudrnatejch hnědejch vlasů se mu sypal sníh, protože flísovou kapucu si stáhnul dozadu. „A sakra!“ zařval do rámusu helikoptéry. „Tohle mi radši dej.“

	Jak si přeješ. Odevzdala jsem mu zbraň. Zkušeně ji prohlídnul a nechal ji zmizet ve svý bundě. „Neboj. Vrátím ti ji. Pojďte, nemáme moc času.“ Zamával nad hlavou odjíždějícímu autu a pak se natáhnul a chytil mě za ruku.

	Cukla jsem sebou, Graves strnul a ruka v oranžový bundě se zastavila v půli cesty. Udělal z toho mávnutí, jako když se máma kachna pokouší svolat vzpurný káčátka, aby šly za ní.

	„Promiň. Vyslali nás teprve před půl hodinou; jsem ještě celej rozčílenej. Pojďte.“ Hlas se mu zlomil, v přívalu rámusu vrtulníku zněl najednou křehce; my jsme se plahočili sněhem za ním, a když on se sklonil, sklonili jsme se dvakrát tolik. Vlasy jako by mi chtěly uletět a v tom větrným proudu mě dusily. Na boku helikoptéry se znovu otevřely dvířka. Byl tam schod. Postavila jsem na něj nohu, chytla jsem se držadel a Graves mi pomohl nahoru. Málem jsem se praštila do hlavy o vršek dveří a říkala jsem si, jestli se mi vlasy nezamotaj do vrtule.

	Prostor byl stísněnej a plnej divnejch úhlů, ale bylo tam teplejc než venku. Vtlačila jsem se do sedátka, který vypadalo, jako by bylo určený pro žáka třetí třídy, Graves se taky naskládal dovnitř a zaklínil svoji ještě vyšší kostru vedle mě. Pilot se na nás ani nepodíval, ale ruce na kontrolkách byly větší a silnější než moje, i když vypadaly mladě a měly hladkou kůži.

	Panebože, kolik mladejch kluků dělá takovýhle věci? Potlačila jsem unavený, napůl hysterický, funivý zahihňání – pořád jsem měla plnej nos. Graves se natáhnul a chytil mě za ruku a ten kudrnatej kluk naskočil a zavřel dvířka. Rámus se trochu ztišil, ale ne moc. Kluk vylezl nahoru, plácnul pilota dvakrát do ramene a helikoptéra se zaskučením okamžitě vzlítla.

	Prudce se mi zvednul žaludek.

	„Ahoj,“ zavolal ten kudrnatej kluk a klesnul na sklápěcí sedátko vedle pilota. Jeho ruce navyklým pohybem zacvakly pás, jako by to byla ta nejpřirozenější věc na světě. Měl zvednutej nos, pihy a širokej nevinnej úsměv. „Já jsem Cory. Vítám vás v Řádu. Ty jsi určitě Dru Andersonová. Už se nemůžem dočkat, až tě poznáme.“

	Zavřela jsem oči a zhroutila se na kulatý okýnko, za kterým bylo vidět bílou zem, jak se vzdaluje jako zlej sen. Brečela jsem. Graves mi svíral ruku, dlaň se mu potila, a nepustil.

	

	Konec

	 

	
Lili St. Crow je pseudonym americké autorky Lilith Saintcrow (1976), která napsala přes dvacet románů. Kniha ANDÉLÉ NOCI je první díl z pětidílné série pro mládež. Spisovatelka žije ve Vancouveru ve státě Washington se svým manželem a dětmi, v domácnosti plné koček.
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